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ВВЕДЕНИЕ

Навсегда памятный период в истории нашей Восточной империи, известный как Великое индийское восстание, или мятеж бенгальской армии, стал эпохой, наполненной важнейшими последствиями и увенчавшей неувядаемой славой тех, кто принял участие в его подавлении. Страсти, бушевавшие во время этой борьбы, яростная ненависть в сердцах бойцов, смертельные ужасы противостояния, которое без перерыва длилось почти два года и залило кровью равнины и города Индостана, едва ли имеют себе равные в истории. С одной стороны — религиозный фанатизм: индусы и мусульмане, усмирив горькую вражду своих соперничавших вероучений, объединились в попытке изгнать из своей общей страны ту расу, которая на протяжении ста лет господствовала и удерживала верховную власть над большей частью Индии. С другой стороны — небольшая горстка англичан, несколько тысяч белых людей среди миллионов азиатов, стояли плечом к плечу: спокойные, бесстрашные, решительные, готовые отразить натиск врагов, поддержать с прежним блеском славные деяния своих предков и до последнего человека решившиеся победить или умереть.

Кто сможет перечислить бесчисленные акты героизма, чудесные спасения, полные тревоги дни и ночи, проведенные нашими доблестными соотечественниками, которые, малочисленные и отрезанные от товарищей, держали оборону в разных уголках страны, окруженные сотнями безжалостных негодяев, тигров в человеческом обличье, жаждущих их крови? И разве способно перо описать безымянные ужасы того времени: благородных дам, над которыми надругались и которых убили на глазах у их мужей, перерезанных детей и беспомощных младенцев — истинная Голгофа бойни, как известно всем, кто читал о колодце в Канпуре?

Первые месяцы восстания были борьбой за выживание, непрекращающейся схваткой за предотвращение полного уничтожения, ибо всем находившимся там казалось, что никакая земная сила не способна их спасти. Но Провидение судило иначе, и после того, как весь масштаб опасности стал очевиден, мрачные предчувствия уступили место суровой решимости. Появились люди, великие в советах и на поле боя, государственные мужи и воины — Лоуренс, Монтгомери, Николсон, Ходсон и многие другие. Кризис вывел на передний план множество дерзких натур, полных энергии и находчивости, несгибаемой решимости и мужества, людей, которые с самого начала осознали масштаб поставленной перед ними задачи и с холодным рассудком встретили неизбежное. Именно они спасли нашу Индийскую империю и, руководя своими крупными организованными армиями, заставили тех, кто еще несколько лет назад был нашими смертельными врагами, охотно сражаться на нашей стороне; доведя до успешного завершения осаду Дели, они остановили волну мятежа и сломали хребет восстанию.

Интерес, вызванный у всех слоев наших соотечественников событиями знаменательного кризиса 1857 года в Индии, едва ли может быть оценен по достоинству нынешним поколением. Прошло столько лет, что все занимавшие высокие посты или руководившие правительственными советами давно умерли, а молодые участники борьбы, пережившие ее тяготы и опасности, теперь уже перешагнули рубеж зрелого возраста. Но эту часто рассказанную историю все еще стоит повторять, и рассказ о подвигах англичан во время великого индийского восстания будет вечно наполнять сердца их потомков гордостью и побуждать их подражать этим поступкам. В час опасности сердце нации взволновано до глубины души, нац. честь поставлена на кон, и наследие, завещанное нам предками, должно быть сохранено любой ценой. Так случилось в 1857 году, и результат хорошо известен. То же может повториться вновь, и можно с уверенностью предсказать, что, как и прежде, сыны Британии не подведут в час испытания, что, твердо помня славные традиции своей расы, они сохранят незапятнанной репутацию своих праотцев и приумножат славу той империи, над которой никогда не заходит солнце.

Здесь нет необходимости вдаваться в причины, приведшие к мятежу бенгальской армии. Их можно прочесть и изучить на живописных страницах Кей и Маллесона. Моя цель — насколько это в моих силах, дать правдивое описание событий, в которых я лично принимал участие и которые наблюдал непосредственно.
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REMINISCENCES OF THE SIEGE OF DELHI, 1857

ГЛАВА I

ФЕРОЗПУР

Собственно мятеж бенгальской армии разразился в Мируте 10 мая 1857 года. В Нижних провинциях происходили события, предвещавшие надвигающуюся бурю, и один полк туземной пехоты был расформирован; но никто, даже лица из высшего руководства, не имел ни малейшего подозрения, что наше правление в Индии находится под угрозой. Чувство безопасности от нынешней опасности было настолько сильным, что правительство с почти преступной халатностью по-прежнему доверяло заботе туземной армии крупные арсеналы в Дели, Ферозпуре и Филауре, где хранились огромные запасы боеприпасов и военных припасов.

В Дели не было расквартировано ни единого белого полка, не было даже европейского караула; охрана арсенала, крупнейшего в Верхней Индии, была доверена нескольким артиллерийским офицерам и сержантам. То же самое можно сказать о Филауре в Пенджабе — небольшом гарнизоне, где были расквартированы только туземные войска. Форт Ферозпур, расположенный у левого берега реки Сатледж, охранялся 100 людьми, выделенными из полков сипаев этого кантонимента, и вместе с Филауром являлся единственным местом, откуда можно было получить боеприпасы для крупных сил, как европейских, так и туземных, охранявших новоприобретенную провинцию Пенджаб.

61-й пехотный полк Ее Величества был расквартирован в Ферозпуре в мае 1857 года. В этом корпусе я носил звание лейтенанта и во время отсутствия моего капитана, уехавшего в отпуск в Кашмир, временно командовал ротой гренадеров.

Полк в то время насчитывал почти 1000 человек, половину из которых составляли старые и доблестные ветераны с десяти-двадцатилетним стажем службы. Они сражались во многих индийских кампаниях и в страшный день при Чиллианвале в январе 1849 года, когда армия Халсы отбросила с полным поражением часть сил лорда Гафа, под предводительством сэра Колина Кэмпбелла переломили ход сражения. Наступая в линию под мощнейшим артиллерийским обстрелом и не делая ни единого выстрела, они шли как на параде и в суровом молчании до тех пор, пока не оказались в пятидесяти ярдах от сикхских батарей, после чего с криком, всеящим ужас в сердца врагов, пошли в непреодолимую штыковую атаку и захватили пушки.

Именно таким людям, к счастью для поддержания нашей Империи на Востоке, Англия доверилась в опасные дни 1857 года. Как о моем собственном полку, так и обо всех расквартированных тогда в Индии можно сказать следующее: это были крепкие, прекрасные парни, с хорошим телосложением, редкой дисциплиной и закаленные климатом, которые, по выражению Железного Герцога, могли маршировать куда угодно и сражаться с кем угодно. Армия тогда не была сведена на нет какими-то улучшениями; реформы, если их можно так назвать, встречались с большим неодобрением, ибо какое улучшение можно было внести в дисциплину и непоколебимое мужество тех, кто штурмовал высоты Альмы, выдержал натиск московитов при Инкермане и не отчаялся на кровопролитных полях Ферозэшаха и Чиллианвалы?

Мне можно простить, если я столь эмоционально воздаю хвалу этой армии и особенно тому полку, в котором прошли мои молодые годы. Я вспоминаю бесчисленные проявления самоотверженности и мужества, нежную заботу, с которой ветераны гренадерской роты оберегали безопасность своего юного командира во время кампаний 1857 года; и мое перо дрожит, а глаза застилаются слезами, когда память вызывает передо мной моих доблестных товарищей по рядам, павших под Дели или погибших от болезней и лишений.

Я отсутствовал в своем полку весь 1856 год, неся службу в Муррийском реабилитационном депо, и вернулся в марте следующего года. В течение следующих двух месяцев не произошло ничего, что могло бы нарушить монотонность жизни в индийском кантонименте. Утренний парад, регби и бильярд днем, поездка в экипаже или верхом по Молл-роуд в прохладный вечер и обычный обед в офицерском собрании — вот из чего состоял распорядок нашего тишиной и покоем не баловавшего существования.

Многие офицеры сетовали на горькую судьбу, обрекшую их на службу на Востоке, в то время как более удачливые полки снискали славу и быстрое продвижение по службе в Крыму и в недавней персидской кампании. Мы и не помышляли о том, что уготовано нам судьбой, и не подозревали о вулкане, тлевшем под нашими ногами.

Признаки зарождающегося мятежа в туземной армии до этого времени ограничивались Бенгальским президентством и расквартированными там полками. У нас в Ферозпуре было мало свидетельств грядущего восстания, если они вообще были. Правда, некоторые из нас заметили мрачные взгляды и странное поведение среди сипаев двух батальонов. Иногда они проходили мимо наших офицеров без обычного приветствия, и, если память мне изменяет, жалоба на это неуважение была направлена их полковникам. Наш маркер на бильярде, брахман высшей касты, служивший на нашей стороне в афганских кампаниях 1839–1842 годов в качестве шпиона, человек хитрый и сметливый, недвусмысленно предупреждал нас о нарастающем недовольстве среди сипаев Ферозпура и заявлял о своем мнении, что дух мятежа среди них силен. Мы посмеялись над его страхами и отбросили всякую тревогу, кичась нашим превосходством в вооружении над смуглокожими солдатами Индостана и в глубине души глупо глядя на них с барским презрением.

Так прошли в обычной тишине первые двенадцать дней мая 1857 года. Утро 13 мая застало нас, как обычно, на параде; затем, перебравшись в офицерское собрание, мы провели несколько часов за завтраком и бильярдом, а до полудня разошлись по своим бунгало переживать дневную жару за чтением, валяясь в шезлонгах и засыпая.

Я занимал большой дом на некотором расстоянии от офицерского собрания вместе с штаб-офицером и адъютантом моего полка. Около часа дня ординарец вызвал первого на совещание в резиденцию бригадира[1], командовавшего войсками в Ферозпуре. Мы не придали значения этому происшествию, посчитав, что совет и мнение майора понадобились по какому-то полковому или рутинному вопросу.

Мы с Викарсом с началом жаркой погоды имели привычку каждый день готовить мороженое и благодаря многолетней практике весьма в этом преуспели. В три часа мы были погружены в это занятие, и все наши мысли и силы были устремлены на выполнение задачи. Облаченные в свободное дешябилле, сидя на полу гостиной, мы трудились и наблюдали за процессом замерзания.

Вскоре в прихожей послышался быстрый шаг, дверь распахнулась, и майор, влетев внутрь, без сил рухнул на стул. Мы с адъютантом вскочили и в спешке опрокинули утварь, пролив на пол содержимое, на приготовление которого потратили столько сил. Прошла минута-другая, а от нашего друга не последовало ни слова; плотный сложением и склонный к полноте, он казался подавленным каким-то ужасным волнением и едва хватало ртом воздух.

— Что, черт возьми, случилось? — спросили мы.

Медленно и словно с большим трудом последовал ответ:

— Все европейцы в Индии перебиты!

Ну, это было довольно громкое заявление и несколько преждевременное, учитывая, что мы трое, по крайней мере, находились среди живых, и скорой кончины не предвиделось. Мы переглянулись, поначалу серьезные и встревоженные, как и подобало серьезности ситуации, совершенно не понимая, что все это значит. Однако эта фаза происшествия длилась недолго и вскоре сменилась весельем. В глазах Викарса заискрился веселый огонек, на который откликнулся мой собственный, и наконец, полностью осознав всю нелепость слов доблестного офицера, наше подавленное чувство юмора проснулось, и мы расхохотались снова и снова.

Этот неожиданный результат его мрачного сообщения вывел майора из себя; сначала он отчитал нас за легкомыслие, а затем, потратив некоторое время на возвращение чувств, перешел к изложению истинных фактов того, что произошло в резиденции бригадира.

Тем утром из Мирута, крупнейшего кантонимента в Верхней Индии, прибыла телеграмма о том, что полк туземной легкой кавалерии в этом месте поднял всеобщий мятеж 10-го числа и выступил на Дели. За этим последовало восстание всей сипайской пехоты и артиллерии, а также выступление туземного населения в городе, на базарах и в окрестностях, которые практически беспрепятственно перебили попадавшихся под руку европейских мужчин и женщин, а кроме того, подожгли и разграбили множество домов в гарнизоне. К счастью для безопасности англичан в Индии, негодяи не успели вовремя перерезать телеграфные провода в Мируте, и новости о мятеже и бесчинствах были незамедлительно переданы по телеграфу в каждый кантонимент страны.

Поэтому бригадир приказал командирам и штаб-офицерам различных полков, расквартированных в Ферозпуре, собраться на совещание в его резиденции. Столь ошеломляющие новости требовали немалой рассудительности и взвешенности при принятии решений в отношении туземных солдат в этом кантонименте, и прошло немало времени, прежде чем совет решил, как лучше поступить в сложившихся обстоятельствах.

В конце концов было решено провести общий парад 61-го пехотного полка Ее Величества и батареи европейской артиллерии в четыре часа на плацу перед казармами первого из упомянутых полков. Два полка туземной пехоты должны были построиться в то же время и в сопровождении своих английских офицеров выступить из расположения, двигаясь в разных направлениях: 45-й должен был направиться в поле, оставляя форт Ферозпур справа, в то время как 57-й должен был выступить из кантонимента влево и назад от позиций европейской пехоты. Командирам этих полков также было поручено держать людей, если возможно, в руках, не допускать отставания и остановиться в поле до дальнейших распоряжений после того, как они пройдут три-четыре мили. Оставшийся полк, 10-й полк туземной легкой кавалерии, по какой-то причине считался надежным (и, как показали события, оставался таковым в течение некоторого времени), поэтому было предписано, чтобы кавалеристы выстроились верхом и под оружием в своем расположении, готовые к любым неожиданностям.

Это мы узнали от майора, и Викарс, чьи обязанности адъютанта требовали его немедленного присутствия в казармах, надел форму и, вскочив на коня, со всей поспешностью поскакал отдавать распоряжения для общего парада.

Незадолго до четырех часов мы с майором также покинули дом и присоединились к полку, выстроившемуся разомкнутой колонной рот перед казармами.

Женатым офицерам гарнизона заранее было разослано предписание немедленно распорядиться о транспортировке их жен и семей в казармы. Этот приказ был выполнен без промедления, и уже к половине пятого все дамы и дети в кантонименте находились в безопасности под защитой наших солдат у главного караульного помещения.

Казармы европейской пехоты в Ферозпуре находились в полумиле от станции и состояли из десяти-двенадцати больших отдельных зданий, по одному на каждую роту, расположенных уступом (эшелоном) на расстоянии около тридцати шагов друг от друга. Перед ними находился плац, где мы выстроились, а перед нами простиралась открытая равнина шириной в 300 ярдов, доходящая до укрепленного лагеря, или, как его обычно называли, форта и арсенала Ферозпура. Пространство вокруг форта было совершенно открытым, его позиция находилась прямо напротив центра кантонимента, от которого его отделяло около 200 ярдов.

С нашего места на параде открывался прямой и непрерывный обзор местности, которую я попытался описать, и, удерживая эту выгодную позицию, мы могли действовать в зависимости от обстоятельств.

Полк развернулся в линию численностью более 900 человек. Затем сто человек под командованием штаб-офицера были выделены с приказом разоружить сипайский караул в форте и оставаться там на дежурстве на случай любой попытки, которую туземные полки могли предпринять для насильственного захвата арсенала.

Отряд выступил, и мы наблюдали, как наши товарищи пересекли равнину и беспрепятственно вошли в ворота форта.

Мы с тревожным ожиданием ждали результатов, когда спустя короткое время послышались выстрелы, и мы поняли, что наши люди вступили в бой с сипайским караулом. Стрельба не прекращалась всё время, пока длилась, но вскоре стихла. Затем из ворот выехал конный офицер и, поскакав туда, где стоял полковник, доложил, что сипаи при приказе сложить оружие отказались, и что один из них, прицелившись прямо в майора[2], выстрелил ему в бедро, нанеся тяжелую рану. Тогда наши люди дали залп по мятежникам, которые ответили огнем, но, к счастью, без потерь с нашей стороны. Два сипая были убиты и несколько ранены, а остальные, не оказывая дальнейшего сопротивления, были разоружены и взяты в плен.

Тем временем полк стоял в строю под оружием, и еще одна рота была отправлена на подкрепление людям в форте.

Среди всеобщего волнения, особенно сильного у молодых солдат, мы ждали, что последует, когда сипайские батальоны, марширующие из казарм в поле, появятся в поле зрения. Среди нас с нетерпением шептались: «Будут ли негодяи драться или останутся верны и послушны приказам своих офицеров?»

Вечер быстро приближался, но наконец, около шести часов, головы колонн показались из-за домов и садов станции: 45-й полк туземной пехоты продвигался почти по прямой линии к форту, в то время как 57-й полк туземной пехоты отклонился вправо и последовал по дороге, ведущей в тыл наших позиций. Все взоры были обращены на первый из полков, и его движения пристально отслеживались.

Они подходили все ближе и ближе к форту, пока на расстоянии всего около пятидесяти шагов колонна не заминкалась. Мы видели мечущихся среди своих людей офицеров, и в следующее мгновение вся масса пришла в беспорядок и сотнями бросилась врассыпную к рову, окружавшему укрепление.

Ров был неглубоким, с пологими откосами, и преодолеть его было легко; быстрее, чем я успеваю это описать, сипаи с криком прыгнули в ров, вскарабкались на бруствер и скрылись из виду внутри укрепления.

Вскоре послышались звуки стрельбы, выстреливая один за другим в быстром темпе, что доводило нас до исступления, ибо мы думали о наших людях, которых было мало и которые были рассредоточены по форту, противостоя пяти или шестистам этих дикарей.

Мы зарядили боевыми патронами вскоре после построения на параде, и теперь солдаты сжали ружья, раздавались крики и ропот: «Почему мы не наступаем?» — и все это выражалось далеко не самыми литературными выражениями.

Наконец был отдан приказ примкнуть штыки, и прозвучали долгожданные слова:

— Линия, вперед.

Каждое сердце затрепетало от волнения. Все жаждали схлестнуться с мятежниками и помочь нашим товарищам в форте, которые сражались против превосходящих сил.

Мы продвинулись всего на двадцать шагов, после чего по приказу бригадира наш полковник[3] скомандовал остановиться.



Люди были в ярости, и их едва удавалось сдерживать от движения вперед, когда, глядя на внешнюю сторону форта, мы увидели нескольких сипаев на валах, явно охваченных паникой, бросающихся в ров и, взбираясь на другую сторону, бегущих сломя голову в поле. За ними последовали многие другие, которые удирали со всех ног, и тут мы услышали истинный британский клич: наши люди появились на стенах, стреляя по беглецам, закалывая их штыками и сгоняя за гласис.

Бой продолжался около двадцати минут и был довольно ожесточенным, пока длился. Несколько наших бойцов получили те или иные ранения, а из сипаев многие были убиты и ранены. Около ста человек также сложили оружие и, умоляя о пощаде, были взяты в плен.

Ничто не могло быть более предосудительным, чем поведение бригадира, не двинувшего хотя бы часть моего полка к форту в тот момент, когда сипаи разорвали ряды и вошли в укрепление. Сделай он это, вероятно, ни один из мятежников 45-го полка туземной пехоты не избежал бы участи, и последовавших в кантонименте разрушений удалось бы избежать. Но он был старым офицером Ост-Индской компании, прослужившим в туземной армии более сорока лет, и до самого конца, как и многие другие в то знаменательное время, слепо верил в преданность сипаев. Он также опасался ответственности за то, что спустит с поводка британских солдат для отмщения мятежникам, прекрасно понимая, что при разбереженных страстях и сердцах, ожесточенных убийствами и бесчинствами в Мируте, а также недавним ранением их штаб-офицера, наши люди не пощадили бы никого. Бригадир оказался одним из немногих офицеров высшего командного состава, которые в момент начала мятежа не соответствовали требованиям момента в час испытания. Задача перед ним стояла, без сомнения, трудная; но прояви он хоть малейшую способность справиться с кризисом, не составило бы никакого труда при имевшихся в его распоряжении силах бескровно разоружить весь туземный гарнизон в Ферозпуре и тем самым подавить мятеж в этом пункте.

Наступила ночь, но мы по-прежнему оставались в линии под оружием, не сдвинувшись с места остановки. Строились догадки о том, что произойдет дальше. Офицеры и солдаты были огорчены и раздражены сохранявшимся бездействием, и царило тревожное ощущение, что ночью мятежные сипаи при поддержке бадмашей — то есть подонков и дурных элементов, кишевших на базарах и в городе Ферозпур, — под покровом темноты устроят погром в кантонименте без нашего вмешательства.

Так, к несчастью, и случилось. Около восьми часов туземная кавалерия маршем прибыла к нашим позициям и выстроилась справа от полка, а европейская артиллерия находилась на нашем левом фланге.

Вскоре после их прибытия оружие было сложено в козлы, и люди вышли из рядов: одни улеглись на землю, другие сбились в группы и обсуждали странные события этого дня.

Внезапно в стороне кантонимента показался свет, который быстро перерос в бушующее пламя. Что за новый ужас? Неужели наши дома будут выжжены дотла у нас на глазах без какой-либо попытки предотвратить это безобразие?

При первом появлении огня солдаты вскочили на ноги и почти непроизвольно схватились за оружие. Неужели отряд не будет отправлен для очищения кантонимента от поджигателей? Даже этого сделано не было: бригадир отсутствовал или его не смогли найти, а наш полковник дал понять нескольким обратившимся к нему с этим вопросом офицерам, что не может отдавать приказы без согласия начальника.

И потому, как ни невероятно это звучит, мы стояли и смотрели на пожары, следовавшие один за другим с невероятной быстротой, пока весь кантонимент не превратился в сплошное полымя, а языки пламени, взметавшиеся во всех направлениях, освещали всю окрестность.

Мы отчетливо слышали крики подонков и представляли себе, как черные негодяи празднуют триумф среди горящих зданий и смеются над белыми солдатами, которые с оружием в руках неподвижно стояли в собственном расположении.

В ту ночь дотла сгорело более двадцати домов. Английская церковь, как мы узнали позже, была подожжена первой, затем римско-католическая часовня, наше офицерское собрание и девятнадцать других бунгало. Сипаи, главным образом из 45-го полка туземной пехоты, в сопровождении дюжин бадмашей беспрепятственно маршировали по станции с зажженными факелами, закрепленными на длинных бамбуковых шестах, которыми они поджигали соломенные крыши различных домов.

Всю ночь мы провели у оружия, наблюдая за уничтожением нашего имущества и благодаря лишь тому, что жены и дети наших офицеров и солдат находились в безопасности под нашей опекой и не были преданы на произвол злодеев, творивших свои дьявольские дела.

Даже спустя столько лет я не могу вспомнить ту ночь без чувства стыда. Здесь 700 человек, в основном ветеранов одного из полков Ее Величества, были обречены на бездействие из-за некомпетентности и глупого упрямства старого сипайского бригадира. Те же горестные события, что описаны мной, произошли при начале мятежа еще на трех станциях Бенгальского президентства.

Командиры не желали действовать против своих любимцев-сипаев, которые, как и у нас, грабили, бесчинствовали и уничтожали все подряд.

14 мая. — Утро 14 мая выдалось душным и жарким, ни малейшего дуновения ветерка. Солнце взошло словно огненный шар, и вскоре нас потряс взрыв, заставивший содрогнуться землю под ногами и прозвучавший подобно раскату громкого грома в тишине утреннего воздуха. Посмотрев в сторону взрыва, мы увидели на дальнем правом фланге кантонимента густой черный столб дыма, взметнувшийся высоко в атмосферу. Прошло четверть часа, как в наших ушах раздался еще один взрыв, похожий на первый, на левом тыловом фланге, за которым, как и прежде, последовало плотное облако дыма.

Мы говорили себе: «Не взорвется ли теперь арсенал?» В форте хранилось огромное количество пороха и боеприпасов, и, опасаясь, что какой-нибудь мятежник мог проникнуть внутрь с целью пожертвовать жизнью ради уничтожения укрепления и истребления европейского караула, мы некоторое время оставались в тревожном ожидании.

Причину слышанных взрывов установить не удалось, но впоследствии нам сообщили, что по приказу нашего командира пороховые склады, или оружейные комнаты, принадлежавшие двум туземным полкам, были взорваны отрядом саперов из опасения, что они могут достаться мятежным сипаям. Это была бесполезная предосторожность и пустая трата боеприпасов; ибо не было ничего проще, чем под нашим конвоем отправить содержимое складов в арсенал.

В восемь часов мы были распущены по казармам и покинули место, где стояли в строю пассивно и бездеятельно с четырех часов предыдущего дня.

Вскоре после завтрака меня вызвал полковник в дежурку и сообщил о желании бригадира, чтобы я со своей ротой направился в кантонимент. Мне было приказано тщательно обыскать и взять в плен любых сипаев или негодяев, которые могли там скрываться; с этой целью я должен был патрулировать станцию от одного края до другого. Мне также следовало посетить интендантство, разоружить туземную охрану, при необходимости применив силу, и обеспечить сохранность сундука с казной, в котором находилось около 20 000 рупий.

Мне пришло в голову, что эту обязанность вполне можно было выполнить много часов назад. Почему рота не была выделена для патрулирования кантонимента накануне вечером или, по крайней мере, при первых признаках поджогов?

Тем не менее я без промедления выступил с девяноста гренадерами и прошел большую часть станции, развернув роту в цепь стрелков всякий раз, когда мы проходили через многочисленные крупные сады, фруктовые сады и огороженные участки.

Ни единой души не было видно, и место казалось совершенно заброшенным. Сипаи после своей разрушительной работы должны были уйти ночью и теперь, вероятно, были уже далеко на пути к Дели, в то время как бадмаши, помогавшие им, тихо вернулись к своим занятиям на городских базарах.

Кантонимент представлял собой картину полного запустения. Церковь и часовня представляли собой груду выгоревших и тлеющих руин, то же самое было и с нашим офицерским собранием, а многочисленные бунгало — прежние резиденции офицеров — все еще горели. Жар от тлеющих углей был невыносимым, и, медленно проходя мимо, мы с гневом в сердце созерцали плачевные результаты робости и колебаний, нерешительности и преступной халатности одного человека.

Наконец мы посетили интендантские помещения на дальнем крае станции. Здесь не было охраны, даже ни одного туземного солдата. Странное несоответствие! Оказалось, что за несколько часов до нашего прибытия сипайская охрана, верная в этом отношении своему долгу, раздобыла повозку, отвезла казну в форт, сдала ее там офицеру у ворот, а затем отправилась в Дели.

Моя обязанность была выполнена, и я привел гренадеров обратно в казармы, доложил о неутешительных результатах своего задания полковнику; а смертельно уставленный и изнуренный недосыпанием, я бросился на кровать и крепко проспал несколько часов.

Нам сказали в тот день, что 57-й полк туземной пехоты, ушедший к тылу наших казарм накануне вечером, спокойно пробыл в поле всю ночь, и ни один сипай не проявил бунтарских настроений. Рано утром, не причинив вреда своим английским офицерам, примерно половина полка выразила намерение уйти вглубь страны; в то время как из остальных около 300 человек вернулись в свое расположение в Ферозпуре и по требованию полковника сложили оружие.

Следует отметить к чести этих полков, что ни один офицер не пострадал от них и даже не был оскорблен. Сипаи тихо, но твердо объявили, что освобождают себя от службы в Ост-Индской компании и собираются записаться в подданные делийского царя. Затем, во многих случаях даже салютуя своим офицерам и выказывая им всяческое уважение, они повернулись лицом к великому очагу мятежа, чтобы пополнить ряды тех, кто готовился сражаться против нас в мусульманской столице Индостана.

Офицеры этих двух корпусов оказались удачливее своих товарищей из других полков по всей стране, многие из которых были хладнокровно расстреляны собственными сипаями при обстоятельствах исключительной жестокости. Они видели, как на их глазах убивали жен и детей, в то время как спасшиеся от ярости сипаев блуждали в беспомощном бегстве по джунглям и равнинам, претерпевая невероятные лишения. Лишь немногие добрались до дружественной станции или были подобраны и спрятаны верными туземцами. Но большинство пало от рук негодяев, которые в те времена насилия и анархии высыпали из бедных кварталов городов и сотнями и тысячами пронеслись по всей стране.

Офицеры разместились в казармах в одном из центральных зданий, которое было полностью зарезервировано для их нужд. Здесь мы старались устроиться как можно удобнее при сложившихся обстоятельствах: большая комната служила одновременно и офицерским собранием, и гостиной, и спальней для всех нас. Один лишь полковник жил отдельно, а замужние дамы и их семьи пока занимали бунгало главного караула в ожидании более подходящих помещений.

Бедные дамы, что вполне естественно, находились в состоянии сильнейшего волнения и никак не могли успокоиться. Мы делали все возможное, чтобы развеять их страхи, уверяя, что их безопасности ничто не угрожает; что даже если нас атакуют мятежники, им не стоит опасаться исхода, ибо мы превосходим сипаев по численности более чем вдвое. И все же нам было очень больно видеть их страдания, и мы могли лишь благодарить судьбу за то, что, что бы ни случилось, они находились под защитой британских солдат.

Вечером 14 мая, на закате, я сидел в комнате казармы, курил и беседовал с некоторыми из наших офицеров, как вдруг меня снова вызвали в дежурку и приказали выступить с ротой гренадеров на передовой пикет к левому тылу кантонимента, вблизи расположения разоруженных сипаев. Две пушки легкой полевой батареи под командованием суб-оффицера также были подчинены мне, и я взял с собой молодого прапорщика мне в помощь.

Бригадир сообщил, что получил сведения о возможном нападении мятежников со стороны Лахора, и велел мне держать ухо востро на случай, если враг предпримет ночью фланговое движение на лагерь. Мне также предписывалось постоянно патрулировать расположение туземных полков, запирать сипаев в их хижинах и брать под стражу любого, кто осмелится выйти наружу.

Короткие индийские сумерки подходили к концу, когда я прибыл на место, и, не теряя времени, выстроил гренадеров в линию, а два орудия расположил немного впереди и на своем левом фланге.

Два часовых были выставлены перед орудиями, по два — на правом и левом флангах моего небольшого отряда, и еще два — в тылу.

Перед нами на многие мили до самого горизонта раскинулась равнина, голая и безлесная, без единого преградного препятствия.

Вечер сменился ночью — ночью темной, как Эреб, хотя звезды ярко и лучисто сияли на небе. Вся природа была тиха как могила, и в течение нескольких часов мы не слышали никаких звуков, кроме шагов часовых да смены патрульных партий.

Перед выходом из казармы пикет зарядил орудия картечью, а старые ружья «браун бесс» (в те далекие дни в большинстве индийских полков не было нарезного оружия) — патронами с пулями. Я также приказал солдатам примкнуть штыки, так что мы были полностью готовы оказать горячий прием любым сипаям, если они вздумают на нас напасть. Ружья были сложены в козлы, и мы молча легли на землю.

Вскоре, около полуночи, один из часовых перед орудиями окликнул:

«Кто идет?»

Ответа не последовало, и окрик повторился, причем часовой в тот же момент выстрелил из мушкета.

Рота вскочила к оружию, а я призвал часовых впереди отступить под прикрытие орудий. Почти одновременно, еще до того как люди успели отойти, на равнине вспыхнули огоньки, и над нашими головами со свистом пронеслись многочисленные пули, в то время как отчетливо и звонко раздался крик, и мы поняли, что один из часовых ранен. Следом за первыми раздалось еще несколько разрозненных выстрелов, но негодяи стреляли слишком высоко, и обошлось без потерь. Тогда я приказал роте дать залп, а артиллерийский офицер в то же время прочесал фронт картечью из двух орудий.

После этих выстрелов все стихло, и мы вглядывались в темноту, но ничего не могли разглядеть. Затем, взяв с собой сержанта и четырех человек туда, где часовой подал первый окрик,

мы обнаружили беднягу, лежащего лицом вниз на земле, и, приподняв его, увидели, что он мертв. Тело медленно и бережно отнесли на пикет, и при свете фонаря мы установили, что он получил пулевое ранение в область сердца и смерть поэтому была мгновенной. У меня защемило сердце от этой картины; это было мое первое столкновение с ужасами войны, и воспоминание о нем останется со мной до конца моих дней.

Затем допросили второго часового, от которого мы узнали, что, всматриваясь в темноту после первого окрика, он видел фигуры, проходившие перед ним по равнине. Вскоре они остановились, выстрелили, а затем исчезли — вероятно, легли на землю, чтобы не попасть под огонь наших солдат. Узнав об этом, я выслал небольшой разведывательный отряд, который некоторое время патрулировал равнину. Они вернулись с вестью, что все спокойно и вокруг ни души. Перед орудиями выставили двух новых часовых, и люди легли на прежние места, ожидая нового нападения.

15 мая. — Все, однако, обошлось без дальнейших происшествий, и на рассвете я отвел пикет в казарму и доложил бригадиру. Тот никак не прокомментировал ночные события и даже не стал расспрашивать о подробностях гибели солдата. Мятежники, по его словам, все еще передвигались разрозненными отрядами, несомненно рыская по окраинам кантонимента и в близлежащих деревнях, пользуясь любой возможностью, чтобы изнурять наших солдат и наносить им урон.

С этого момента и почти в течение месяца, за единственным исключением столкновения с отрядом мятежников, о котором я расскажу позже, в Ферозпуре не происходило никаких важных событий.

Главная опасность миновала с бегством к Дели более половины двух батальонов сипаев, разоружением трехсот человек из 57-го полка и заключением под стражу тех, кто был захвачен с оружием в руках при попытке захватить арсенал.

Поскольку обстановка стала сравнительно мирной и поблизости не было врага, бригадир наконец пробудился к осознанию своего долга, и по его приказу были приняты чрезвычайные меры для обеспечения безопасности кантониментов и расположения Ферозпура.

Было приказано выставлять каждую ночь одну роту на передовой пикет, другую — на тыловой пикет, а третью размещать на главном карауле для выставления часовых в виде кордона вокруг всего периметра казарм. Две роты должны были постоянно находиться в форте под началом старшего капитана, так что из десяти рот шесть всегда несли службу.

На фоне первоначального возбуждения и необходимости быть начеку на случай ночного нападения бродячих банд мятежных солдат, которые со всех сторон пробирались к императорскому городу, грабя и опустошая все на своем пути, эту службу несли с охотой. Но по мере того как шло время и неделя сменяла неделю без единого выстрела, способного разбавить монотонность нашей жизни, эта работа стала предельно тягостной.

Таким образом, полк погрузился в рутину караульной и пикетной службы. Мы жаждали сразиться с врагом, но были обречены оставаться в состоянии многозначительного бездействия. В форте служба была самой тяжелой и сводилась к каторжному физическому труду. Там было приказано вырыть глубокие ямы в земле под складами боеприпасов. Эту работу выполняли исключительно английские солдаты, и она продолжалась две недели в самый жаркий сезон года. В образованных таким образом хранилищах были уложены и сложены все бочки с порохом, а также стрелковое оружие, боеприпасы и прочее, причем все это было засыпано землей на глубину в несколько футов. Это была крайне необходимая мера предосторожности, поскольку случайная искра могла взорвать огромные запасы военных припасов, без которых было бы невозможно вести дальнейшие операции против врага. Никакие костры для каких-либо целей в форте не разрешались, а главным лишением для людей стал запрет на курение в течение всех двадцати четырех часов несения караула.

Через три-четыре дня после восстания, когда в кантонименте и вокруг него все казалось спокойным, двое офицеров и я, прихватив с собой туземных рабочих с лопатами и заступами, по приказу нашего полковника отправились на поиски серебряной утвари, зарытой под развалинами нашего офицерского собрания. Мы обнаружили кирпичные стены стоящими, но все внутри здания представляло собой сплошную массу пепла и тлеющих углей.

Мы знали, где находился сундук с серебром, и, заставив кули работать, после неимоверного труда, продолжавшегося несколько часов, сумели разгрести огромную кучу угля и обнаружили части серебра. Чуть ниже мы нашли еще; здесь попадались ложки, почти потерявшие форму от огня. Большие серебряные блюда, тарелки и кубки — многие из последних представляли бесценную реликвию, поскольку полк приобрел их еще во время Пиренейской войны — лежали друг на друге именно так, как их уложили в сундук, но все они были испорчены и обезображены, наполовину расплавлены и почернели от сильнейшего жара.

Рядом, куда они упали со стола, лежали четыре массивных серебряных канделябра — дар заслуженных офицеров, некогда служивших в корпусе. Они были искривлены до неузнаваемости и не подлежали ремонту, представляя ценность лишь как металлолом. Там были и другие предметы: табакерки, рожки для питья и украшения для стола; ни единое серебряное изделие не избегло воздействия огня.

Жалкое было зрелище — смотреть на полное уничтожение нашей прекрасной меблировки офицерского собрания. Были принесены в жертву ценные вещи, которые невозможно было заменить ни за какие деньги; ни один предмет, принадлежавший офицерам, не уцелел.

Собрав все серебро, какое только смогли найти, и сокрушаясь по поводу некомпетентности, из-за которой мы лишились имущества на сумму 2000 фунтов стерлингов, мы погрузили все на телегу и отвезли в казарму.

Много месяцев спустя правительство поручило комитету офицеров оценить имущество, уничтоженное мятежниками, с тем чтобы полку выплатили компенсацию за понесенный ущерб. Этот комитет после долгих обсуждений определил сумму по минимуму — а именно в 1500 фунтов. Скупость властей отказала нам в полной выплате этого справедливого долга, давая при этом понять, что требование является непомерным, и завершила разбирательство по этому делу, прислав нам тратту на Казначейство на половину истребованной суммы.

В первую неделю или десять дней после восстания в Ферозпуре мы очень мало знали о том, что происходило в глубине страны, а также во всем Пенджабе — провинции «Пяти рек» к северу от нас. На этой недавно присоединенной территории насчитывалось двадцать шесть полков туземной армии, в то время как сикхи, воинственный народ, населявший эту землю, сошлись с нами в смертельной схватке всего девятью годами ранее. От последних, как и от сипаев, исходила великая угроза. Поэтому требовалась предельная осторожность для охраны Ферозпурского арсенала — крупнейшего в Верхней Индии после Дели. Настроение сикхов было неопределенным; никто не мог предсказать, какую сторону они примут в грядущей борьбе. Наша империя в Индостане — особенно в течение мая — висела на волоске. В течение многих месяцев, вплоть до падения Дели, было бесконечно много поводов для тревоги, но ни в один момент мы не оказывались в таком тяжелом положении, как в те дни, когда верность или измена сикхских полков и народа оставались под вопросом.

Гений сира Джона Лоуренса, главного комиссара Пенджаба, предотвратил опасность. Этот выдающийся человек, спаситель Индии, выпустил прококламацию, призывая сикхов помочь нам в нашей беде. Они немедленно явились сотнями, даже тысячами, чтобы завербоваться на нашу сторону. Ветераны армии Халсы Ранджита Сингха, люди, противостоявшие нам на равных в многочисленных кровопролитных сражениях, движимые жгучей ненавистью к сипаям-пурбиям, записались в ряды британской армии и честно сражались за нас до конца войны. Их помощь была нашим спасением; без этих солдат и содействия их вождей Дели никогда не был бы взят; с другой стороны, если бы они восстали и связали свою судьбу с мятежными сипаями, никакая сила на свете не спасла бы нас от полного уничтожения.

Сикхи — это идеальный образчик солдат. Высокие и прямые в осанке, жилистые и ладные, обладающие огромной мускулатурой, они всем своим видом производят впечатление людей, считающих себя «хозяевами земли», покорить которых было бы трудно. И несомненно, кампании 1845–1846 и 1848–1849 годов были самыми тяжелыми из всех, в которых нам доводилось участвовать в Индии.

Сто лет они господствовали в земле Пяти рек. Вечно жаждущие войны, их мятежный дух не давал им покоя. Было поверье, что в будущем они обретут владычество над Индостаном, и я достоверно знаю, что среди солдат много лет бытовало предание, будто однажды они разграбят императорский город Дели.

Последнее ожидание сбылось в некотором роде; но не как независимая нация и не под предводительством собственных вождей захватили и разграбили они мусульманскую столицу: этот подвиг они совершили как верные подданные британской Короны.

То тут, то там до нас доходили вести о распространении мятежа, пока от Калькутты до Пешавара не осталось почти ни одной станции, где туземные войска не примкнули бы к восстанию. Кавалерия, пехота и артиллерия — все подняли бунт. Волна мятежа бурлила по всей стране, и до сих пор мало что было сделано для того, чтобы остановить этот прилив. Правда, в Амбале собирался небольшой отряд, который под командованием главнокомандующего должен был выступить на Дели, но никаких удовлетворительных вестей о действиях этой армии мы получить не могли.

Последние дни мая тянулись томительно, и время шло очень медленно. Мы чувствовали неизбежный спад после первых дней волнения, а также тосковали по тем удобствам и комфорту, к которым привыкли в прежние жаркие сезоны. Казармы были тесными и душными, и офицерам вместо роскошных бунгало и приятного офицерского собрания приходилось терпеть лишения всякого рода.

Горячие ветры, высушивающие и без того засушливую землю, свирепствовали каждый день. На закате бриз обычно стихал; и хотя температура несколько падала, мы ощущали удушье от сухого и неподвижного воздуха. Ни один офицер не спал в помещении казармы; наши слуги выносили кровати наружу, и там, лежа и хватая ртом воздух, мы тщетно пытались дозваться сна, который не шел.

Однако в этой мрачной картине была и комичная сторона, о которой я теперь должен рассказать, поскольку она показывает, что, несмотря на состояние уныния, в которое мы были повержены, среди офицеров все еще таился дух веселья и озорства.

Какое-то время после восстания мы были помешаны на «ночных нападениях». Только и разговоров было, что о возможности штурма нашего лагеря бродячими бандами мятежных сипаев. Приказы по части каждый вечер, напоминая об опасности, внушали строжайшую бдительность на пикетах и в карауле. Это продолжалось так долго без каких-либо нападений, что призрачное ожидание того, чего никогда не случалось, стало нашим пугалом, химерой, преследовавшей нас день и ночь.

Наконец, в счастливый час одному из наших молодых лейтенантов, ирландцу, наделенному чувством юмора и самому веселому парню в полку, пришло в голову, что эту иллюзию, которой мы все были охвачены, можно превратить в тему для розыгрыша.

Он поделился своими соображениями со мной и некоторыми другими младшими офицерами, и тут же было решено: раз сипаи не хотят нападать на нас, мы сами устроим немного веселья и разнообразия, сыграв на время роль мятежников.

Военный совет единогласно постановил совершить нападение на остальных офицеров, когда те будут спать под открытым небом возле казарм, а в качестве оружия использовать думки и подушки.

Для осуществления нашего замысла была назначена определенная ночь, а сигнал к атаке должен был подать зачинщик заговора, который брался лично убедиться в том, что враг потерял бдительность и погрузился в объятия Морфея.

Все было устроено к нашему полному удовлетворению, и настала памятная ночь. В десять часов вечера огни были погашены, а штурмовая группа, состоявшая из шести дюжих молодых суб-оффицеров, легла на свои кровати снаружи казарм, расположившись тут и там среди тех, кому предстояло играть роль врага, и стала ждать сигнала от нашего командира.

Нашим противникам потребовалось до обидного много времени, чтобы уснуть, но наконец, глубокой ночью, когда все стихло, тихим свистом был подан «тревожный» сигнал.

Вскочив с постелей, каждый вооружился думкой. В суровом и торжественном молчании наш отряд выстроился для атаки и затем, без всякого предупреждения, каждый принялся изо всех сил колотить лежащие фигуры противника.

Разбуженные спросонья и находясь в полусонном беспамятстве, можно себе представить, с какими странными чувствами они восприняли это нападение. Некоторые, особенно офицеры постарше (ибо в своем усердии мы не щадили никого), выглядели совершенно обескураженными и посреди беспрерывного града ударов клялись отомстить и грозили отдать нас под арест. Мы отвечали им, что это «ночное нападение», и они должны готовиться к обороне, поскольку пощады не будет.

Даже толстый и тучный майор, несмотря на свой чин, прочувствовал силу наших рук и, едва переводя дыхание между ударами, приказывал нам остановиться. Он мог бы с тем же успехом говорить с ветром: наша кровь закипела, и дух веселья овладел нами, так что я искренне верю: будь на его месте полковник или бригадир, ни один из них не избежал бы нашего нападения.

Враг теперь окончательно проснулся и, не находя никакого удовольствия в том, чтобы его безнаказанно лупили на кроватях без сопротивления, все до единого поднялись и, схватив свои подушки, присоединились к драке. Нападение, начатое с тактическим расчетом, превратилось теперь в смутную потасовку. Друзья и враги смешались в одну грандиозную свару, и много минут сражение продолжалось без передышки. Удары сыпались быстро и часто; повсюду сновали полугодые фигуры, размахивающие думками, и каждый был одержим одной целью — одолеть своего нынешнего противника. Столь причудливого и вместе с тем донельзя комичного зрелища Индия не видывала, пожалуй, ни до, ни после.

Наконец от чистой усталости схватка прекратилась, и, сидя на кроватях, запыхавшись от утомления и изнемогая от ночной жары, мы обсуждали подробности боя. Некоторые из старших офицеров сначала были склонны расценивать нападение как нечто большее, чем шутку, и грозили доложить на нас полковнику. Мы указали им, что подобный шаг был бы абсурдом, ведь они сами скомпрометировали себя, присоединившись к потасовке? Впрочем, вскоре до них дошло всё комичное извращение этого страннейшего эпизода, и спорный вопрос, как и следовало ожидать, завершился смехом. По возвращении мира мы пожелали друг другу спокойной ночи и, напрочь изнуренные своими стараниями, спали крепким сном до самого рассвета.

Эту историю старались не афишировать, но она постепенно разошлась по другим полкам пехоты Ее Величества. Рассказ о ней вызвал великое веселье, и еще долго потом в Ферозпуре не забывали комичное «ночное нападение».

Суд над сипаями, взятыми в плен при сопротивлении отряду, направленному для их разоружения в форте, а также над теми, кто напал на арсенал 13 мая, продолжался уже некоторое время. Это был общий военно-полевой суд в составе тринадцати офицеров под председательством подполковника. Из захваченных пленных около ста человек выделили как зачинщиков, а остальных отложили до суда на будущее время.

Свидетельства относительно тяжких преступлений мятежа и бунта в отношении всех этих людей были совершенно ясными, и их признали виновными. Четырнадцати сипаям немедленно огласили приговор, и наказанием была смерть.

Двое людей низкой касты должны были быть повешены, в то время как остальные двенадцать, включая мусульман и индусов высших каст, должны были искупить свое преступление самым страшным и жутким наказанием — казнью через расстрел из пушек.

Это ужасное наказание редко применялось во время британского правления в Индии: последний случай имел место в 1825 году, когда туземный полк взбунтовался и отказался плыть за море для участия в первой бирманской войне.

Изобретением этого особого смертного приговора англичане также не были обязаны. На протяжении сотен лет это было признанным наказанием за мятеж и бунт по всему Индостану, и в бесчисленных случаях оно приводилось в исполнение императорами Великих Моголов.

В нашу эпоху мы сочли необходимым внушить ужас в сердца мятежников, доказать им нашу решимость любой ценой подавить восстание и предупредить, что тем, кто вздумает сражаться против нас, не будет пощады.

По религиозным соображениям смертная казнь через расстрел мятежников из пушек также внушала страх как индусам, так и мусульманам.

Индус, если его тело после смерти не сожжено дотла со всеми церемониями или не предано священным водам Ганга, не может вкусить радостей загробной жизни и пребывать в вечном блаженстве с богами своей мифологии.

Точно так же и у мусульман Коран предписывает, чтобы все истинно верные были преданы земле в естественном состоянии, и исключение делается лишь для тех, кто лишился конечностей в борьбе с неверными. Радости рая, где вечно молодые и прекрасные гурии служат нуждам и утехам правоверных, были заказаны тем, кто встретил позорную смерть и кому было отказано в погребении ортодоксальным способом или не удалось его обрести.

Таким образом, как видно, и индуса, и мусульманина ждали ужасы посмертного позора и бесчестья из-за казни, которую мы собирались им учинить; и ради трепета, внушаемого этим наказанием, военные власти сочли уместным в этот раз привести его в исполнение столь необычным способом.

13 июня. — Утро 13 июня было назначено для казни. На равнине к северу от форта, лицом к туземным базарам и на расстоянии около трехсот ярдов, была возведена виселица. На ней должны были повесить двух сипаев, и в то же время их товарищей по мятежу — расстрелять из пушек.

Мы построились на рассвете — все свободные от наряда солдаты — и под звуки оркестра маршем направились к месту казни, выстроившись в линию около виселицы напротив туземного квартала.

Вскоре после нашего прибытия на месте появилась европейская легкая полевая батарея из шести орудий, занявшая построение на нашем левом фланге, примерно в двадцати ярдах впереди легкой роты.

Утро выдалось духовитым и знойным, на небе не было ни облачка, и ни малейший ветерок не шевелил воздух; признаюсь, меня затошнило от удушливого чувства ужаса, когда я подумал о жутком зрелище, свидетелем которого мне предстояло стать.

Вскоре показались четырнадцать мятежников под сильным конвоем наших солдат с примкнутыми штыками. Они шли через равнину в нашем тылу и выстроились левее фронта артиллерийской батареи, перпендикулярно ей.

Я стоял на самом правом фланге линии с ротой гренадеров, на некотором расстоянии от орудий, но запасся мощным биноклем и потому видел все происходившее ясно и отчетливо.

Трагедия разыгрывалась без лишних задержек. Двое несчастных были отведены к виселице, и на их шеи накинули петли на приподнятой платформе под балкой.

Был отдан приказ зарядить орудия, и европейские артиллеристы мгновенно заложили в каждый ствол четверть заряду пороху. Орудия были девятифунтовыми, а их дульные срезы находились примерно в трех футах от земли.





Во время этих жутких приготовлений я время от времени всматривался в лица приговоренных, но не заметил в их поведении ни страха, ни смятения. Двенадцать человек стояли в два ряда, по шесть спереди и сзади, спокойные и непоколебимые, не произнося ни слова.

Офицер выступил вперед и по приказу бригадира зачитал приговор военно-полевого суда, по окончании которого шестеро стоявших впереди под конвоем направились к батарее.

В этот момент над местом действия повисла мертвая тишина, и сердце мое, охваченное ужасом, казалось, почти перестало биться.

Добравшись до орудий, преступники были переданы артиллеристам, которые, уже держа наготове крепкие веревки, схватили своих жертв. Каждый из них, стоя прямо, был привязан к пушке и накрепко закреплен так, чтобы поясница закрывала дульный срез. И тут царившая вокруг тишина разом оборвалась руганью и воплями тех, кому предстояло умереть. Эти звуки издавали не люди, боящиеся смерти — они выказывали крайнее стоическое равнодушие, — то были долго сдерживаемые крики угасающих душ, которые в горечи сердечной проклинали причастных к их осуждению на эту позорную смерть. Все они до единого изрыгали проклятия на наши головы и исчерпали весь богатейший на ругательства запас своего языка.

Между тем канониры стояли с зажженными застрельниками в ожидании команды выстрелить из пушек и отправить сипаев в вечность.

Те все еще орали и изрыгали ругань, некоторые даже оглядывались через плечо и безэмоционально следили за фитилями, которые уже подносили к затравочным отверстиям, когда от командовавшего офицером прозвучало: «Пли!» — и часть трагедии подошла к концу.

Из дул пушек вырвалось густое облако дыма, сквозь которое многие из нас отчетливо увидели черные головы жертв, взброшенные на много футов в воздух.

Пока разыгрывалась эта трагическая драма, двух приговоренных к повешению сипаев сбросили с платформы.

Артиллеристы снова зарядили пушки, к ним привязали шестерых оставшихся узников, проклинавших нас подобно своим товарищам, — еще один залп, и казнь, подобной которой я надеюсь больше никогда не увидеть, завершилась.

Все это время воздух пропитывал тошнотворный, отвратительный запах — зловоние, которое могут представить лишь те, кто присутствовал на подобных зрелищах: едкий смрад горелой человеческой плоти.

Артиллеристы забыли поставить заградительные щиты к своим орудиям, так что, как ни ужасно это звучать, при каждом выстреле отдача отбрасывала назад куски горящей плоти, осыпая людей и покрывая их кровью и обугленными останками.

Огромная толпа туземцев с базаров и из города собралась перед домами, напротив пушек, как я уже говорил, на расстоянии каких-то трехсот ярдов, чтобы наблюдать за казнью. При втором пушечном залпе, бросив взгляд вперед, я заметил взрытую землю и землю, взметнувшуюся на небольшую высоту в воздух более чем в двухстах шагах от нас. Почти одновременно в толпепереди началось смятение: кто-то метался туда-сюда, а кто-то бежал в сторону домов. Я обратил внимание офицера, стоявшего со мной рядом, на это странное и необъяснимое явление и полушутя произнес: «Уж не разлетевшиеся ли конечности сипаев унесло так далеко?»

Он согласился со мной, что это невозможно, но объяснить увиденное мы были совершенно не в силах.

Драма завершилась около шести часов, и, как водится даже после похорон или военной казни, оркестр заиграл марш, и мы двинулись обратно в казарму в надежде поскорее вытравить из памяти воспоминания об увиденных нами страшных сценах.

Через два-три часа после нашего возвращения пришла весть, что среди стоявшей перед нами толпы зрителей недавней казни один туземец был убит и двое ранены. Как это произошло, так и осталось невыясненным. В это время был выставлен «кантониментный караул», состоявший из роты европейской пехоты, полуэскадрона 10-й легкой кавалерии и четырех орудий, причем два из этих орудий, заряженные картечью, держали наготове всю ночь, запрягши лошадей и прочее. Половина кавалерии также содержалась в готовности — в седлах; словом, принимались все меры предосторожности против нападения.

Насколько я помню, за весь мятеж мы провели лишь две крупные казни через расстрел из пушек; одна из них состоялась в Ферозпуре.

[Illustration: Plan of the Military Station at FEROZEPORE]

[Footnote 1: Brigadier-General Innes.]

[Footnote 2: Major Redmond.]

[Footnote 3: Colonel William Jones, C.B.]

ГЛАВА II

НА МАРШЕ

После волнений недавних казней мы уже готовились погрузиться в привычное состояние бездействия и монотонности, как утром 13 июня из Лахора, резиденции правительства Пенджаба, прибыл курьер. Он привез указания и приказы от сира Джона Лоуренса бригадиру, командовавшему в Ферозпуре, согласно которым крыло 61-го полка Ее Величества должно было немедленно выступить для подкрепления армии под началом сира Генри Барнарда, осаждавшей в ту пору город Дели.

Та сила 8 июня приняла бой с мятежниками у Бадli-ки-Сераи в четырех милях от Дели, выбив их с укрепленных позиций и захватив тринадцать орудий. Осада мусульманской цитадели началась на следующий день, но небольшой отряд англичан, сикхов и гуркхов, составлявший эти силы, совершенно не соответствовал поставленной задаче и, по правде говоря, мог лишь обороняться против орды мятежных сипаев, превосходивших их численностью в четыре раза.

Можно представить, с какой радостью офицеры и солдаты моего полка встретили приказ о выступлении. Перед нами забрезжила перспектива полноценной кампании, и у всех сильнее забились сердца при мысли о возможности поучаствовать в боевых действиях против врага.

Командующему полковнику предоставили право самим отобрать пять рот, составлявших то крыло корпуса, которому предстояло маршировать на Дели. Желали идти, разумеется, все, и мы знали, что среди оставшихся будут горечь и разочарование.

Из десяти рот выбрали следующие: гренадеров, 2-ю, 3-ю, 7-ю и легкую роту. Они были самыми многочисленными в полку и имели меньше всего больных в лазарете, так что нельзя было сказать, будто полковник проявил какое-то фаворитство при отборе. Крыло насчитывало, со всеми чинами включая офицеров и оркестр, 450 человек — своевременное подкрепление, которое вместе с таким же количеством 8-го пехотного полка Ее Величества из Джаландхара должно было существенно усилить армию под Дели.

Сборы в поход не затянулись. Наше походное имущество было под рукой, комиссариат легко выделил достаточное количество слонов, верблюдов и волов, и уже в восемь часов вечера мы были в пути.

В те дни британский полк на марше в Индии представлял собой поразительное зрелище. У каждого корпуса имелся собственный штат маркитантов и слуг, насчитывавший в каждом случае больше людей, чем сам полк, так что транспорт требовался на добрых две тысячи душ, и порой на дороге обоз растягивался на милю в длину. Разбитый лагерь занимал обширную площадь. Все регулировалось с величайчайшим порядком, и места пестрой толпы определялись с точностью до дюйма.

Нам предписано было взять как можно более скромную кладь: каждому офицеру полагалось не более двух верблюдов для палатки и личных вещей. Наши туземные слуги сопровождали нас на марше, и я должен отметить, что за время долгой кампании, в которую мы вступали, не было зафиксировано ни единого случая дезертирства среди этих верных и преданных людей.

Завершив приготовления, мы выстроились незадолго до заката 13 июня. Ужасная жара, царившая в эту пору года, не позволяла нам маршировать днем. К тому же требовалось беречь здоровье солдат в критический момент, когда каждый европеец в Индии был на вес золота для борьбы с мятежниками. Поэтому при любой возможности британские полки, передвигавшиеся по стране, совершали марши ночью, отдыхая под пологом палаток днем.[1]

Вскоре после заката мы простились (увы, навсегда для многих доблестных душ) с оставшимися в тылу товарищами; заиграл оркестр, и мы в приподнятом настроении тронулись в наш долгий и трудный поход протяженностью более чем в 350 миль.

Ночь выдалась душной и знойной, как обычно, с легким горячим ветром; но солдаты шагали бодро, и бойцы головной роты затянули известную песню, подхватываемую в строю сзади. Мы шли неспешно, поскольку время от времени требовалось делать привалы, чтобы подтянулся длинный обозный хвост, и до первой стоянки мы добрались лишь на рассвете. Лагерь был разбит, и весь день мы провели под тентами, отправляясь в путь, как и прежде, вскоре после заката.

Так прошли те шестнадцать дней, что ушли на дорогу до Дели. Принимались все меры предосторожности против внезапного нападения, поскольку мы шли, по сути, по враждебной территории и ожидали атак на обоз со стороны разрозненных шаек мятежников.

18 июня. — В Лудиане, в пяти переходах от Ферозпура, куда мы прибыли 18 июня, нам посчастливилось найти более комфортные помещения: солдаты разместились в зданиях, ранее занимаемых 50-м полком Ее Величества, а офицеры поселились в Качерри.

Здесь, за циновками-тати под веерами-пунка и со льдистыми напитками, мы могли держаться в относительной прохладе; но, к несчастью, вскоре по прибытии на станцию в наших рядах разразилась страшная холера, и за считанные часы шестеро мужчин пали жертвами этого ужасного недуга. С каждым днем новые люди заболевали и умирали, так что, к нашему великому горю, к 1 июля мы потеряли в общей сложности тридцать доблестных товарищей.

Эта болезнь не оставляла нас на протяжении всей кампании: свыше 250 солдат моего полка пали жертвами губителя, и полностью мы избавились от нее лишь к концу года. Многие другие переболели и выжили, но из-за сильного истощения не могли служить в строю и были отправлены на родину по инвалидности.

23 июня. — Достигнув Амбалы, мы обнаружили станцию почти опустевшей, поскольку почти все европейские войска были переброшены на соединение с делийским отрядом. Церковь привели в оборонительное состояние: все ее стены прорезали бойницами, а вокруг возвели укрепление из стены и бруствера с кирпичными бастионами, вооруженными полевыми орудиями по системе «ан барб» по углам.

В ней квартировали бойцы 1-го бенгальского фузилерного полка, недавно прибывшие из Дагшаи. Около девяноста из них маршировали с нами на Дели. Здесь же к нам присоединились четыре офицера (бывшего) 57-го туземного пехотного полка, получившие приказ влиться в наше крыло, чтобы со временем восполнить убыль в туземном корпусе по прибытии к месту операций. С ними нас стало всего двадцать четыре офицера — весьма внушительный комплект даже для целого полка.

Завершающие дни марша выдались исключительно тяжелыми. Уставшие, сбившие ноги и часто изнывающие от жажды, мы брели по горячим и пыльным дорогам, подчас милями утопая по щиколотку в глубоком песке. Мы так устали и изнемогли от недосыпания, что многие из нас буквально засыпали на ходу и просыпались от грубых толчков о тех, кто находился в том же бедственном положении, что и мы. В полночь мы отдыхали, офицерам и солдатам раздавали кофе и легкую закуску. Каждый час раздавался сигнал привала, и на пять минут мы валились на жесткую землю или горячий песок, мгновенно засыпая, а затем просыпались несколько отдохнувшими, чтобы продолжить утомительный путь.

От Джуграона и далее переходы стали довольно длинными, и было сочтено целесообразным везти солдат часть пути на повозках-хакери; порядок был таков: они маршируют половину пути, затем останавливаются для кофе и отдыха, а оставшееся расстояние проезжают.

Благодаря этому они сохраняли свежесть перед предстоящей работой, которая, как у нас были все основания полагать, окажется далеко не легкой. В Амбале я воспользовался случаем нанести визит своему другу мистеру Джорджу Барнсу, комиссару Цис-Сатледжских владений. Он оказывал мне безграничное гостюприимство и был мне как отец, когда я юношей прибыл в полк в Касаули. Обладая огромным интеллектом и здравым суждением, он был украшением Бенгальской гражданской службы. В тот судьбоносный момент не было другого офицера, к которому сир Джон Лоуренс испытывал бы большее доверие. Его знакомство с туземным характером и дружба с сикхскими вождями позволяли ему на протяжении всей осады Дели поддерживать связь с Пенджабом и снабжать войска припасами, продовольствием и боеприпасами. Он, без сомнения, поднялся бы до высших почестей на своем поприще, если бы не был поражен роковой болезнью в 1859 году, когда занимал ответственный пост секретаря по иностранным делам правительства Индии.

В нескольких переходах от Дели мы прошли через историческое поле Панипат, где в разные эпохи произошло три кровопролитных сражения, каждое из которых на время решало судьбу Индостана. В этих битвах погибло более 100 000 человек, и мы чувствовали, что идем по земле, пыль которой густо пропитана пеплом человеческих тел.

Здесь мы впервые услышали раскаты далекой канонады, принесенные к нашим ушам ночной тишиной, — звук, который говорил нам, что наши товарищи под Дели по-прежнему удерживают позиции против врага.

Наконец 1 июля, как раз на восходе солнца, мы вышли из лесной полосы на равнину, по которой армия под началом сира Генри Барнарда 8 июня двигалась в атаку на укрепления мятежников у Бадли-ки-Сераи.

1 июля. — Мы с жадностью обвели взглядом лежащую перед нами равнину и с гордостью в сердце вспомнили тот доблестный отряд, что продвигался по ней в то памятное утро под ураганным огнем вражеских пушек.

Вскоре мы добрались до укреплений, возведенных мятежниками для преграждения пути нашим солдатам, и повсюду увидели бесчисленные скелеты людей и лошадей, кости которых уже побелели от палящего солнца. Трупы верблюдов и волов также валялись вокруг, и смрад стоял тошнотворный. Мы находились примерно в четырех милях от Дели, когда нас встретил эскадрон 6-го карабинерного полка, присланный для сопровождения в лагерь. Они приветствовали нас криками радости, и пока мы ненадолго остановились, расспросили об обстоятельствах осады.

Мы узнали, что наша небольшая армия с бульдожьей хваткой держится на гряде с видом на город, вылазки мятежников происходят чуть ли не ежедневно и еженощно, а потери с нашей стороны растут.

С карабинерами впереди марш продолжился, и около восьми часов показались белые палатки осаждающих сил. Тогда оркестр заиграл «Радуйтесь, парни, радуйтесь!» (Cheer, boys, cheer!), и, перейдя канал по мосту, мы вступили в лагерь.

Толпы солдат — европейцев и туземцев, рослых сикхов и пенджабцев — спустились поприветствовать нас по прибытии, и дорога с обеих сторон была выстроена смуглыми, загорелыми и уже изнуренными войной людьми. Они приветствовали нас оглушительными криками и в эйфории бросались в наши ряды, пожимая руки как офицерам, так и солдатам.

[Illustration: DELHI, FROM THE MOSQUE PICKET.]

[Footnote 1: The heat even under such cover was intense, averaging 115° Fahr.]



ГЛАВА III

ПОД ДЕЛИ

Для нашего лагеря уже было намечено место, и под руководством офицера мы прошли через основную часть нашего расположения, остановившись у подножия хребта на самом левом фланге нашей позиции. Некоторое время после прибытия обоза ушло на разбивку лагеря, но когда все было закончено, мы с Викарсом отправились пешком осмотреть императорский город впервые.

Мы прошли немного направо, вдоль подножия хребта, а затем поднялись, направляясь к знаменитой Флагстафф-Тауэр. Мы взобрались наверх: и разве смогу я когда-нибудь забыть открывшееся нашему взору зрелище?

Примерно в миле кпереди от нас, простираясь направо и налево так далеко, насколько хватало глаз, вырисовывались высокие стены и бастионы Дели. Пространство внизу было покрыто густым лесом из деревьев и садов, образующим сплошную зеленую массу, посреди которой, то тут, то там выглядывая в живописном беспорядке, белели стены и крыши многочисленных зданий. Высокие и изящные минареты, индуистские храмы и магометанские мечети, соразмерные по форме и великолепные по расцветке, перемежались в бесконечном количестве среди плотно сгрудившихся внутри города домов, а их купола и шпили сияли ярким блеском, четко вырисовываясь на фоне неба. Выше всего, вдалеке, возвышалась Джама-Масджид, или Большая мечеть: ее три огромных купола из чистейшего белого мрамора и два высоких минарета превращали в ничто окружавшие ее здания — поистине величайшее произведение искусства, когда-либо созданное человеком для служения Творцу.

Слева виднелись высокие зубчатые стены Дворца императоров, бывшей резиденции Великого Могола — того самого дворца, в котором в тот самый момент выродившийся потомок Тамерлана и последний представитель своего рода держал свой двор и в гордыне сердечной наивно надеялся, что британскому правлению пришел конец.

Поодаль возвышалась старинная крепость Селимгарх, стены которой, как и стены дворца с северной стороны, омывались водами Джамны. Длинный лодочный мост соединял крепость с противоположным берегом реки, достигавшим здесь ширины во много сотен ярдов; и над ним, как мы могли видеть с помощью подзорных труб, передвигались отряды вооруженных людей.

Именно по этому мосту в город переправлялась большая часть подкреплений и все припасы для мятежников. В самый день нашего прибытия мятежная Барейлийская бригада пехоты и артиллерии численностью более 3000 человек маршем прошла по этому мосту. Наш передовой пикет у конюшен Меткалф-Хаус, недалеко от Джамны, отчетливо слышал, как их оркестры играли «Радуйтесь, парни, радуйтесь!» — ту самую мелодию, которою мы праздновали наше вступление в лагерь тем утром.

Немногие города в мире прошли через такие превратности судьбы, как Дели. Предание гласит, что он был столицей империи за эпохи до вторжения великого македонца в Индию, и его происхождение теряется во мгле веков. Повсюду среди бесконечного скопления руин и курганов за пределами нынешнего города обнаруживались следы еще более грандиозных городов, строители и жители которых жили еще до наступления зари истории.

Дели бесчисленное количество раз был захвачен и разграблен. Его богатства не поддавались никакому сравнению; и на протяжении сотен лет он становился добычей не только каждого завоевателя, вторгавшегося в Индию с северо-запада, но и каждого народа, который во время непрекращавшихся войн в Индостане оказывался в тот момент доминирующим. Татары, турки, афганцы, персы, маратхи и раджпуты по очереди в сменяющие друг друга эпохи становились хозяевами города. Здесь происходили беспорядочные избиения населения — последнее было устроено Надир-шахом, царем Персии, в 1747 году, когда по его приказу было предано смерти 100 000 душ и вывезена баснословная добыча. И все же, несмотря на все превратности судьбы, выпавшие на его долю, в 1857 году Дели оставался одним из крупнейших, красивейших и, безусловно, богатейших городов Индостана. Мы прекрасно знали, что за стенами таится неисчислимое богатство, и сердца наши радовались даже в ту минуту, когда мы думали о призовых деньгах, которые достанутся нам на долю после взятия мятежного города.

Стены, окружавшие Дели, составляли семь миль в окружности; их через определенные промежутки фланкировали мощные бастионы, на которых неприятель установил самые крупные пушки и мортиры, добытые из арсенала. Военных припасов у них было в изобилии — их хватило бы при нынешнем темпе стрельбы почти на три года. Долго мы смотрели, завороженные открывшейся перед нами картиной. Какое-то время царила мертвая тишина, как вдруг наши грезы прервал свист и шипение снаряда, выпущенного неприятелем. Он упал совсем близко под башней и разорвался, не причинив никакого вреда; однако на бастионах города появились струйки дыма, а по хребту, вдоль гребня которого двигался небольшой отряд наших людей, были выпущены снаряды и круглые ядра. Канонада продолжалась некоторое время, наши собственные пушки отвечали время от времени. Мы ясно видели темные фигуры мятежных артиллеристов, раздевшихся до пояса, с исключительной быстротой чистивших банником и ведших огонь орудия, причем их ядра были направлены главным образом на три других здания на хребце, а именно: на Обсерваторию, так называемую Мечеть и, на самом правом фланге, на дом Хинду-Рао.

От Флагстафф-Тауэр хребет тянулся в южном направлении к упомянутым зданиям, постепенно приближаясь все ближе и ближе к городу, пока у дома Хинду-Рао он не оказался на расстоянии около 1200 ярдов от стен.

В тылу этого хребца, несколько ниже, так что весь вид на Дели полностью от него скрывался, располагался лагерь осаждающей армии, насчитывавшей в этот период около 6000 человек. Палатки были разбиты через равные промежутки позади разрушенных домов старого кантонимента, который при начале восстания 11 мая был сожжен и уничтожен сипаями. Канал, снабжавший нас водой из Джамны, огибал хребет мимо пригорода Кишенгандж в город и пересекался двумя мостами, посредством которых верные сикхские вожди и их дружинники поддерживали беспрепятственную связь с местностью к северо-западу, ведущей в Пенджаб.

Наша позиция на хребце тянулась примерно на полторы мили, причем правый и левый передние фланги оборонялись выдвинутыми вперед передовыми пикетами, которые я опишу ниже.

Городские стены, как уже отмечалось, составляли семь миль в окружности, так что в это время и, по сути, почти до самого конца осады мы с нашими небольшими силами в некотором роде контролировали лишь малую часть города. Лодочный мост оставался до самого конца в руках неприятеля и находился вне досягаемости даже с наших передовых подступов, тогда как справа и в тылу города ворота обеспечивали полный доступ подкреплениям повстанцев с юга, помешать входу которых мы были не в силах.

Наша блокада, если ее можно так назвать, была поэтому лишь частичной и ограничивалась той частью города, которая простиралась от водяной батареи близ форта Селимгарх до Аджмирских ворот, едва видневшихся с крайнего правого фланга хребца. Эта часть защищалась, кажется, четырьмя бастионами, носовавшими названия Водяной, Кашмирский, Мори и Берн соответственно. Помимо Лахорских, выход мятежникам при совершении вылазок обеспечивали трое ворот: впоследствии прославленные Кашмирские ворота, Кабульские и Аджмирские ворота.

Дом Хинду-Рао на правом фланге хребца, там, где он спускался на равнину, являлся ключом к нашей позиции и на протяжении всей осады защищался с величайшей храбростью и непреклонным упорством Сирмурским батальоном гуркхов, а также частями 60-го королевского стрелкового полка и корпуса проводников. Противник непрерывно, днем и ночью, предпринимал здесь атаки, зная, что в случае прорыва этой позиции нашему лагерю — и фактически самому нашему существованию как осаждающей силы — будет угрожать смертельная опасность.

Но никакой штурм, сколь бы мощным и решительным он ни был, не произвел ни малейшего впечатления на людей этих доблестных полков, возглавляемых майором Ридом, офицером, командовавшим Сирмурским батальоном. Они потеряли убитыми и ранеными число, совершенно несопоставимое с потерями любого другого корпуса под Дели, и по праву должны считаться героями осады.

Гуркхи набираются в горных районах Гималаев, в королевстве Непал. Они невысокого роста и коренасты, ростом не превышают пяти футов трех дюймов, смуглые, с глубоко посаженными глазами и высокими скулами, что свидетельствует об их родстве с туранской расой. Добродушные и жизнерадостные по характеру, они всегда пользовались огромной любовью у европейских солдат, чьи манеры и особенности они стараются до смешного имитировать. В бою, как я часто видел их, они словно находятся в своей стихии: свирепые и отважные, не отступающие ни перед какой опасностью. Помимо мушкета, они носили короткий тяжелый искривленный нож под названием кукри — грозное оружие, внушавшее сипаям смертельный ужас. Как солдаты они не уступают никому, дисциплинированны и послушны, но истинные тигры, когда их разозлят; они сражались с непоколебимым духом во время Мятежа, без колебаний отдавая свои жизни на службе у своих европейских господ.

И теперь, когда я постарался для целей этого повествования объяснить нашу позицию и позицию неприятеля, я перейду к изложению, насколько мне помнится, главных эпизодов осады и, более того, тех, в которых я принимал непосредственное участие.

Лагерь моего полка был разбит, как я уже говорил, на крайнем левом фланге осаждающих сил, на заднем склоне хребца. Мы были полностью скрыты от любых видов на город и, если бы не доносившиеся поблизости звуки стрельбы, которые редко прекращались днем или ночью, могли бы вообразить себя далеко от Дели.

Холера продолжала уносить жизни людей из наших рядов, и в самую ночь нашего прибытия я исполнил мрачный долг, прочитав заупокойную службу над пятью доблестными парнями из роты гренадеров, которые скончались в тот день от этой страшной болезни.

Жара была невыносимой, термометр в тени моей палатки показывал 112 градусов по шкале Фаренгейта; и в довершение наших страданий на нас обрушилось нашествие мух, подобного которому, поистине верю, не бывало на земле с тех пор, как Моисей таким образом обрушил гнев Божий на египтян. Они буквально затемняли воздух, спускаясь мириадами и покрывая все вокруг. Мерзкие и отвратительные, мы знали, что своим существованием они обязаны разлагающимся трупам людей и животных, которые гнили непогребенными повсюду, и питаются ими. Воздух был отравлен тлением, а жара стояла невыносимая. Можно ли после этого удивляться тому, что в лагере изо дня в день росла эпидемия, уносящая жизни в каждом полку, как туземном, так и европейском?

Примерно в это время было захвачено и казнено множество лазутчиков; по сути, пикеты брали в плен столько людей, что было отдано распоряжение впредь вместо отправки их под конвоем в лагерь для суду расправляться с ними скорым судом силами офицеров, командующих пикетами.

Вечером 2 июля я был направлен во главе пятидесяти человек сменить пикет в месте под названием «Коровник»; это был внешний сарай, принадлежавший особняку сэра Теофилуса Меткалфа, сожженному мятежниками 11 мая, и находившийся на полпути между тем зданием и конюшнями, в каждом из которых было расквартировано по 150 человек. В начале осады наш левый передовой фланг со стороны реки Джамны подвергался постоянным атакам неприятеля, и три упомянутых выше пикета с тех пор размещались в этих точках. Каждый поддерживал связь с остальными: правый находился на кургане близ развалин дома и примерно в 1200 ярдах от города, коровник располагался на полпути между этим курганом и рекой, и, наконец, конюшни — вплотную к берегам, причем все они были частично скрыты от взор батарей на стенах садами и густыми зарослями деревьев.

Я расставил своих людей у сараев и выставил двойные ряды часовых перед фронтом вдоль края глубокого наллы, или оврага.

Вскоре после этого тот доблестный офицер, лейтенант Ходсон (на память которого недавно возвел наветы автор, ничего не смыслящий в предмете, о котором он написал), подъехал к пикету и сказал мне, что в эту ночь ожидается вылазка крупными силами и что я должен держать ухо вострую, чтобы предотвратить внезапное нападение.

Ходсон, помимо того, что командовал полком туземной сикхской кавалерии собственного формирования, возглавлял разведывательный отдел. Он покрыл себя славой во время осады, проявлял неутомимость в усилиях и был едва ли не вездесущ: по ночам он безостановочно объезжал пикеты и присутствовал в большинстве боевых столкновений. Он в совершенстве владел языком хиндустани, и в лагере ходили слухи — хотя не знаю, насколько они правдивы, — что он несколько раз под видом маскировки проникал в Дели во время осады, чтобы добыть сведения о намерениях неприятеля. Это могло быть преувеличением, однако несомненно то, что из каких-то источников он прекрасно осведомился о действиях и передвижениях мятежников.

Вскоре после его отъезда появился дежурный офицер штаба, который приказал мне в случае нападения защищать свою позицию до крайности и ни в коем случае не отступать, добавив, что на мой пикет и на пикеты справа и слева от меня возложена безопасность лагеря во время ожидаемой вылазки, а также обеспечение безопасности нашего левого фланга.

После наступления темноты неприятель начал яростную канонаду в направлении трех пикетов: круглые ядра со свистом проносились сквозь деревья, а снаряды рвались вокруг нас. Шум и грохот стояли оглушительные, но поскольку они стреляли наугад, ущерба было нанесено мало. Ничто не может быть величественнее вида летящих по темному ночному небу разрывающихся снарядов. Они казались бесчисленными яркими метеорами, мчащимися по небесам, или вспышками молнии во время буры, и поскольку это был мой первый опыт подобного рода, никакие слова не могут передать мой трепет и восхищение.

Мы естественно ожидали атаки крупных сил повстанцев под прикрытием канонады; но часы проходили в ожидании и тревоге, и никакой попытки предпринято не было. Стрельба продолжалась всю ночь — уснуть было невозможно — и прекратилась лишь на рассвете, когда подошла смена и я отвел пикет обратно в наш лагерь.

3 июля. В этот день начался муссон — индийский сезон дождей, и много часов подряд вода лилась с неба сплошными потоками.

Во второй половине дня поступило сообщение, что крупные силы мятежников выдвигаются из города через Кабульские и Аджмирские ворота в пригороды на правом фланге нашей позиции, и прозвучала тревога; большая часть войск в лагере поднялась по тревоге и собралась на дороге в тылу канала. Здесь мы простояли некоторое время, так как было неясно, какое направление выбрали неприятельские силы.

На закате на дороге показались две дули, сопровождаемые конниками 5-й Пенджабской кавалерии и направлявшиеся к нам. В них находились тела европейского сержанта и сотрудника дорожного департамента, которые были застигнуты врасплох и изрублены в куски кавалеристами мятежников. Эскорт также сообщил, что отряд повстанцев численностью во много тысяч человек был замечен движущимся в сторону Алипура, в одном переходе в нашем тылу, причем их целью, как предполагалось, было перерезание путей снабжения и перехват казны.

Поскольку отправляться в погоню за неприятелем было уже поздно, нас распустили по палаткам, предупредив, чтобы мы держались в готовности выступить по первому знаку.

4 июля. Этой ночью в лагере были слышны звуки неприятельских орудий в нашем тылу, и вскоре после двух часов ночи мы выстроились на смотр и присоединились к отряду, предназначенному для того, чтобы настичь или перерезать путь мятежникам по их возвращении в Дели. Небольшая армия, состоящая из 1500 человек кавалерии, артиллерии и пехоты, немедленно двинулась в сторону Алипура. Пройдя три мили и как раз на рассвете, мы получили известие, что неприятель после разграбления города отступает обратно, нагруженный добычей.

Майор Кок, командовавший отрядом, изменил наше направление влево, и мы продвигались около двух миль по болотистой местности к каналу: впереди шла кавалерия, затем пехота, а батарея конной артиллерии замыкала шествие.

Приблизившись к каналу, по обеим сторонам которого росли тенистые деревья, майор выдвинулся вперед для проведения разведки, а по его возвращении был отдан приказ: «Орудия вперед!» Конная артиллерия проскакала мимо нас, и тогда мы услышали, что неприятель показался по ту сторону канала.

Перейдя через мост и миновав деревья и джунгли, весь отряд вышел на открытую равнину и выстроился в боевой порядок. Первая линия состояла из артиллерии в центре, фланкированной с обеих сторон кавалерией — частями 9-го уланского полка, карабинеров и этого прекрасного полка корпуса проводников. Корпус пенджабцев Кока и мой полк составили вторую линию.

Было приятно видеть, как эта миниатюрная армия продвигается в идеальном порядке навстречу неприятелю. Равнина простиралась на милю совершенно открытой и без деревьев, ограничиваясь на таком расстоянии деревней, в которой были размещены орудия повстанцев. Тучи всадников, по-видимому, без всякого построения, клубились по обеим сторонам деревни, а крупные силы пехоты стояли в строю несколько впереди.

Наши орудия открыли огонь с дистанции около 1000 ярдов от деревни, и вскоре им ответили пушки неприятеля, чьи ядра падали неприятно близко к нашему строю и рикошетили над нашими головами. Тем не менее мы продолжали наступать, надеясь, что мятежники устоят до нашего сближения. На дистанции в 500 ярдов огонь нашей артиллерии показался им слишком сильным; и вскоре, к нашему крайнему разочарованию, мы увидели, как их пехота отходит налево, а чуть позже за ней последовала и кавалерия. Затем их пушки прекратили стрельбу и также быстро ушли.

Карабинеры и проводники были отправлены в погоню и перебили нескольких отставших; однако повстанцы бросились бежать с огромной скоростью и сумели увезти все свои орудия.

В деревенских хижинах были обнаружены несколько спрятавшихся сипаев, которых наши люди перебили, награбленное в Алипуре имущество было возвращено вместе с частью боеприпасов и лагерного снаряжения, и, несколько разочарованные исходом дела, мы медленно двинулись обратно через равнину.

Полком в этом случае командовал наш старший капитан, офицер с примерно тридцатипятилетним стажем службы. Он был, без всяких исключений, величайшим чудаком в качестве солдата, какого когда-либо видела наша армия. Ростом в пять футов два дюйма, с огромной головой, коротким горбатым туловищем, длинными руками и тонкими иссохшими ногами, весь его внешний вид напоминал знаменитого диккенсовского персонажа Квилпа из «Лавки древностей». Поступив на службу в «славные» старые времена, когда не существовало медицинского осмотра, он благодаря неким закулисным связям получил офицерский патент в армии. Вся его служба прошла за границей в переводах из одного полка в другой, поскольку для него было бы абсолютно невозможно сохранить патент в Англии. На марше он не поспевал за шагом людей, а верхом представлял собой донельзя комичное зрелище, совершенно не умея ездить и смахивая больше на обезьяну, чем на человека. При нашем первом наступлении через равнину маленький капитан ехал впереди нас, тщетно пытаясь заставить коня двигаться быстрее и то и дело ударяя его по бокам шпагой. Я находился на правом фланге строя и вместе с солдатами не мог удержаться от смеха, когда мой приятель — рослый офицер одного из туземных пехотных полков — подмчался к моему боку и спросил меня, кто это ведет полк. Я ответил: «Это наш командир».

Солнце палило с невыносимой жарой во время нашего марша назад через равнину, и европейские солдаты начали ощущать его последствия, причем многих сражал удар. Около полудня пехота остановилась у канала, а пушки и большая часть кавалерии вернулись в лагерь, поскольку предполагалось, что работы для них больше не предвидится. Мы устроились в гостеприимной тени деревьев на берегу, наслаждаясь завтраком, доставленным нам нашими туземными слугами, и в компании с офицером 9-го уланского полка распивали бутылку эля — пожалуй, самое сладкое питье, какое мне довелось отведать. Оружие было сложено в пирамиды перед нами, и время от времени мы наблюдали за пересекающим канал отрядом слонов, которых прислали для того, чтобы доставить больных и раненых в лагерь.

Внезапно с нашего левого фронта и без всякого предупреждения сквозь деревья и джунгли со свистом полетели пули, и несколько лежавших на земле людей были ранены. Полк немедленно выстроился и развернул фронт налево, двинувшись в направлении, откуда доносились выстрелы.

Испугавшись звуков стрельбы, слоны впали в панику и бросились через канал. Трубя и задрав хоботы высоко над головой, они барахтались в воде на противоположный берег, в то время как погонщики тщетно пытались остановить их бегство. Мы видели, как они скрывались среди деревьев, и узнали позже, что они не останавливались до самых своих стойбищ в лагере.

Тем временем пули летели густо и быстро, и мы наступали в строю, пока не вышли к сравнительно открытому пространству и в поле зрения неприятеля — крупных сил пехоты, превосходивших нас численностью в четыре раза. Они находились на небольшом от нас расстоянии, и с обеих сторон велся ожесточенный ружейный огонь, приносивший тяжелые потери.

Видя, что с нашими малыми силами невозможно добиться никакой цели в столкновении со столь превосходящим противником, майор Кок счел за благо отступить, и, отступая с боем, мы перешли через мост и заняли оборону по обеим сторонам банка.

Неприятель последовал за нами: их люди выстроились напротив нас и вели плотный огонь с дистанции от 100 до 150 ярдов. Я был на правом фланге строя с гренадерами, когда полчаса спустя адъютант приказал мне вести моих людей к левой стороне моста на усиление легкой роты, которая подвергалась сильному натиску со стороны повстанцев; некоторые из них брели через канал с очевидным намерением обойти наш левый фланг. Мы пробрались вдоль берега под укрытием, и товарищи встретили нас с радостью — один из них, хорошо помню, приветствовал нас весьма крепкими выражениями, намекая, что их бы уже отправили к... если бы мы не подоспели.

Огонь парами здесь был непрерывным, представляя собой настоящий град пуль, и высовывать голову из-за бровки берега было опасно. Крича и насмехаясь над нами, мятежники подходили вплотную к противоположной стороне и десятками падали от пуль наших людей, которые опирались мушкетами о край берега и вели верный прицел. И все же бой был крайне неравным; неприятель переходил реку вброд крупными силами на нашем левом фланге, и этот день мог бы закончиться для нас плачевно из-за их подавляющего численного превосходства, как вдруг в этот критический момент в нашем тылу послышался топот лошадей и стук колес.

Шесть орудий конной артиллерии под предводительством майора Томбса — одного из храбрейших офицеров в лагере — с грохотом пронеслись по дороге. Они промчались с криком «ура», на полной скорости пересекли мост, повернули налево, молниеносно снялись с передков и открыли огонь по мятежникам. Застигнутые врасплох, те не оказали сопротивления и бросились врассыпную по направлению к Дели, оставив на земле в общей сложности 200 убитых.

Было уже около пяти часов, а до лагеря оставалось четыре мили. Многие из наших солдат умерли от апоплексии и солнечного удара, их лица за считанные минуты становились совершенно черными — ужасное зрелище. Их вместе с убитыми, больными и ранеными погрузили на спины свежей партии слонов, только что прибывших; и, едва волоча ноги, мы повернули лица к лагерю, добравшись до своих казарм вскоре после заката.

Это был тяжелый и изнурительный день для всех участвовавших, и особенно для европейской пехоты. Мы пробыли под ружьем семнадцать часов, большую часть времени подвергаясь беспощадным лучам индийского солнца, изрядную долю времени находились под обстрелом и, за исключением короткого привала на завтрак, все время были на ногах.

Приближаясь к лагерю, мы встретили генерала сэра Генри Барнарда, который обратился к нам с несколькими добрыми словами, и мы тогда и подумать не могли, что видим этого доблестного старого воина в последний раз. На следующее утро он заболел холерой и во второй половине дня скончался, к глубокому огорчению всей армии.

Ни один человек не мог оказаться в более тяжелой ситуации, чем тот, кто только что отдал свою жизнь на службе отечеству. Призванный командовать армией, которой была вверена безопасность британского правления в Индии, заботы и тревоги этой задачи наряду с его непрерывным вниманием к обязанностям и постоянным пребыванием на солнце сделали его исключительно восприимчивым к болезни, от которой он скончался. Он с отличием служил в Крымской кампании и прибыл в Индию лишь в апреле этого года, чтобы принять командование дивизией.

5 июля. С 5 по 8 июля не произошло ничего примечательного. Неприятель вел, как обычно, постоянный огонь по хребту и передовым пикетам, но никаких попыток вылазок не предпринималось.

Я ежедневно навещал Флагстафф-Тауэр, когда был свободен от дежурства, по-видимому, никогда не уставая любоваться открывавшейся передо мной великолепной панорамой и наблюдать за непрекращающимся огнем батарей.

За исключением двух 24-фунтовых пушек, захваченных у неприятеля, для которых у нас не было ядер, самыми тяжелыми орудиями на хребце были 18-фунтовки и несколько небольших мортир. Завладев большим арсеналом, повстанцы установили на бастионах Дели 32- и 24-фунтовые пушки и 13-дюймовые мортиры, причем их обученные артиллеристы показывали себя с самой доблестной стороны и вели отличную стрельбу. Почти все они до единого погибли у своих орудий во время осады, и ближе к концу разница в стрельбе стала полностью заметна, когда их места заняла пехота, обслуживавшая орудия.

Не имея круглых ядер для двух 24-фунтовок, мы были вынуждены отвечать по городу теми же ядрами того же калибра, что швырялись в нас, причем комиссариат выплачивал награду в пол-рупии за каждое ядро любому маркитантскому слуге, притащившему снаряд.

Однажды я видел группу туземных слуг, которые несли на головах приготовленную провизию для людей на пикете, пробираясь вверх по склону из лагеря. Два ядра, выпущенных неприятелем, ударили в вершину хребца и покатились вниз по склону. Вот был приз, за который стоило побороться, и повара, оставив блюда на земле, со всей поспешности бросились завладевать сокровищами. Я с интересом наблюдал за этим состязанием и предвкушал забаву, зная, что в своем рвении они забудут о том, что ядра еще не успели остыть. Двое парней, опередивших остальных, подхватили шары и с криком тут же уронили их, растирая и дуя на руки. Остальные терпеливо ждали, а затем, спустя какое-то время, явно потраченное на раздумья, двое мужчин водрузили ядра себе на головы, и вся толпа направилась к комиссариатским помещениям, чтобы получить и поделить награду.

7 июля. Утром 7 июля я сопровождал отряд из 150 человек под командованием капитана для смены пикета на кургане близ развалин дома сэра Теофилуса Меткалфа. Этот особняк, построенный отцом нынешнего баронета, располагался примерно в 1200 ярдах от городских стен и был окружен деревьями и садами. При начале событий 11 мая он был разграблен и сожжен мятежными сипаями и бадмашами, которые точно так же уничтожили каждый дом, принадлежавший европейцам в пригородах Дели и прилегающем кантонименте. Об убийствах, которые тогда произошли, я еще скажу несколько слов позже, когда буду писать историю одного молодого товарища по школе, чья сестра была убита повстанцами.

С нашей позиции на пикете мы могли видеть немного вперед, так как местность была частично расчищена от деревьев и подлеска. Была выставлена цепь двойных часовых, и соблюдалась крайняя бдительность. Мы слышали, как открыли огонь батареи на хребце, в то время как время от времени, словно для изнурения пикета, впереди или позади нас разрывался 13-дюймовый снаряд. Ночь пролетела быстро, и на рассвете, обходя часовых, я отчетливо услышал побудку, которую играли горнисты мятежников, за которой последовали другие знакомые сигналы. Странно было слышать наши собственные сигналы горна, исполняемые людьми, которые теперь были нашими врагами; и не только это — мятежники некоторое время носили алые мундиры британских солдат и неизменно до конца войны отдавали английские команды, которым обучились на нашей службе.

Мы сменились с пикета утром 8-го и вернулись в лагерь, оставаясь в бездействии в течение дня. Казни через повешение происходили ежедневно, но после первого ужасного опыта ничто не заставило бы меня стать зрителем. Дождь, начавшийся 3-го числа, продолжался почти без перерыва, лагерь превратился в топь, а духота и влажная атмосфера усиливали опустошения, производимые холерой среди наших несчастных солдат.

9 июля. На рассвете 9-го числа нас разбудила страшная канонада; однако, поскольку главный лагерь находился на некотором расстоянии от правого фланга хребта, мы долго не получали никаких вестей о происходящем. В 8 часов утра горны полков на правом фланге просигнализировали тревогу, за которой тут же последовал «сбор».

Около 200 человек моего полка, все, кто оставался свободен от нарядов, выстроились перед палатками и получили приказ маршем следовать в центр тыла лагеря, позади помещений командующего генерала. Здесь к нам присоединились несколько рот 8-го полка и батальон сикхов, и, продолжая марш, мы остановились возле палаток батареи конной артиллерии Томбса.

Вокруг и даже среди палаточных веревок валялись тела убитых кавалеристов неприятеля, а чуть дальше, близ кладбища, несколько солдат 75-го полка стреляли в ветви окружавших ограду деревьев. Время от времени к их ногам падало тело мятежника, а солдаты смеялись и болтали между собой, забавляясь этим новым занятием так, будто они стреляли по птицам на ветках дерева.

Откуда там взялась вражеская кавалерия, сначала казалось нам необъяснимым; но позже нам сообщили, что отряд иррегулярных всадников, одетых в белое — в такие же мундиры, какие носили 9-й иррегулярный полк с нашей стороны, — с величайшей дерзостью часом ранее перемчался через мост канала и атаковал пикет карабинеров, устремившись также к двум орудиям батареи Томбса. Первые, по большей части молодые солдаты, повернули назад и обратились в бегство, за исключением своего офицера и одного сержанта, которые мужественно стояли на своем. Лейтенант Хиллс, командовавший двумя орудиями на пикете, также в одиночку бросился на всадников, зарубив одного-двух соваров.

Тем временем орудия были сняты с передков, но прежде чем они успели сделать выстрел, враг набросился на них. Хиллс был тяжело ранен и уже падал, и его собирался прикончить совар, когда майор Томбс, услышав шум, выскочил из своей палатки и, видя бедственное положение своего субпатерна, выстрелил из револьвера с тридцати ярдов и убил совара.

Лагерь теперь поднял полную тревогу; пушки батареи Олфертса открыли огонь по неприятелю, и, когда на месте появились солдаты 75-го полка, повстанцев начали расстреливать во всех направлениях, тридцать пять были убиты, а остальные спаслись бегством через мост. Несколько человек забрались на деревья и были застрелены, как я уже говорил.

Эта атака вражеской кавалерии стала подходящим прологом к событиям памятной вылазки этого дня.

Ранним утром под прикрытием непрекращающейся канонады с городских батарей по правому флангу нашей позиции мятежники огромными силами и всех родов войск хлынули из ворот, направляясь в сторону пригорода Кишенгандж, причем их очевидным намерением было обойти наш правый фланг и прорваться к нашему лагерю.

Видя, что неприятель увеличивает численность и наступает с величайшей решимостью, прозвучала тревога; и отряды из большинства полков с конной артиллерией и небольшим числом кавалерии под командованием бригадного генерала Чемберлена двинулись к правому тылу лагеря, по дороге к пригороду Кишенгандж.

Мы пересекли канал около 10 часов утра и, пробыв некоторое время в колонне, увидели передовые отряды неприятеля — главным образом пехоту с кавалерией и полевой артиллерией на обоих флангах. Мы выстроились в линию, выслав стрелков, орудия открыли огонь (местность здесь была довольно открытой), и завязался бой.

Вскоре мы отбросили мятежников, которые продолжали отступать в отличном порядке, время от времени поворачиваясь и разряжая мушкеты, в то время как их орудия то и дело разворачивали и снимали с передков, посылая в наши ряды круглые ядра и картечь. По мере нашего продвижения растительность становилась гуще, и перед нами временами вырастали высокие изгороди из опунции и кактусов, росшие так близко друг к другу, что пробиться сквозь них было невозможно. Это вызывало несколько обходов: сипаи облепляли изгороди и стреляли в нас через бойницы и просветы, проклиная горе-логов и вызывая нас на бой.

Дождь, прекращавшийся утром, теперь полил ровным ливнем, пропитывая нашу тонкую хлопчатобумажную одежду и за считанные минуты вымочив нас до нитки.

Миновав препятствия на каждом из флангов, силы вновь выстроились в столь же хорошем порядке, какой позволяли неровности почвы, и продолжили наступление под непрерывным сильным артиллерийским и ружейным огнем. Мы мельком видели неприятеля, отступавшего к караван-сараю Кишенганджа, но растительность в многочисленных садах была столь плотной, а вид настолько загорожен каменными стенами и разрушенными зданиями, что продвигаться удавалось с большим трудом, и, пользуясь столь значительным укрытием, противник не понес больших потерь от нашего ружейного огня.

Многие из наших людей пали в этот период боя; презирая неприятеля и отказываясь пользоваться укрытиями, наши солдаты стояли на открытом месте и вели огонь, предоставляя прекрасную мишень для стрелков противника. Это был непрерывный рывок от одной точки к другой, остановки и стрельба с интервалами, причем мятежники все это время медленно отступали. Наша конная артиллерия в этот момент могла действовать лишь эпизодически, так как местность была столь пересеченной, что орудия то и дело останавливались.

Все это время батареи на хребце, с высоты своего положения видевшие происходящее, при любой возможности посылали над нашими головами снаряды и круглые ядра, рассеивая скопления мятежников и сея среди них смерть.

Мы видели их лежащими грудами по двадцать и тридцать человек по мере нашего продвижения, а огонь был настолько плотным и стрельба такой отличной, что неприятель оставил сады и бежал в сторону пригорода Кишенгандж.

Здесь местность была более открытой, поэтому, перестроив наш рассредоточенный строй с выдвинутыми вперед стрелками, мы погонали повстанцев перед собой, причем конная артиллерия расстреливала их на открытом пространстве, кося десятками.

Перейдя через мост по каналу (который преграждал здесь наш путь), мы вошли в широкий переулок налево: с одной стороны тянулся высокий берег канала, а с другой — стены большого караван-сарая.

Мятежники засели в дальнем конце переулка, где он расширялся у ворот сарая, и встретили нас по мере нашего продвижения беглым шагом яростным ружейным огнем. Некоторые забрались наверх на бровку берега, в то время как другие стреляли в нас сверху со стен. Это был настоящий адский огонь, и потери с нашей стороны стали настолько тяжелыми, что последовала временная заминка, и людей удалось подгонять вперед лишь с величайшим трудом.

Заметив склонность к колебаниям, полковник У. Джонс, бригадир при Чемберлене, с величайшей храбростью выставил себя вперед пешком и призвал солдат, представлявших теперь смешанную массу сикхов, гуркхов и европейцев, пойти в штыковую и выбить неприятеля из конца переулка. Ему ответило раскатистое «ура», люди бросились в бег и, не сделав ни единого выстрела, атаковали сипаев, которые выждали, пока мы подойдем на пятьдесят ярдов, а затем, как обычно, повернули и побежали.

Часть из них вбежала в караван-сарай через большие ворота, которые они попытались затворить; но мы оказались проворнее, и, следуя по пятам, завязали ожесточенный бой во внутреннем дворе.

Другие враги побежали дальше в направлении города, преследуемые частями наших сил, которые гнали их на большое расстояние и после отчаянного сопротивления перебили многих, нашедших в бегстве убежище в сараях и зданиях.

Отряд, в котором находился я, прочесал большой караван-сарай словно демоны, английские солдаты предали смерти каждого сипая, которого смогли обнаружить. Их вид был поистине бесчеловечным — глаза пылали страстью и местью, лица покрыты потом и почернели от пороха при надкусывании патронов; было бы бесполезно пытаться остановить их в этом деле бойни.

Двадцать или более мятежников, спасавших свои жизни от безжалостного врага, устремились к небольшому зданию в центре сарая. За ними последовали наши люди, ворвавшиеся вслед за ними в дверь. В доме было четыре окна, по одному с каждой стороны, примерно в трех футах от земли, и я подбежал к одному из них и заглянул внутрь.

Несчастные беглецы бросили оружие и, сжавшись на полу спиной к стене, с протянутыми руками умоляли о пощаде, выкрикивая на своем языке: «Дохаи! дохаи!» — слова, значение которых я прекрасно знал и которые часто слышал при подобных обстоятельствах. Однако я знал, что пощады не будет, и вскоре каждый мятежник корчился в предсмертных муках.

Большая часть сил, как я уже рассказывал, продолжала преследовать неприятеля, так что какое-то время мы оставались в сарае одни и в небольшом числе. Было около пяти часов, и мы думали, что для нас бой окончен.

Однако все обернулось иначе. Снаружи послышались крики и вопли, и, выбежав посмотреть, мы обнаружили новые силы мятежников, собравшиеся за воротами. Ничего не оставалось, кроме как сделать рывок и пробиться с боем; поэтому с примкнутыми штыками мы ринулись сквозь них, вскоре встретив возвращавшийся назад остальной отряд. Объединившись с ними, мы вновь погнали неприятеля перед собой, пока не подошли на 700 ярдов к городским стенам, потеряв врагов из виду. Их пушки стреляли по нам, но пехота повстанцев, казалось, наелась боев на один день, и не было видно ни единого человека.

Наша работа была выполнена, и был отдан приказ об отступлении. Мы медленно поплелись обратно в лагерь, прибыв туда около заката, пробыв под непрерывным огнем почти семь часов.

Потери этого дня превысили потери за любой день с начала осады. Из наших задействованных небольших сил 221 человек был убит и ранен. Подсчитали, что со стороны неприятеля было убито более 500 человек и, вероятно, вдвое больше ранено; мертвые тела густо валялись на каждом этапе нашего наступления, однако раненые почти во всех случаях уносились товарищами.

Поскольку лагерь нашего полка на крайнем левом фланге линии из-за затяжных дождей превратился в сплошную топь и грязевую лужу, а также находился на слишком большом расстоянии от главных сил армии, нам было предписано сменить позицию на участок вблизи берегов канала, около штаба генерала и слева от 8-го полка. Перемещение произошло, кажется, 11 июля; и здесь мы оставались до конца осады.

Примерно в этот же период меня ждал весьма приятный сюрприз в виде визита старого школьного товарища по фамилии Си-д. Он поступил на бенгальскую гражданскую службу несколькими годами ранее и к моменту вспышки беспорядков служил помощником сборщика налогов в Гургаоне, в семнадцати милях от Дели. После смерти их матери в Ирландии единственная сестра, восемнадцатилетняя девушка, приехала в Индию, чтобы поселиться с ним. Си-д сопроводил свою сестру в Дели 10 мая, так как она получила приглашение погостить у капеллана и его жены, у которых были апартаменты во Дворце. Он вернулся в Гургаон, думая, что больше никогда ее не увидит.

На следующее утро с прибытием кавалерии повстанцев из Мирута и последовавшим за этим мятежом туземных пехотных полков и артиллерии в кантониментах началась резня европейцев в Дели.

Я воздерживаюсь от вдавания во все подробности этой страшной бойни; достаточно сказать, что капеллан мистер Дженнингс, его жена, мисс Си-д и почти все белые люди как во Дворце, так и в городе были убиты. Редактор «Дели газетт» и его семья были замучены до смерти: им перерезали горло осколками битого стекла, однако ходили противоречивые рассказы о том, как встретили свой конец Дженнингсы и мисс Си-д. Из того, что я выяснил после осады от некоторых жителей Дели, сообщалось, что дам во Дворце раздевали догола, привязывали в таком виде к колесам пушечных лафетов, тащили по «Чандни-Чоук», или Серебряной улице Дели, и там в присутствии сыновей короля иссекли на куски.

Лишь на следующий вечер, 12 мая, К——д услышал о мятеже и, опасаясь расправы со стороны жителей Гургаона, которые также подняли восстание, кое-как переоделся и ускакал в поле. Пережив лишения и опасность попасть в руки грабительских шаек, он наконец добрался до Мирута, а оттуда отправился с войсками к Дели.

Судя по его намекам, я уверен, что его не покидала мысль о том, что его сестру перед убийством обесчестили мятежники. Как бы то ни было, мой старый товарищ по школе сильно изменился. Все его страсти пробудились до предела, и он думал только об отомщении. Вооружившись мечом, револьвером и винтовкой, он участвовал почти в каждом боестолкновении с мятежниками после ухода из Мирута. Его знали многие полки в лагере, и во время боя он неизменно присоединялся к тем или другим, сея смерть из своей винтовки и не давая пощады. Ни во что не ставя собственную жизнь, лишь бы утолить жажду мести убийцам своей сестры, он безрассудно рисковал собой на протяжении всей осады и при этом не получил ни единого ранения.

В день решающего штурма я встретил его на одной из улиц уже после того, как мы вошли в город. Он пожал мне руки, сказав, что перебил всех, кто попадался ему на пути, не исключая женщин и детей, и судя по его возбужденному виду и состоянию одежды, сплошь покрытой пятнами крови, я вполне поверил его словам. Можно было бы подумать, что за те шесть дней боев в городе он должен был устать от резни, но это было не так. В день взятия Дели я ужинал с ним во дворце, и тогда он сказал мне, что на следующее утро намерен присоединиться к небольшому отряду для нападения на близлежащую деревню. Все мои уговоры не возымели никакого действия; он поклялся мне, что не остановится, пока у него есть возможность отомстить. Бедняга! Это был его последний бой: продвигаясь впереди солдат, он погиб от пули в сердце при штурме деревни.

В лагере находились и другие армейские офицеры, потерявшие жен и родственников в Дели и Мируте, которые вели себя точно так же, как К——д. Один из них, чью жену я хорошо знал, вызывал жалость всего лагеря. Она была первой женщиной, убитой во время бесчинств в Мируте, и ее смерть произошла при столь шокирующих обстоятельствах крайней жестокости, что их невозможно описать на этих страницах.

Поистине это были страшные времена, когда христиане и доблестные солдаты, обезумев от гнусного убийства самых близких и дорогих им людей, заглушили в себе жалость и поклялись отомстить убийцам. Подобные же чувства, хотя и не в такой степени, владели сердцами всех, кто участвовал в подавлении мятежа. Каждый солдат, сражавшийся в наших рядах, знал, что за совершенные зверства наступит расплата, и с непреклонным упорством посвятил себя достижению этой цели. К тому же для нас это была борьба за выживание, война на истребление, в которой не брали пленных и не щадили никого — словом, одна из самых жестоких и мстительных войн, которые видел мир.

С 10 по 14 июля в лагере царило относительное затишье; с обеих сторон продолжалась канонада, но вылазок со стороны неприятеля не предпринималось.

12 июля. — Утром 12-го числа я был назначен на пикет в сады Сабзи-Манди, к северо-западу от дома Хинду-Рао; пикет состоял из 100 человек под командованием капитана. С самого начала осады это место было ареной многочисленных кровопролитных столкновений с неприятелем, который бросал все силы на попытки сбить пикет и тем самым обойти наш правый фланг у дома Хинду-Рао.

Поначалу обзор был почти полностью закрыт; но к концу июля неустанные труды инженеров расчистили деревья, стены и постройки перед пикетом на некоторое расстояние, а также были завершены земляные работы, соединявшие его с хребтом у дома Хинду-Рао.

Я не припомню никаких примечательных событий, произошедших 12 июля. В нас стреляли мало, и на следующее утро, после смены, мы вернулись в лагерь, удивляясь необычной пассивности неприятеля.

14 июля. — Однако они лишь готовились к очередной масштабной вылазке, и утром 14-го горни снова проиграли «тревогу» и «сбор». Повстанцы в огромном количестве хлынули из Кашмирских и Лахорских ворот, направляясь, по обыкновению, к садам Сабзи-Манди и правому флангу хребта. Они вели непрекращающийся ружейный и артиллерийский огонь; и хотя наши батареи разили их плотные ряды гранатами и ядрами, они продолжали наступление, вплотную приближаясь к пикетам и дому Хинду-Рао.

[Иллюстрация: МАЛЫЙ ПИКЕТ В САБЗИ-МАНДИ, ВИД СО СТОРОНЫ ЮГО-ВОСТОКА.]

Вскоре после полудня был собран отряд численностью около 1500 человек, чтобы выбить неприятеля и отбросить его обратно в город. Мы пошли той же дорогой, что и 9-го числа, и вскоре завязали бой с нею в садах Сабзи-Манди. Борьба была долгой и яростной, с непрерывным обтиром из ружей и орудий, причем наши потери, особенно среди офицеров, оказались очень тяжелыми. Батареи города также били по нам картечью из своих крупных орудий и гаубиц, нанося смертельные ранения даже с огромного расстояния в 1100 ярдов.

Когда мы гнали мятежников мимо пригорода Кишенгандж, лейтенант Габбетт и я в суматохе наступления оторвались от тех немногих солдат нашего полка, которые участвовали в том бою, и оказались — будучи единственными офицерами — примерно с пятьюудесятью бойцами разных частей. Более получаса мы были полностью изолированы от главных сил и вели несколько небольших стычек на свой страх и риск. Продвигаясь вперед, мы едва ли знали куда, и в азарте погони за врагом совершенно неожиданно вышли на широкую дорогу с открытой местностью по обеим сторонам. Там прямо перед нами, едва ли в 500 ярдах, показались ворота с зубчатыми башнями, высокие городские стены и бастион. Нас быстро заметили неприятели, которые опустили орудия и открыли по нам огонь картечью, к счастью, не задев никого из наших. Мы оказались в настоящей ловушке: под огнем батарей, отрезанные от своих сил и рискуя в любой момент быть окруженными; поэтому, рассудив, что осторожность — лучшая часть храбрости, мы повернули назад и изо всех сил помчались в тыл, выбежав к конной батарее, стоявшей среди каких-то садов.

Вскоре основные силы нашего отряда вернулись после преследования мятежников, которых они отгнали на расстояние 600 ярдов от городской стены; соединившись с нашим подразделением, уже похоронившим нас мысленно, мы около заката вернулись в лагерь.

Нам снова пришлось оплакивать гибель многих прекрасных офицеров и солдат. Около 200 человек были убиты и ранены — печальное сокращение нашей небольшой армии, которое, если бы оно продолжалось долго, полностью проредило бы Делийский полевой отряд. Однако враг понес тяжелейшие потери: число убитых у них составило не менее 1000 человек, и на следующее утро их мертвые тела еще долгие часы вывозили на телегах в город. В этот день мятежники проявили необычную храбрость: они стойко держались на открытой местности, а также с большим упорством атаковали пикеты, штурмуя часами укрепление под названием «Дом Сэмми» и оставив перед ним восемьдесят трупов — все они были сражены пехотой «гайдов», которая доблестно удерживала пикет против превосходящих сил противника.

Все это время в войсках свирепствовала холера, ежедневно уносившая жизни, причем больше всего пострадали мой полк и 8-й полк. Тягостно было заходить в госпиталь, видеть мучения и слышать стоны людей, многие из которых с последним вздохом сокрушались о злой судьбе, приковавшей их к больничной койке и не позволившей исполнить свой долг в строю против врага. Широко распространились также лихорадка и малярия, а кроме того, началась госпитальная гангрена, достигшая такой вирулентности, что от ее последствий погибло много раненых; ампутации же, насколько мне известно, не принесли ни одного выздоровления за всю осаду.

Мы также находились в самом разгар индийского муссона, самого нездорового времени года, когда почти ежедневно лили тропические дожди, а жаркая, духотная атмосфера усиливала болезни и добавляла хлопот с вечной напастью — мухами, самой отвратительной напастью, с какой мне когда-либо доводилось сталкиваться. Когда офицеры были свободны от службы, некоторые из них проводили время за рыбной ловлей в канале у нас в тылу. Усевшись там на походные стулья, принесенные нашими слугами, мы часами предавались этому занятию, устраивая лотереи на предмет того, кто поймает первую рыбу, причем призом служила бутылка пива. Глядя на нас в такие минуты, полных веселья, едва ли можно было поверить, что люди, занимающиеся этим мирным делом, являются частью армии, ведущей почти непрерывную войну и борющейся за выживание. Воздух наполнялся смехом и шутками, царили постоянные подначки; в то же время нас то и дело грубо возвращали к действительности окружающих опасностей раскаты разорвавшегося над хребтом снаряда или появление ординарца, вызывавшего кого-то из компании на пикет или на какое-нибудь опасное задание на передовой.

Что касается продовольствия, мы были обеспечены регулярными приемами пищи в изобилии, достаточным количеством хорошей еды и напитков; в этом отношении наша доля была куда приятнее участи обычных участников кампаний. Нас сопровождало из Ферозпура большое стадо упитанных овец; и я никогда не забуду душевных мук одного из наших гурманов, когда однажды сообщили, что всех овец угнал неприятель во время выпаса в тылу канала. Кроме того, я приобрел в Амбале 100 дюжин эля для нужд нашего офицерского собрания, и когда об этом стало известно в лагере, нас навестили несколько жаждущих душ из других полков, которые, будучи менее удачливыми, чем мы, пренебрегли запасами этого соблазнительного напитка. Нам было приятно удовлетворять их потребности, хотя излишне говорить, что при многочисленных обращениях запасы иссякли очень быстро.

17 июля. — Генерал Рид, принявший командование армией после смерти сэра Генри Барнарда, оставил свой пост 17 июля из-за болезни и старости. Его сменил генерал Вилсон из артиллерии — офицер, уже успевший сильно отличиться, под руководством которого осада в конце концов завершилась успехом.

18 июля. — В течение трех дней после последней вылазки неприятель вел себя на редкость тихо, они, по слухам, ссорились между собой и спорили о том, какой именно части их армии предстоит возглавить следующую вылазку. Однако 18 июля они вновь предприняли попытку атаковать Сабзи-Манди и хребет у дома Хинду-Рао.

Отряд, посланный выбить их, находился под командованием полковника Джонса из 60-го стрелкового полка, который проявил исключительное благоразумие и такт в расстановке сил, настояв на соблюдении войсками надлежащего порядка построения вместо бессистемных действий, практиковавшихся во время предыдущих вылазок. Тем не менее в садах и сераях завязался очень ожесточенный бой, где нас встретили градом пуль; однако благодаря тому, что солдат убедили держаться в укрытиях, потери оказались не столь значительными: общие потери убитыми и ранеными составили около девяноста офицеров и нижних чинов.[2] Неприятель, по обыкновению, понес тяжелые потери, особенно от огня нашей полевой артиллерии, которая косила их, когда они сбивались в группы по два-триста человек.

[Иллюстрация: ВИД С МАЛОГО ПИКЕТА В САБЗИ-МАНДИ В СТОРОНУ КИШЕНГАНДЖА.]



Меня забавляло в этот день, как и во время предыдущих вылазок, то рвение, с которым солдаты — европейцы, сикхи и гуркхи — обирали тела убитых сипаев. Последние награбили у городских жителей все, что смогли найти деньгами и драгоценностями, и, не имея безопасного места (из-за царившей в Дели анархии), где можно было бы спрятать свою добычу, все они неизменно носили сокровища при себе, зашивая их в складки поясных платков-курмабандов из муслина или льняной ткани. Стоило мятежнику пасть, как солдаты бросались туда, чтобы завладеть желанной добычей, причем порой между европейцем и кем-то из наших туземных солдат развогралась наперегонки гонка за право первыми добраться до тела. Кумербанд быстро срывался, деньги забирались, и между бойцами часто возникала грызня из-за раздела добычи. Таким образом многим солдатам, насколько мне известно, удавалось заполучить крупные суммы денег; в частности, один гренадер из моего полка, убив сипая, обыскал тело и, вернувшись в великом восторге к тому месту, где стоял я, показал мне двадцать золотых мохров стоимостью 32 фунта стерлингов. Это была крайне предосудительная практика, но почти невозможная для полного искоренения, ибо при том рассыпном боевом порядке, который обычно преобладал, солдаты не покидали рядов ради этой цели, но зачастую обособленными группами по два-три человека удалялись на небольшое расстояние от остальных участников боя.

Мы слышали, что генерал высоко оценил то, как полковник Джонс провел сегодняшнюю операцию; кроме того, после боя он вывел своих людей в идеальном порядке, не допустив никакого мародерства — что составляло резкий контраст с нашей прежней обычной манерой возвращения в лагерь после отражения вылазки.

Это было последнее сколько-нибудь значительное сражение в открытом поле у садов Сабзи-Манди. Местность перед пикетом вскоре после этого была расчищена, и во время будущих атак наши люди оставались за насыпями и укреплениями, которые были возведены, и метким огнем быстро отбрасывали назад всех мятежников, хватало безрассудства приблизиться на расстояние выстрела.

О доблести мятежников свидетельствует тот факт — доказывающий, что мы имели дело с далеко не слабым противником, — что за время осады они предприняли столько вылазок и атак. Всего их было тридцать шесть — и все они представляли собой регулярные боевые действия и штурмы, — не считая бесчисленных нападений на изолированные пикеты и передовые посты. Они редко вступали с нашими войсками в рукопашную, да и то лишь тогда, когда удавалось застать нас врасплох; но ничто не могло сравниться с их упорным мужеством, с которым они сражались почти каждый день и, будучи разбиты в каждом случае с ужасными потерями, снова и снова возвращались к бою.

19 июля. — Последующие дни с 19 по 23 июля прошли в затишье, если не считать привычной артиллерийской перестрелки. Мы несли дежурство на пикетах по очереди с другими полками: один день у дома и конюшен Меткалфа, а в другой — у Сабзи-Манди.

23 июля. — Утром 23-го числа повстанцы впервые с прошлого месяца предприняли вылазку на наш левый фланг, выступив из Кашмирских ворот с пехотой и полевой артиллерией. С помощью последней они заняли Ладлоу-Касл — разрушенный дом посредине между Флагстафф-Тауэр и Кашмирскими воротами. Затем они открыли огонь по левому флангу хребта и, постоянно перемещаясь среди деревьев и зданий, надежно укрывались от наших батарей, которые не могли вести прицельный огонь. Мятежники также показались у пикета Меткалфа, одновременно атаковав его своей пехотой; и, ободрившись тем, что мы не оказываем им сопротивления, большая часть их сил подходила все ближе и ближе к хребту, пока их не стало отчетливо видно с Мечетной батареи.

Чтобы наказать их за дерзость, из лагеря был выслан отряд всех родов войск под командованием бригадира Шоверса с намерением атаковать их правый фланг. Мы двинулись вверх по глубокому оврагу и, застигнув их врасплох, заставили отвести орудия, которые быстро запрягли в передки и устремились к городу. В садах и полуразрушенных домах завязалась оживленная перестрелка, прежде чем пехота последовала примеру своих товарищей; однако бой был далеко не столь ожесточенным, как во время вылазок на правом фланге, и враг не понес каких-либо особо крупных потерь. С нашей стороны в общей сложности было убито и ранено пятьдесят офицеров и нижних чинов.[3]

Несколько дней противник снова не предпринимал никаких маневров, а погода на время улучшилась, так что в лагере даже затеяли развлечения. Можно было видеть, как солдаты развлекаются различными играми, а офицеры и вовсе устроили импровизированные скачки.

Впрочем, это продолжалось недолго, и 31 июля мы снова были подняты по тревоге из-за известия о том, что несколько тысяч мятежников с тринадцатью орудиями и мортирами прорываются в открытую местность к правому тылу нашего лагеря.

Отряд под командованием майора Кока был отправлен наблюдать за их передвижениями, а также сопровождать крупный обоз с сокровищами и боеприпасами, шедший к нам из Пенджаба. Обоз благополучно прибыл утром 1 августа, а поскольку в тот день шел сильный дождь, сделавший почву непроходимой для артиллерии, отряд повстанцев, зашедший к нам в тыл, распустил лагерь и отступил в сторону Дели.

1 августа было годовщиной великого мусульманского праздника «Бакр-ид», и уже некоторое время ходили слухи о грандиозной вылазке в честь этого события.

Утро и день прошли, и мы уже начали думать, что неприятель отказался от своих намерений, как около заката началась стрельба на правых пикетах. Мятежники, возвращавшиеся из нашего тыла, встретили в пригороде Кишенгандж равное по численности число тех, кто совершил вылазку из города, и эти силы, соединившись, двинулись вперед и атаковали весь правый фланг хребта и пикеты на том участке.

По всему лагерю громко зазвучали горны, призывающие к тревоге, и в очень короткое время все наличные силы были построены, а войска брошены вперед для усиления земляных валов у дома Хинду-Рао и по обеим сторонам от него.

С начала осады был лишь один настоящий ночной бой, и тот произошел в тылу; поэтому офицерам командования вполне естественно пришло в голову, что это нападение противника столь огромными силами потребует всех наших усилий для предотвращения обхода позиций, что ставило под угрозу безопасность лагеря.

Когда мы прибыли на хребет, бой уже шел вовсю, и храбрые защитники дома Хинду-Рао держались против колоссального превосходства сил. Толпы пехоты с полевыми орудиями кишели перед нами, с дикими воплями и криками продолжая вести непрерывный огонь.

Наступила темнота — прекрасная ночь, тихая и ясная, без единого облачка на небе. Батареи с обеих сторон вели чудовищную канонаду, а наши люди, надежно укрывшись за земляными валами, поливали неприятеля непрекращающимися залпами ружейного огня. Рев и грохот превосходили все, что мне доводилось слышать раньше, слившись в один сплошной гул, в то время как вокруг небо освещалось тысячами ярких вспышек огня, обнажая перед нами передвижения мятежников. Они также возвели земляные валы на небольшом расстоянии перед нами, из-за которых время от времени совершали вылазки, впрочем, быстро возвращаясь под защиту укрытий, когда наш огонь становился для них слишком жарким. И таким образом без единого мгновения передышки бой продолжался всю ночь напролет, не принеся никаких выгод нападавшим и обойдясь нам малыми потерями.[4]

2 августа. — Наступило утро без какого-либо затишья в стрельбе; и лишь к десяти часам мятежники, видя всю тщетность своих усилий, начали отступать. Кое-кто еще продолжал палить, но к двум часам дня все стихло, и наши изнуренные солдаты смогли получить некоторый отдых после семнадцати часов боя. Ничто не могло превзойти стойкость солдат и то хладнокровие, с которым они отражали атаки неприятеля, находясь в надежных укрытиях и показываясь лишь тогда, когда мятежники подходили вплотную. Наши потери за эти долгие часы составили всего пятьдесят убитых и раненых, что лишний раз доказало правильность решения генерала приказать людям оставаться за земляными валами и не продвигаться вперед в преследовании без крайней необходимости. Перед укреплениями насчитали двести трупов, и несомненно, что в темноте множество тел унесли с собой враги.

Получив этот суровый урок, мятежники несколько дней оставались в бездействии, со стен доносились единичные выстрелы. Мы узнали, что недавнюю грандиозную атаку предприняли немчский отряд и часть гвалиорских и котских мятежников, взбунтовавшихся в тех местах незадолго до этого. Этим объяснялось упорство штурма, поскольку у них было принято при прибытии подкреплений сразу отправлять их в дело, чтобы испытать в бою с осаждающими.

Плоды вступления генерала Вилсона в должность командующего армией и его строгие приказы о поддержании порядка и дисциплины как в лагере, так и на пикетах становились всё более очевидными с каждым днем. Все обязанности теперь регулировались и выполнялись с абсолютной точностью; каждый полк знал отведенное ему место на случай вылазки, а дежурные офицеры на пикетах были обязаны подавать рапорты за время своего дежурства, что заставляло их уделять больше внимания дисциплине и заботе о подчиненных. Большие и долгожданные перемены произошли и в форме одежды. Многие части совершенно перестали следить за внешним видом, напрочь отбросив всякие притязания на единообразие и облачившись в самые нелепые наряды. В частности, один прославленный европейский полк, воевавший почти с самого начала осады, получил прозвище «грязных рубашек» («Dirty Shirts») из-за своей привычки сражаться в рубахах с закатанными рукавами, без курток и мундиров, в испачканных синих парусиновых брюках-дангари.

Армия в целом носила хлопчатобумажную форму, окрашенную краской хаки в пыльный цвет, который на расстоянии с трудом различался и был куда предпочтительнее белого цвета или алого британских мундиров. Враг же, напротив, щеголял целиком в белом, быстро отказавшись от одежды своих прежних хозяев; было красиво наблюдать, как они высыпают из ворот во время вылазки — их оружие сверкало, знамена развевались, а общий вид являл собой яркий контраст с тусклой, унылой одеждой их недругов.

5 августа. — 5 августа наши инженеры предприняли попытку взорвать наплавной мост через Джамну, и некоторые из нас поднялись на вершину Флагстафф-Тауэр, чтобы увидеть результат.

Два плота, наполненных бочонками с порохом и снабженных каждый замедленным фитилем, пустили вниз по реке из точки примерно в миле кверху по течению. Мы видели, как они плывут, медленно влекомые потоком, и один из них взорвался в полумиле от моста. Второй продолжил свой путь и был замечен какими-то мятежниками на противоположном берегу, которые отправили людей к плоту на максах (надутых овечьих шкурах). Это было опасное для людей предприятие, но без промедления они добрались до плота, потушили фитиль и притащили орудие разрушения к берегу. Это был позорный провал, и попытку больше не повторяли, а мост оставался целым до самого конца.

6 августа. — В 7 часов утра 6 августа снова зазвучала тревога, и мы несколько часов простояли в лагере при полном параде, но в тот день на передовую нас не вызвали. Большой отряд вражеской кавалерии — по большей части, надо полагать, из удальства, чем по какой-либо иной причине — с криками «Дин! Дин!» и размахивая саблями промчался галопом по дороге в сторону Флагстафф-Тауэр. По ним ударила батарея, и это вместе с парой залпов из ружей быстро заставило их повернуть назад; они ускакали в галоп и скрылись среди деревьев, оставив на земле нескольких убитых.

Пехота противника также донимала пикеты на правом фланге, нанеся нам некоторые потери, а их артиллерийский огонь велся весь день, причем орудия в новой кишенганджской батарее почти продольным огнем простреливали правую часть нашей позиции. Никакие наши усилия не могли заглушить огонь с этой точки, и она оставалась целой и невредимой, служа постоянным источником раздражения до конца осады.

Многочисленная кавалерия неприятеля могла бы причинить нам уйму хлопот, если бы ею командовали должным образом или если бы она вела себя хотя бы так же хорошо, как пехота и артиллерия. Но в них, судя по всему, было мало отваги и духа, и хотя они устраивали показное зрелище, выходя из ворот вместе с остальными силами, размахивая саблями и копьями, они старались держаться на почтительном расстоянии от нашего огня, а их единственным подвигом, насколько я помню, был тот самый случай 9 июля, когда сотня всадников ворвалась в тыл нашего лагеря.

С 8 по 11 число шли постоянные атаки на все пикеты, а артиллерийский огонь с обеих сторон почти не прекращался. Противник выкатил несколько орудий через Кашмирские ворота и обстреливал пикеты Меткалфа, их стрелки с криками продвигались вплотную к нашим укреплениям и донимали солдат днем и ночью, хотя с нашей стороны потери были небольшими. Кроме того, подход к пикетам для смены караула стал настолько опасным, что ранним утром 12-го числа крупный отряд под началом бригадира Шоверса получил задачу загнать мятежников в город. Мой полк выделил для этого случая двадцать человек под командованием офицера.[5]

12 августа. — Мы атаковали их на рассвете, застав врасплох и захватив все их орудия в количестве четырех штук. 1-й фузилерный полк и стрелки Кока вели себя доблестно и приняли на себя всю тяжесть боя, потеряв половину от общего числа убитых и раненых — а именно 110 человек. Потери противника составили свыше 300 человек, причем на поле боя осталось много раненых, которых безжалостно пристрелили и закололи штыками. Это суровое наказание на время их укротило, и пикеты на левом фланге в дальнейшем не беспокоили, если не считать редких выстрелов с городских батарей.

14 августа. — 14 августа прошло спокойно: неприятель дал нам передышку и едва ли сделал хоть один выстрел, хотя они не могли не знать о долгожданных подкреплениях, прибывших к нам тем утром. Они насчитывали около 3000 человек, из которых более 1100 были европейцами.

Этот отряд под командованием генерала Николсона включал в себя 52-й полк, наше левое крыло из Ферозпура, некоторую часть мултанской конницы, 1200 сикхов и пенджабцев, а также батарею европейской артиллерии. С прибытием подкреплений численность Делийского полевого отряда превысила 8000 боеспособных солдат, в то время как больных и раненых у нас в лагере было пугающее число — почти 2000 человек, причем множество других уже отправили в Амбалу.

Но больше всего нашу силу укрепило присутствие среди нас героя Джона Николсона, которого впоследствии назвали «первым человеком в Индии». Будучи молодым годами, он уже успел отличиться в пенджабских войнах и славился не только своим выдающимся военным талантом, но и способностью подчинять и править твердой рукой непокорными племенами на нашей Северо-Западной границе. О его доблести и искусстве ходит множество легенд, и он настолько снискал расположение одного племени, что те возвели его в ранг божества: годы спустя эти суровые горцы почитали — а возможно, почитают и по сей день — под именем «Никул-Сейн». Худощавый, но высокого роста, он всем своим видом и манерами являл «короля людей». Спокойный и уверенный в себе, находчивый и дерзкий, никакие трудности не могли его устрашить; он был прирожденным солдатом, кумиром людей, гордостью всей армии. Его несгибаемый дух словно по мановению волшебства вдохнул новую бодрость в войска, и с момента его прибытия вплоть до дня штурма имя Николсона не сходило у всех с уст, и каждый солдат знал, что для обеспечения окончательного успеха будут приняты решительные меры.

Несколько дней мы были избавлены от нападений, и единственным важным событием стал налет вражеских всадников в сторону Рохтака. За ними последовал великий предводитель иррегулярных сил Ходсон, которому удалось с небольшими потерями зарубить около тридцати человек из их числа, причем его собственный недавно сформированный полк и кавалерия «гайдов» показали себя превосходно.

19 августа. — 19 августа на пикете в Сабзи-Манди произошло примечательное происшествие. Женщина в туземном костюме в сопровождении афганца подошла к часовым на этом посту и, приблизившись к солдатам, рухнула на колени, благодаря Бога по-английски за то, что она оказалась под защитой британских солдат. Честные парни были ошеломлены и гадали, кто же это такая в туземной одежде, говорящая с ними на их родном языке. Ее доставили к командиру пикета, и выяснилось, что это евразийка по фамилии Сисон, жена европейского дорожного сержанта. Во время мятежа 11 мая в Дели ее детей убили прямо на ее глазах, а сама она получила тяжелое ранение, однако чудесным образом спаслась от убийц и нашла убежище в доме дружелюбного туземца, который с тех пор укрывал ее. С помощью афганца, переодевшись айей (нянькой), она тем утром проскользнула через городские ворота и в конце концов добралась до пикета. В нашем лагере была лишь одна дама — жена офицера туземной пехоты, — под чью заботу и передали бедную женщину; она дожила до конца осады в палатки миссис Титлер, являясь предметом как любопытства, так и жалости всего отряда.

В последнее время противник доставлял много хлопот, обстреливая хребет 32-фунтовыми ракетами, большой запас которых они обнаружили в арсенале; поскольку они не умели обращаться с этими опасными снарядами, поначалу ракеты из-за своего рикошета наносили больше вреда самим мятежникам, чем нам; однако, набравшись опыта за время долгих тренировок, они стали выпускать их по хребту каждый вечер и частью ночи, причем одна или две падали прямо среди палаток в лагере.[6]

Примерно в это же время на противоположном берегу Джамны, на расстоянии около 2000 ярдов от пикетов Меткалфа, была возведена батарея, которая вела столь меткий огонь, что не только аванпосты оказались в значительной опасности, но и лагерь одного из наших туземных полков на самом левом фланге, ниже Флагстафф-Тауэр, пришлось перенести из-за падавших посреди него неприятельских снарядов.

Таким образом, видно, что мятежники задействовали все свои силы и использовали все доступные средства, чтобы изнурять и беспокоить нас. Подобно рою шершней, они атаковали нас со всех сторон, то в одном квартале, то в другом; однако ни одно их усилие ни в малейшей степени не ослабило бульдожью хватку британской армии на мятежном городе. Ходили упорные слухи, что король прислал предложение об условиях генералу и что ответом стала канонада по стенам из всех наших батарей, а также что у них истощаются запасы боеприпасов; но все эти и прочие глупые слухи были лишь лагерными сплетнями, которым основная масса армии не верила.

24 августа. — Снова очень крупный отряд мятежников численностью, как говорили, в 9000 человек с тринадцатью орудиями покинул город 24 августа. С хребта часами наблюдали, как они колоннами выходят из Лахорских и Аджмирских ворот и направляются далеко в наш правый тыл. Их намерением, без сомнения, было перерезать крупный осадный поезд и военные припасы, которые шли к нам из арсенала в Ферозпуре.

25 августа. — Под командованием доблестного Николсона был немедленно сформирован отряд для перехвата неприятеля и, если удастся, вступления с ним в бой. Задолго до рассвета 25 августа мы выстроились — кавалерия, пехота и три батареи конной артиллерии, или восемнадцать орудий, общей численностью около 2500 человек.

В шесть часов утра начался марш; оставив гран-трунк-роуд недалеко от тыла нашего лагеря, мы направились по пересеченной местности к селению Нанглуи в шести милях отсюда. Люди были в приподнятом настроении, несмотря на трудности, с которыми нам пришлось столкнуться при преодолении дороги, почти непроходимой после недавних дождей и раскисшей от грязи по щиколотку. Пришлось также пересечь два широких болота, причем солдаты брели по пояс в воде, держа патронные сумки на головах. Больше трех часов ушло на то, чтобы добраться до деревни, и здесь до генерала дошли сведения, что враг расположился в двенадцати милях отсюда, в местечке под названием Наджафгарх.

Марш немедленно возобновили, и, вязнув в грязи — особенно лошади артиллерии, с огромным трудом протаскивавшие орудия через топи, простиравшиеся почти на всем пути, — около четырех часов дня мы вышли к берегам канала прямо перед позициями противника.

Они были выбраны весьма умно и производили грозное впечатление, протянувшись примерно на полторы мили от моста через канал на самом правом фланге до крупного караван-сарая на левом в селении Наджафгарх. Девять орудий стояли между мостом и караван-сараем, а еще четыре — в самом здании, и все это было защищено укреплениями с брустверами и бойницами.

Войска пересекли канал вброд и выстроились в боевой порядок на противоположном берегу лицом к селению Наджафгарх, примерно в 900 ярдах от караван-сарая: пехота шла в две линии, мы и 1-й Бенгальский фузилерный полк впереди, а артиллерия и кавалерия — на флангах.

Когда мы остановились, Николсон вышел вперед и обратился к полкам европейской пехоты с несколькими зажигательными словами, призвав нас не открывать огонь до сближения с батареями противника, а затем идти в штыковую атаку. Ему ответили ура, и линии ровно и нерушимо двинулись через равнину, словно на параде.

Неприятель открыл огонь, на который ответили наши орудия; пехота шагом шла с ружьями наперевес до расстояния в 100 ярдов, после чего мы дали залп. Затем раздался боевой клич британских солдат, и оба полка перешли в атаку, бегом бросившись к караван-сараю.

Лейтенант Габбетт из моего полка первым добрался до укрепления и, проскочив в бойницу, получил удар штыком в левую грудь, который поверг его на землю. Солдаты последовали за ним, сметая все на своем пути, захватили четыре орудия в караван-сарае, переколов мятежников штыками и расстреливая тех, кто бежал при нашем приближении. Затем, сменив фронт, весь отряд пронесся вдоль укрепления к мосту, наголову разгромив неприятеля, который обратился в бегство, оставив остальные девять орудий в наших руках.

Наша конная артиллерия под командованием майора Томбса — никогда еще действовавшая лучше, чем в этом бою — косила беглецов сотнями, продолжая преследовать их и вести по ним огонь до наступления темноты. Кавалерия — эскадрон доблестных 9-х уланов вместе с «гайдами» и пенджабцами — также внесла свой вклад, в то время как европейскую пехоту благородно поддержали части пенджабских стрелков, зачистившие город от сипаев.

Бой длился очень недолго, и после наступления темноты мы расположились биваком на сырой земле под проливным дождем, совершенно изнуренные долгим маршем и последовавшим за ним сражением, изнемогая от голода, поскольку во рту у нас не было ни крошки более шестнадцати часов.

[Иллюстрация: ПРИМЕЧАНИЕ. — МАЙОР РЕЙНБИ КОМАНДОВАЛ 61-М ПОЛКОМ В ЭТОМ БОЮ.]



[Из книги лорда Робертса «Сорок один год в Индии». С любезного разрешения.]

Тем не менее день еще не закончился. Выяснилось, что деревня в тылу занята неприятелем, и пенджабским стрелкам приказали взять ее. Они встретили упорнейшее сопротивление, причем их молодой командир Лам。сден погиб. Тогда генерал направил часть моего полка выбить мятежников, но мы добились лишь частичного успеха: один наш офицер по фамилии Элкингтон был смертельно ранен, а неприятель покинул это место ночью.

Ночь на 25-е число мы провели в величайшем дискомфорте. Голодные и промокшие до нитки, мы лежали на земле, урывая минуты сна. Бедняга Габбетт скончался от внутреннего кровотечения вскоре после ранения, и его смерть лишила полк одного из лучших и храбрейших офицеров, а меня — верного друга. Он делил со мной палатку на марше и во время всей кампании, был веселым, добросердечным парнем и заслужил уважение офицеров и любовь своих солдат. Генерал был особо поражен его храбростью и с сочувственным сердцем написал письмо матери Габбетта, сообщив, что порекомендовал бы ее сына к Кресту Виктории, если бы тот выжил в бою.

Молодой Элкингтон также получил смертельное ранение в ночном бою за деревню. Он был совсем юнцом — всего восемьдесят восемь [прим. восемнадцать] лет от роду, — и присоединился к полку лишь несколько месяцев назад. Его случай стал одним из тех странных предчувствий смерти, множество которых хорошо подтверждено в нашей армии. При разборе его вещей обнаружилось, что накануне марша к Наджафгарху он написал письма самым близким родственникам, а также аккуратно составил маленькие свертки с ценными вещами и безделушками, указав на них адресатов, кому те должны быть переданы в случае его гибели на следующий день. Заметили также, что он был необычайно тих и замкнут, не произнеся на марше ни слова никому, хотя с началом боя вел себя как доблестный солдат, отдав свою молодость на службе родине.

26 августа. — Утром 26 августа мы двинулись обратно в лагерь, прибыв туда до захода солнца под звуки оркестров двух полков, а множество солдат — как туземных, так и европейских — выстроились вдоль дороги и приветствовали нас громкими криками «ура».

Наши потери в бою при Наджафгархе составили двадцать пять убитых и раненых офицеров и нижних чинов и семьдесят раненых. Враг оставил огромное число убитых в укреплениях и на равнине, причем их потери исчислялись в 500 убитых и раненых; однако, полагаю, эта цифра сильно занижена, ибо огонь нашей артиллерии был очень разрушительным, а кавалерия учинила страшную резню среди толп беглецов. Сражение 25-го числа стало самым блестящим и решительным после боя у Бадли-ки-Сераи 8 июня. Были захвачены все тринадцать орудий, а также лагерь неприятеля, боеприпасы, припасы, верблюды и буйволы. О, если бы мы чаще встречались с мятежниками в открытом поле таким образом! Но негодяи были слишком осторожны и слишком боялись наших войск, чтобы лицом к лицу сойтись в генеральном сражении.

Пока небольшой отряд Николсона отсутствовал, противник атаковал все пикеты и вел мощную канонаду со стен, нанеся нам потерю в тридцать пять человек. Им казалось, что из-за ухода столь крупных сил лагерь остался практически незащищенным и беззащитным; но их быстро разочаровали, встретив в каждой точке штурма убийственным огнем наших солдат.

Многие ночи после 26 августа наши правые пикеты постоянно изнурялись мятежниками, которые также обстреливали дом Хинду-Рао из городских и кишенганджских батарей. Нашим саперам тоже приходилось трудно и опасно работать в передовых траншеях под хребтом, поскольку они постоянно натыкались на убийственный ружейный огонь вражеских снайперов, стрелявших сверху из-за брустверов. Поэтому 30 августа было решено выбить их из укрытий, и в двух или более случаях это было проделано гуркхами и 60-м стрелковым полком, которые, как обычно сражаясь плечом к плечу и поддерживая друг друга, доблестно взяли земляные валы. После этого наши инженеры смогли продолжить работы в траншеях в преддверии приближения к городским стенам и возведения батарей для осадного парка, который ожидался со дня на день.

Флагстафф-Тауэр, как я уже упоминал ранее в своем повествовании, служил главным местом сбора офицеров, когда они не были на дежурстве. Примерно в то время я поднялся на вершину башни в сопровождении товарища по полку, и там произошел забавный случай.

Мы наблюдали за перестрелкой батарей с обеих сторон, как вдруг на верхней площадке лестницы появился высокий афганец, вооруженный до зубов, и собрался ступить на огороженное пространство под флагом. Там всегда выставлялся часовой, и в этот раз им оказался крепкий маленький гуркх из батальона Кумаона. При приближении афганца он немедленно вскинул ружье наперевес и предупредил того, что на вершину башни допускаются только европейские офицеры. Афганец рассмеялся и, с презрением оглядев миниатюрного часового — карлика по сравнению с ним самим, попытался оттолкнуть штык. Потеряв всякое терпение, гуркх швырнул мушкет на землю, выхватил свой кукри — любимое оружие своего народа — и бросился на афганца с занесенным клинком. Этого наш доблестный герой стерпеть не смог: он тут же дал задний ход и скрылся в круговой лестнице, а гуркх гнался за ним еще какое-то расстояние. Вернувшись, он подобрал мушкет и, увидев, как мы смеемся, сменил хмурое выражение лица на самое комичное добродушие, какого я никогда не видел, и разразился хохотом, продолжавшимся несколько минут. Он сказал нам, что он и другие гуркхи его полка ни во что не ставят храбрость афганских солдат, сотня из которых воевала на нашей стороне у Дели; и он был прав.

Эти люди, сплошь кавалеристы, великолепно вооруженные, одетые в кольчуги и носящие оружие всех видов, были присланы к нам якобы в качестве подкрепления их эмиром Дост Мухаммедом Ханом из Кабула, но на деле — в роли шпионов, чтобы следить за нашими маневрами и докладывать о положении дел своему вождю. Они щеголяли по лагерю своим видом, но я никогда не слышал, чтобы за время своего пребывания под Дели они сошлись с врагом в бою.

В последние два дня августа мы потеряли убитыми и ранеными несколько человек личного состава, а один из наших офицеров, разделивший со мной палатку после гибели бедняги Габбетта, получил тяжелую контузию от разорвавшегося снаряда.

Прошло почти три месяца с начала осады Дели. Судя по всему, мы не продвинулись к желанной цели ни на шаг и едва ли отвоевали хоть фут земли ближе к стенам города. Более того, в Пенджабе возникла тревога из-за сообщений о недовольстве среди сикхов, которые, как говорили, начали открыто заявлять, что британская армия неспособна взять Дели. Чтобы пресечь эти настроения, главный комиссар настоятельно призвал генерала Вильсона не терять времени на подготовку к штурму города; и потому наши ожидания были высоки в преддверии приближения мощного осадного парка, шедшего из Ферозпура, хотя мы знали, что нам еще предстоят испытания и опасности, перед которыми наш прошлый опыт покажется ничем.

Погода теперь несколько прояснилась, но жара стояла невыносимая: каждый день в тени моей палатки термометр показывал в среднем 98° по Фаренгейту. Холера также свирепствовала, как и прежде, причем больше всего страдали мы сами, а также 8-й и 52-й полки. Чтобы подбодрить солдат, вечерами в лагере играли оркестры, а некоторые офицеры и нижние чины занимались различными видами спорта; но ангел Смерти парил над моим бедным полком, и мало у кого из нас лежала душа к развлечениям, пока наши товарищи лежали пораженные и умирающие от болезней в лазарете.

1 сентября.—Часть моего подразделения несла службу на пикете у конен Меткафа 1 сентября, когда была понесеня прискорбная потеря, не имеющая себе равных в анналах осады. Батарея противника на противоположном берегу реки непрерывно обстреливала эти пикеты, хотя до этого дня она не наносила защитникам большого ущерба.

Вскоре после восхода солнца люди собрались на площадке, получая грог, который выдавался им каждое утро в ранний час. Около 100 человек и офицеров, не считая сикхов и местных слуг, столпились вокруг, когда раздался громкий свистящий звук, и шрапнельный снаряд, выпущенный с вражеской батареи с огромной дистанции в 2000 ярдов, разорвался в нескольких футах впереди.

Пули разлетелись вокруг, и картину, последовавшую за этим, мне почти невозможно описать. Многие плашмя бросились на землю, падая друг на друга, раздавались стоны и крики. Один солдат пал смертельно раненым рядом со мной, а оглядевшись, чтобы подсчитать наши потери, мы обнаружили, что двое из моего полка были убиты на месте, не считая шестерых тяжело раненых. Два сикха и бхисти, или водонос, также нашли свою смерть, а два носильщика-дули были ранены — всего тринадцать человек.

Один очень плотный пожилой офицер как раз принимал утреннюю ванну, когда разорвался снаряд, причем бхисти стоял рядом и лил на него воду из бурдюка-массука, сидя при этом на колышке от палатки. Офицер завертелся юлой по земле, представляя столь комичное зрелище в своем мокром, голом виде и покрытый землей, что, несмотря на жуткую обстановку вокруг, я и другие не могли удержаться от смеха. Выстрел был совершенно случайным, но он показал, сколь смертоносен эффект разорвавшегося шрапнельного снаряда, когда тот взрывается, как это произошло здесь, всего в нескольких футах перед большой группой людей.

2 и 3 сентября.—Батареи продолжали обмениваться выстрелами 2 и 3 сентября, но никаких сколь-нибудь серьезных нападений на пикеты не было, и в те дни на правом фланге нашей позиции мы имели лишь трех раненых солдат.

Утром 4-го числа долгожданный осадный парк прибыл в лагерь. Он состоял из двадцати четырех тяжелых орудий и мортир, а также обильного запаса боеприпасов и имущества. К нам также прибыло подкрепление в количестве около 400 человек европейской пехоты и белуджийский батальон — последнее представляло собой весьма свирепого вида людей, которые, тем не менее, сослужили хорошую службу и сражались отлично. Кроме того, к армии присоединился отряд сикхской конницы на службе махараджи Джиндского — благородного вида человека, который со своими приближенными поддерживал открытыми наши сообщения с Пенджабом на протяжении всей осады; они просили об одолжении разрешить им разделить опасности грядущего штурма города.

7 сентября.—7 сентября ознаменовалось также прибытием полка пенджабцев Уайлда численностью 700 человек, за которым в тот же день последовал Кашмирский контингент численностью 2200 человек и четыре орудия, присланные нам на помощь правителем этой страны.

Я сидел в своей палатке с капельмейстером моего полка, немцем по имени Зауэр, когда до нас донеслись звуки отдаленной музыки — самой нестройной из всех, что мне доводилось слышать. Капельмейстер вскочил с места, воскликнув: «Mein Gott! Что это такое? Ни один полк в лагере не умеет играть такую отвратительную музыку», и, немедленно зажав уши, выбежал из палатки.

Кашмирские войска вступали в лагерь в сопровождении генерала Вильсона и его штаба, которые выехали им навстречу; их оркестры исполняли какую-то английскую мелодию, барабаны били, знамена развевались. К внешнему виду солдат нельзя было придраться — это были преимущественно сикхи и горцы хорошего телосложения; но их комичная манера маршировать, странная диковинная форма одежды и пронзительный диссонанс их оркестров вызвали великое веселье среди собравшихся европейцев, которые никогда прежде не видели подобной пародії на солдат. Они расположились лагерем на нашем правом фланге, но не привлекались к активной службе до дня штурма, 14 сентября.

С прибытием осадного парка не терялось времени даром: велись подступы и параллели, возводились батареи для бомбардировки Дели. Траншейные работы уже начались, и благодаря прикрывающим и рабочим партиям как из европейских, так и туземных солдат, а также привычным обязанностям на пикетах большая часть армии непрерывно была занята этой тяжелой работой каждую ночь и часть каждого дня. Ничто не могло превзойти усердие и охотную исполнительность людей, которые без устали копали траншеи и наполняли мешки с песком, все это время, и особенно по ночам, подвергаясь убийственному ружейному и артиллерийскому огню.

Инженеры под руководством своих способных командиров неустанно выполняли свои обязанности; а молодые офицеры этого рода войск покрыли себя славой как в ходе этих предварительных операций, так и при самом штурме.

Батарея № 1 на нашем правом фронте, состоящая из десяти тяжелых орудий и мортир, была размечена вечером 7 сентября примерно в 700 ярдах от Морийского бастиона. Батарея № 2 на левом фронте, близ Ладлоу-Касл, всего в 600 ярдах от стен, была завершена 10-го числа и насчитывала девятнадцать артиллерийских орудий.

Батарея № 4 для десяти тяжелых мортир, располагавшаяся близ батареи № 2 у Кудсия-Баг, была завершена перед Кашмирским бастионом также в тот же день. И наконец, батарея № 3 на крайнем левом фланге с шестью орудиями на короткой дистанции в 180 ярдов от Водного бастиона была замаскирована позади Таможни, которая была взорвана после завершения строительства батареи.

Таким образом, за четыре дня и ночи, после невероятных усилий со стороны рабочих партий, сорок пять тяжелых орудий и мортир заняли свои позиции, были надежно укреплены и готовы подавить огонь с бастионов противника и пробить бреши в стенах для штурмовых колонн.

Мятежники все это время непрерывно обстреливали прикрывающие и рабочие партии ядрами и гранатами, выкатывали полевые орудия, которые вели фланкирующий огонь по батареям Ладлоу-Касл и Кудсия-Баг, и поддерживали плотный ружейный огонь из передовой траншеи, вырытой ими перед стенами. В двух последних местах, где были задействованы солдаты моего полка, огонь временами был очень убийственным: орудия из удаленного форта Селимгарх, Водного и Кашмирского бастионов сосредоточили весь свой огонь на этих батареях в процессе их возведения.

Ночи, к счастью, были ясными, и у нас было предостаточно света для помощи в работе; солдаты были бодры и деятельны, ни на минуту не прекращая труда, и удостоились похвалы от командующего генералом в приказе по действующему отряду.

Мы удивлялись тому, почему противник позволил нам занять передовые позиции у Ладлоу-Касл и Кудсия-Баг без малейшей борьбы; но это объяснялось предположением, что они воображали, будто наша атака будет предпринята с правого фланга нашей позиции, где происходили все крупные столкновения. Там они находились в силах, и это было нашим наиболее уязвимым местом; тогда как со стороны Джамны мы были защищены от обхода тем, что река прикрывала наш фланг, имели лучшие укрытия для операций, к тому же батареи, которые предстояло подавить, были менее мощными и труднее поддавались сосредоточению огня по сравнению с теми, что противостояли нам справа со стороны городских стен и предместья Кишенгандж.

[Сноска 1: Белые люди.]

[Сноска 2: Лейтенант Паттун был ранен в лодыжку в этом происшествии, а сержанту 61-го полка пуля пробила голову.]

[Сноска 3: Полковник Сетон из 35-го туземного пехотного полка был ранен в живот в этом столкновении.]

[Сноска 4: Один солдат 61-го полка был убит круглым ядром, которое по пути также сбило несколько мешков с песком, отчего лейтенант Хаттон отлетел футов на семь.]

[Сноска 5: Лейтенант Йонге.]

[Сноска 6: 7 августа они взорвали один из своих пороховых заводов, а вместе с ним и множество рабочих.]

ГЛАВА IV

ВЗЯТИЕ ГОРОДА

Можно сказать, что непосредственная осада Дели началась 7 сентября 1857 года. Все подкрепления, которые только могли прибыть, достигли нас вместе с осадным парком, и боеспособные силы, доступные теперь для операций под Дели, состояли из следующих войск:

  European artillery     580


  "  cavalry             514


  "  infantry          2,672


 ——-


  3,766



  Native artillery       770


  " cavalry            1,313


  " infantry           3,417


  Engineers, sappers, miners, etc.  722


 ——-


  6,222


 ——-



  Grand total          9,988

К вышеперечисленному следует добавить Кашмирский контингент численностью 2200 человек с четырьмя орудиями и конницу джиндского раджи численностью около 400 человек, что довело общую численность задействованных в осаде войск до 12 588 человек.

Семь полков европейской пехоты были печально уменьшены в численности, представляя собой лишь скелеты: самый сильный насчитывал 409 боеспособных строевых чинов, а самый слабый — всего 242. Кроме того, около 3000 человек находилось в лазарете, как европейцев, так и туземцев.

По самым достоверным данным, численность противника в этот период составляла 40 000 человек — все они были обученными солдатами прежней регулярной армии, помимо недисциплинированных вооруженных полчищ фанатиков и городской черни с окрестными жителями. Это представляло собой грозную диспропорцию по отношению к нашим скудным силам, если вспомнить, что они были защищены мощными укреплениями, на которых было установлено более пятидесяти орудий, при неограниченном запасе артиллерии и боеприпасов, и что благодаря своей огромной численности они имели прекрасные возможности тревожить наш правый фланг и тыл, а также перерезать сообщения с внутренними районами страны.

Тем не менее, политические соображения требовали перехода в наступление и нанесения такого удара, который убедил бы мятежников, а также тех, чья лояльность колебалась, в непреодолимости британского оружия. Более того, не было никаких шансов на увеличение наших сил. Поэтому 7 сентября генерал Вильсон обратился к своим войскам со следующим воззванием:

«Собравшимся под Дели войскам выпало вынести немало лишений с момента прибытия в этот лагерь, и все они были перенесены офицерами и солдатами с величайшей бодростью духа. Приближается время, когда командующий генерал-майор надеется, что их труды завершатся и они будут вознаграждены взятием города за все прошлые усилия и за бодрую выносливость еще больших тягот и лишений под палящим солнцем. От войск потребуется оказывать помощь инженерам в возведении батарей и траншей, а также ежедневно нести службу под солнцем в качестве прикрывающих партий.

Артиллерию ждет еще более тяжелая работа, чем та, которую она до сих пор выполняла столь хорошо и бодро: впрочем, это продлится лишь короткое время, и когда будет отдан приказ идти на штурм, генерал-майор чувствует уверенность, что британская отвага и решимость сметут все преграды на своем пути, а кровожадные и убийственные мятежники, против которых они сражаются, будут сметены со своих укрепленных позиций или уничтожены. Но чтобы сделать это, он предупреждает войска о крайней необходимости держаться вместе и не расходиться из своих колонн. Только так может быть обеспечен успех.

Генерал-майор едва ли нуждается в напоминании войскам о жестоких убийствах их офицеров и товарищей, а также их жен и детей, чтобы побудить их к этой смертельной борьбе. Пощады мятежникам давать не следует; в то же время ради гуманности и чести страны, к которой они принадлежат, он призывает их щадить всех женщин и детей, которые могут встретиться им на пути.

Столь настоятельно необходимо — не только для их собственной безопасности, но и для успеха штурма — чтобы люди не расходились из своих колонн, что генерал-майор считает своим долгом поручить всем командирам строго внушить это своим людям, и он уверен, что после этого предупреждения здравый смысл и дисциплина солдат побудят их подчиняться своим офицерам и неукоснительно выполнять свой долг. Каждому полку должно быть разъяснено, что беспорядочный грабеж допускаться не будет; что назначены агенты по призам, которые будут собирать и продавать все захваченное имущество для справедливого распределения в соответствии с правилами и положениями на этот счет среди всех участвовавших солдат; и что любой человек, уличенный в сокрытии захваченного имущества, будет вынужден вернуть его и лишится всех прав на общую долю приза; он также с большой вероятностью будет передан в распоряжение генерал-провоста для скорого суда.

Генерал-майор призывает офицеров отряда оказать ревностное и эффективное содействие в возведении осадных сооружений, которые должны начаться. Он особо рассчитывает на полковых офицеров всех рангов в том, что они внушат своим людям: работа в траншетах во время осады так же необходима и почетна, как и бой в рядах во время сражения.

Он будет возлагать на всех офицеров ответственность за то, что они сделают все возможное для выполнения указаний инженеров, и он с уверенностью рассчитывает, что все проявят здоровый и искренний дух состязательности и усердия, в чем он не сомневается, за чем последуют самые счастливые результаты в виде блестящего завершения всех их трудов».

7 сентября.—С ночи 7 сентября до дня штурма все артиллеристы отряда, как европейцы, так и туземцы, непрерывно трудились на батареях и в траншеях. День и ночь офицеры и солдаты работали с неутомимой энергией на передовых батареях, без смены и без передышки в своем труде. Малочисленные, истощенные чрезмерными тяготами трехмесячной кампании и изнуренные непрерывной работой в самый знойный сезон года, эти доблестные европейские артиллеристы заслужили в те последние дни осады своим усердием и преданностью сердечную благодарность всей армии. Старая Бенгальская артиллерия имеет славный послужной список, простирающийся более чем на 100 лет; тем не менее в анналах этого выдающегося полка нет более яркой страницы, чем их подвиги под Дели в 1857 году. Корпус был влит в состав Королевской артиллерии, но древнее имя по сей день живет в памяти тех, кто был свидетелем их деяний, а их неувядаемая слава добавляет еще большего блеска гордому девизу Ubique, который носит полк, с которым они связаны.

Многие офицеры и солдаты кавалерии и пехоты добровольно вызвались на службу в батареи по призыву генерала. Они отлично проявили себя, оказали большую помощь артиллеристам в облегчении тяжелых обязанностей и были отмечены в приказах за ценную помощь, оказанную ими своим боевым товарищам[1].

11 сентября.—Передовые батареи были полностью завершены к вечеру 11 сентября, когда началась непосредственная бомбардировка города. В течение трех предшествующих дней и ночей батарея № 1 на крайнем правом фланге подвергалась жестокому обстрелу с Морийского бастиона и из Кишенганджа, но когда орудия открыли полный огонь, обстрел с первого из них стал постепенно ослабевать, пока полностью не прекратился. Батареи № 2 и № 4, находясь ближе к стенам, сильно пострадали от противника, и потери были весьма тяжелыми как среди артиллеристов, так и среди прикрывающих и рабочих партий пехоты.

11 сентября.—Наконец, 11 сентября все наши батареи одновременно открыли огонь по городским бастионам и стенам. Кашмирский бастион вскоре был подавлен, валы и прилегающие куртины разбиты в щебень, а в стенах пробита большая брешь. На крайнем левом фланге, у Таможни, наша батарея, как уже упоминалось, находилась всего в 180 ярдах от города, и сокрушительный огонь из нее в полном разгаре разнес вдребезги Водный бастион, опрокинул орудия и проделал в куртине столь широкую и удобную брешь, что по ней можно было с легкостью подняться.

Пятьдесят орудий и мортир теперь без единой минуты перерыва изливали ядра и гранаты на обреченный город. Шум и грохот стояли оглушительные; день и ночь раздавались артиллерийские залпы, один раскат следовал за другим в бесконечной череде, вселяя ужас в сердца тех, кто знал и чувствовал, что день возмездия близок.

И все же, хотя их батареи на бастионах были почти полностью подавлены, мятежники крепко держались за свои полевые орудия на открытом пространстве перед стенами; они посылали шторм ракет из одной из мартелловых башен и вели непрерывный ружейный огонь с валов и из передовых траншей. Кишенгандж также дал о себе знать, тревожа наше правое крыло и сметая Сабзи-Манди и позицию Хинду-Рао своим непрекращающимся огнем.

Во время бомбардировки наши потери составили около 350 человек, причем противник нанес большой урон у батареи № 2 огнем 3-фунтового орудия, стрелявшего из пролома в куртине. Это орудие наводилось превосходно, и его не удавалось подавить вопреки всем нашим усилиям. Один офицер, выглянувший из-за бруствера, чтобы оценить результат своего огня, был поражен пулей из «дыры в стене», его голову снесло напрочь, а изуродованное туловище упало назад среди солдат у орудий — жуткое и ужасное зрелище, которое наполнило нас, присутствовавших там, ужасом.

На протяжении всей бомбардировки части моего полка несли службу на батареях и в траншеях, работая над восстановлением брустверов и амбразур, временами повреждаемых вражескими ядрами, а также разделяя обязанности с передовыми и прикрывающими отрядами. Это была изнурительная и опасная служба, требовавшая величайшей бдительности. Мы почти всегда находились под огнем противника; но с полным воодушевлением и даже, я бы сказал, с хорошим настроением вся пехота делала все от нее зависящее, чтобы облегчить работу перегруженных работой артиллеристов: мы были товарищами, боровшимися за достижение единой цели — навлечь быстрое и неминуемое уничтожение на мятежников, столь долго успешно сопротивлявшихся нашему оружию. Солдаты стали настолько хладнокровны и собраны, что даже в разгар огня из передовых траншей, продолжая вести с нашей стороны оживленную ружейную стрельбу, они курили трубки, перебрались грубыми шутками и слышался смех.

Свободные от дежурства я и другие часами занимали позиции на хребте, а иногда и на вершине Флагстафф-Тауэр. Оттуда с жадными взглядами мы наблюдали, как батареи ведут канонаду по стенам, и отмечали воздействие круглых ядер на валы и бастионы. Противника было видно редко, но то и дело кто-нибудь показывался, исчезая, когда метко выпущенный снаряд разрывался слишком близко. Кавалерия и пехота порой совершали вылазки из ворот, но по их спешным движениям казалось очевидным, что они чувствуют себя неуверенно, и спустя короткое время они возвращались в город.

Ночью зрелище было, как можно догадаться, поистине грандиозным. Пространство внизу озарялось непрерывными вспышками и взрывами пламени, заливая потоком света густой лес из деревьев и садов, в то время как снаряды разрывались высоко над городом, освещая шпили и купола и выхватывая из темноты каждый предмет вокруг. До наших ушей доносился не только рокот тяжелых орудий и мортир, но и резкая трескотня ружейной стрельбы, а также свист огромной ракеты, прорезавшей воздух своим ярким светом.

12 сентября.—12-го числа противник предпринял частые вылазки из Лахорских и Аджмирских ворот силами кавалерии и пехоты, в то время как отряд конников пересёк канал и направился к правому тылу лагеря. Последние были замечены «гидами» и частью пенджабской кавалерии, которые под предводительством Пробина и Уотсона выдвинулись навстречу неприятелю. Завязалось короткое, но ожесточенное столкновение на близкой дистанции, в котором тридцать мятежников были убиты, а остальные на всех парах бежали в сторону города. Вылазки из ворот оказались относительно безобидными и, казалось, предназначались лишь в качестве демонстраций, чтобы выманить наши войска из укрытий передовых траншей. Видя тщетность попытки и то, что она приводит лишь к потерям с их стороны, противник в беспорядке отступил, причем его бегство было ускорено гранатами и ядрами с батареи № 1 и ружейным огнем с наших передовых постов.

Серьезная потеря постигла армию в этот день в лице гибели капитана Роберта Фагана из Бенгальской артиллерии. Этот офицер, чей героизм делал его имя заметным даже среди множества доблестных душ Делийского действующего отряда, был убит в передовой батарее № 3 — на посту, который он занимал с 8 сентября и который более любого другого подвергался вражескому огню. Он прослужил всю осаду и был любим своими людьми, завоевав сердца всех не только своим бесстрашным поведением и хладнокровным мужеством, но также добрым и приветливым нравом.

Приближающийся день штурма стал теперь предметом разговоров среди офицеров и солдат, ибо конец был близок. 12 сентября в палатке генерала Вильсона состоялся военный совет, на котором присутствовали все старшие офицеры армии. Все приготовления к атаке были доведены до совершенства, а позиции каждой бригады и корпуса — закреплены и решены, хотя день и час штурма не были известны никому, даже командующему генералу.

13 сентября.—Не было нам покоя 13-го числа, в последнее воскресенье, которое нам было суждено провести перед стенами Дели. Огонь нашей тяжелой артиллерии с каждым часом становился всё яростнее, а молчание вражеских батарей уверяло нас в эффективности бомбардировки и скором приближении момента, когда наши колонны двинутся на штурм города.

В ту ночь, вскоре после наступления темноты, четверо инженерных офицеров приступили к осмотру двух больших брешей в стенах, пробитых батареями. Это была опасная обязанность, подвергавшая их смертельному риску; но эти храбрые парни выполнили свою задачу благополучно и, незамеченные противником, мало кто из которого, казалось, нес вахту на валах, вернулись с докладом о полной пригодности брешей для штурма.

Затем генерал отдал свои приказы на финальный штурм; и задолго до полуночи каждый полк в лагере знал свое отведенное место в грядущей атаке на город.

Было сформировано пять штурмовых колонн, позиции и состав каждой из которых были следующими:

Колонна № 1 под командованием бригадного генерала Николсона в составе 75-го полка, 1-го Бенгальского фузилерного и Пенджабского пехотного полков — для штурма бреши у Кашмирского бастиона, всего 1000 человек.

Колонна № 2 под командованием бригадира У. Джонса (61-й полк Ее Величества) в составе 8-го полка Ее Величества (Королевского), 2-го европейского полка, 4-го сикхского — всего 850 человек для штурма бреши близ Водного бастиона.

Колонна № 3 под командованием полковника Кэмпбелла в составе 52-го полка, Кумаонского батальона гуркхов и 1-го Пенджабского пехотного полка — всего 950 человек — для штурма Кашмирских ворот после того, как они будут подорваны инженерами.





Колонна № 5, или Резерв, под командованием бригадира Лонгфилда (8-й полк Ее Величества), должная следовать за колонной № 3 через те же ворота в город, состояла из 61-го полка, Белуджийского батальона, 4-го Пенджабского пехотного полка и джиндских войск — всего 1300 человек, с 200 бойцами 60-го стрелкового полка Ее Величества для прикрытия продвижения колонны Николсона и формирования резерва.

Все вышеназванные колонны находились под непосредственным командованием генерала Николсона, на которого легла вся организация проведения штурма Дели.

Колонна № 4 под командованием майора Рида, офицера, командовавшего у дома Хинду-Рао, была сформирована из части 60-го стрелкового полка, Сирмурского батальона гуркхов, отрядов из европейских полков и Кашмирского контингента. Эта колонна должна была атаковать укрепленное предместье Кишенгандж и войти в город через Лахорские ворота, соединившись с колоннами № 1 и № 2 в том месте.

Кавалерийская бригада под командованием полковника Гранта, состоявшая из 9-го уланского полка, части 6-го карабинерного полка, с сикхской и пенджабской кавалерией и некоторым количеством конной артиллерии, заняла позицию справа от передовой батареи № 1, лицом к Морийским воротам и в пределах досягаемости огня Кишенганджа. Их целью было противостоять любой попытке атаковать штурмовые колонны во фланг, наблюдать за передвижениями противника и охранять лагерь от внезапного нападения.

Охрана лагеря была доверена выздоравливающим и небольшому отряду кавалерии и артиллерии — весьма недостаточная стража, если учесть, что противник вполне мог, используя свою огромную численность, выделить часть своей конницы и пехоты для того, чтобы потревожить, если не поставить под угрозу, его безопасность и безопасность многочисленных больных и раненых. Как станет видно в дальнейшем, из принятых в этом отношении мер проистекала большая опасность; и если бы противник после нашей безуспешной атаки на Кишенгандж 14-го числа проявил хоть немного мужества и дерзости, будет не преувеличением утверждать, что лагерь мог пасть в их руки, а наши успехи в городе тем самым оказались бы сведены к нулю.

Ночь на 13-е число прошла у нас в бодром настроении, каждый был полон надежд и уверенности в том, что принесет с собой завтрашний день. Среди офицеров и солдат царил дух решимости, холодное, твердое убеждение в том, что по воле Провидения успех увенчает наше оружие и будет совершена месть над теми, кто лишился жизни из-за жестокой резни беззащитных женщин и детей.

Сон посетил глаза немногих в лагере в течение коротких часов подготовки к штурму. Полностью экипированные, готовые выступить по первому знаку, мы лежали на своих постелях, ожидая сигнала к построению. Он прозвучал около трех часов утра 14 сентября — в благоприятный день, так как это была третья годовщина битвы при Альме.

Сентябрь 14.—Войска выстроились на своих линиях и, собравшись у склона хребта, четыре атакующие колонны молча двинулись к Флагстафф-Тауэр. Оттуда, подобрав людей с пикетов, которые были полностью отведены с передовых постов, отряд двинулся по дороге в окрестности Ладлоу-Касл и вплотную к передовой батарее № 2. Наши передвижения были полностью скрыты от противника; царившая темнота и обильное укрытие из деревьев, садов и домов маскировали марш колонн, в то время как пробивающие бреши батареи, которые не прекращали огонь всю ночь напролет, продолжали бомбардировку; и они не смолкали вплоть до того самого момента, когда колонны были приведены в движение и направились к городу.

В самую пору перед восходом солнца все дислокации были завершены, а доблестный Николсон, под чьим началом мы находились, перемещался с позиции на позицию, чтобы довести до совершенства свои приготовления. Огонь нашей артиллерии прекратился как по волшебству; и тишина, зловеще контрастировавшая с прежним гулом и грохотом, должна была убедить мятежников в том, что должно произойти что-то необычное.

60-й стрелковый полк с ураганом криков выдвинулся вперед и развернулся в стрелковую цепь справа и слева от Кудсия-Баг. Затем последовали колонны № 1 и № 2, которые в сомкнутом строю вышли из укрытий, направляясь к двум штурмуемым брешам.

Я находился со своим полком в колонне № 5; и с замиранием сердца, каждое из которых пылало от возбуждения, мы наблюдали, как наши товарищи маршируют в атаку. Вскоре был отдан приказ колонне № 3 двигаться вперед, а с небольшим интервалом последовала и наша.

Тем временем противник заметил наши передвижения, и валы со стенами, а также верхушки брешей кишели людьми, которые обрушили на наши войска убийственный шквал огня. Вскоре они достигли внешнего края рва, и посреди настоящего града пуль, причинявшего большой урон нашим людям, были сброшены штурмовые лестницы. Ров здесь глубиной в 20 футов и шириной в 25 футов представлял серьезное препятствие для быстрого продвижения штурмовых колонн; люди падали один за другим под опустошительным огнем, и потребовалось некоторое время для правильной установки лестниц. Тем не менее, ничуть не убоявшись, противоположная сторона была преодолена, и, поднявшись на эскарп, штурмующие с криками и ура, которые были слышны поверх грохота битвы, бросились вверх по обеим брешам.

Не дожидаясь атаки британских штыков, большая часть мятежников оставила стены и бастионы и стремглав побежала в город, преследуемая нашими людьми. Лишь немногие стояли мужественно и пытались сдержать бегство остальных; но они были быстро застрелены или заколоты штыками, и две колонны остановились внутри стен.

Почти одновременно со входом наших войск в город Кашмирские ворота были взорваны, и колонна № 3, за которой следовала колонна № 5, продвинулась по крытому ходу и вошла в город. Во время марша к воротам мы встретили лишь беспорядочный огонь противника, вызвавший малые потери; люди были в приподнятом настроении и жаждали сойтись в ближнем бою.

Эпизод с подрывом Кашмирских ворот Дели слишком хорошо известен, чтобы описывать его здесь[2]; достаточно сказать, что этот поступок был актом героизма, практически не имеющим аналогов в анналах британской армии. Средь бела дня небольшой отряд героев направился к почти верной смерти; но с редкими решимостью и доблестью, после неоднократных попыток заложить мешки с порохом и поджечь фитиль, потеряв убитыми и ранеными почти весь свой состав, ворота были взорваны, открыв свободный проход штурмовым колоннам.

Все войска теперь собрались у главного караула, на открытом пространстве близ Кашмирских ворот, и здесь, насколько позволял огонь противника, отряд переформировался под началом генерала Николсона. Колонны № 1 и № 2 соединились и под командованием этого офицера двинулись вправо, продвигаясь вдоль стен в том направлении и очищая все на своем пути.

Колонна № 3 теперь маршировала в самое сердце города под руководством сэра Теофилуса Меткафа и кружным путем направилась к Джама-Масджид. Вскоре мы потеряли этот отряд из виду, и тогда началась наша собственная работа.





Продвигаясь от нашего первого места у главного караула, колонна № 5 устремилась вперед к садам Колледжа, маршируя по узким улицам и переулкам с высокими домами по обеим сторонам. Но как я могу описать этот страшный уличный бой, который продолжался без перерыва весь день? Из каждого окна и двери, из бойниц в зданиях и с крыш домов нас со всех сторон приветствовал шквал ружейного огня, в то время как то и дело при прохождении угла улицы полевые орудия, заряженные картечью, разряжали свое содержимое в колонну. Офицеры и солдаты падали один за другим, но это лишь озлобляло остальных, которые практически без заминки достигли Колледжа и после ожесточенной перестрелки очистили сады и дома от мятежников, переколов штыками всех, кто там оказался.

Оставив отряд занимать этот пост, мы прошли через новые улицы и переулки, неизменно подвергаясь тому же ужасному обходу и огню, и после больших хлопот преуспели в овладении домом полковника Скиннера и большим зданием, известным как дворец Ахмеда Али-хана.

Был уже полдень, и в последнем месте к нам присоединилась колонна № 3, которая, пробиваясь к Джама-Масджид, встретила столь яростное сопротивление, что, потеряв много людей и не имея пороха для подрыва ворот мечети, была вынуждена отступить. Мы слышали, что улицы на их пути следования кишели людьми, и колонна подвергалась непрерывному огню без какого-либо хорошего результата от их бесстрашных усилий.

Работы по зачистке улиц и домов перед Кашмирскими воротами и по обеим их сторонам было предостаточно; и с того момента, как две колонны объединили силы, до наступления темноты велся непрерывный бой. Принятая нами система атаки не позволяла сохранять какое-либо построение. Изолированные группы людей, европейцев и туземцев, возглавляемые порой офицерами, а зачастую и вовсе без командиров, бродили по узким улочкам, заходили в дома, откуда огонь был особенно сильным, и безжалостно предали смерти всех, кто находился внутри.

Однажды из дома перед нами вышел отряд сипаев и вооруженной черни, и они были замечены нашими людьми, которые немедленно открыли огонь. Вскоре за ними последовала толпа вопящих и визжащих женщин. Используя их как прикрытие для своего отступления, мятежники благополучно скрылись, так как солдаты прекратили стрельбу в ту самую минуту, когда появились женщины. Это была уловка, которую, как я слышал от других, мятежники применяли часто, казалось бы, интуитивно понимая, что их женщины и дети находятся в безопасности от огня наших солдат.

Подвиги личной отваги, совершенные 14 сентября, были бесчисленны, и я был свидетелем многих ратных подвигов и хладнокровного мужества рядовых и унтер-офицеров различных полков. Рядовой моего подразделения, огромный гренадер-ирландец по имени Мойлан, спас жизнь офицеру при обстоятельствах, которые полностью давали ему право на желанное отличие Креста Виктории. В одном из многочисленных столкновений этот офицер, ведя за собой нескольких людей, резко повернул за угол улицы и столкнулся с отрядом сипаев, шедших с противоположного направления. Пуля поразила его, он рухнул на землю от удара мечом и был бы быстро добит, если бы Мойлан не бросился ему на выручку. Разрядив мушкет, он застрелил одного из нападавших и пошел в штыковую атаку. Штык сломался; и тогда, с дубинкой-ружьем в руках, он встал над поверженным офицером, нанося оружием столь страшные удары — повергая врагов во всех направлениях — что сипаи пустились наутек, а Мойлан, подняв раненого офицера, доставил его в безопасное место. Полковник произвел его в сержанти прямо на месте, но все попытки получить Крест для этого доблестного парня оказались тщетными. В те дни эта награда давалась редко; вероятно, на рассмотрение генерала подавалось столько имен, что одобрить можно было лишь немногие, и прошение за Мойлана прошло мимо.

Но хотя в случае последнего Крест Виктории не был вручен, он был присужден хирургу (по имени Рид) из моего полка в тот день. Его неизменно можно было найти в самом гуще боя: он оказывал помощь раненым и ободрял солдат. Во время выполнения им своих профессиональных обязанностей множество сипаев обрушило убийственный огонь с дальнего конца улицы на группу раненых, в центре которой он находился. Это было слишком для хирурга, который, обнажив меч, призвал находившихся поблизости солдат полка и блестяще повел их на врага, рассеяв того с большими потерями и убив двух сипаев собственноручно. Не только в этом случае, но и в ряде других храбрость хирурга была более чем заметна, и никто не позавидовал заслуженной им с такой доблестью награде.

Нет ничего столь разрушительного для морального духа и дисциплины солдат, как уличный бой, и контроль над ними невозможно поддерживать никем, кроме людей исключительной решимости. Ветераны европейских полков, составлявших делийскую армию в день штурма, полностью оправдали свою репутацию. Хладнокровные и решительные, они сдерживали импульсивную отвагу молодых солдат и помогали своим офицерам в различных случаях, когда обуздать их пыл становилось практически невозможно. До позднеи ночи бои не прекращались; уставшие и изголодавшиеся солдаты, истощенные от усталости и воздействия непогоды и не имевшие ни минуты отдыха, выполняли работу по зачистке улиц и домов, все это время подвергаясь ружейному огню, исходившему главным образом от невидимых врагов.

Многие лишились жизни в домах, где, запутавшись в лабиринте крыш, внутренних дворов и проходов, они были расстреляны обитателями и в ряде случаев были найдены дни спустя с перерезанными горлами и прочими увечьями. Надежда найти добычу в этих местах также привела многих к гибели и объяснила большой список пропавших без вести солдат, чьи имена фигурировали в суточных сводках потерь.

И теперь я должен перейти от нашего отряда к описанию действий колонн № 1 и № 2 под командованием генерала Николсона. Они на протяжении значительного расстояния сметали все на своем пути, завладевая валами и бастионами вплоть до Кабульских ворот и результативно зачищая улицы, ведущие к сердцу города. Подвергаясь беспощадному обстрелу картечью и ружейным огнем на протяжении всего своего продвижения, они понесли очень тяжелые потери, но все же продолжали продвигаться вперед, захватывая баррикаду за баррикадой, а орудия на каждом бастионе после его взятия немедленно разворачивались в сторону города. Их целью были бастион Берна и Лахорские ворота, и все, что только могли сделать люди с их уменьшившейся численностью, было испробовано в этих пунктах безрезультатно. Мятежники находились в огромных силах на этих позициях; полевые орудия и гаубицы изливали шрапнель и картечь на штурмовые колонны, а с прилегающих домов на них дождем сыпались пули. Раз за разом предпринимались атаки, пока печально потрепанные, полностью изнуренные солдаты не были вынуждены отступить к Кабульским воротам и уже завоеванным ими бастионам и валам.

Именно в одной из таких безуспешных попыток овладеть Лахорскими воротами Николсон пал смертельно раненым. Всегда жадный до боя и стремительный, его бесстрашный дух привел его в самую гущу схватки. Презрев опасность и не думая о своей ценной жизни, он шел впереди, воодушевляя и ведя за собой людей, когда роковая пуля скосила душу, равной которой не было в Индии. Он томился несколько дней в страшных мучениях, скончавшись 23 сентября; о нем скорбел каждый в отряде — от командующего генерала до рядового солдата, — и все они знали его цену и чувствовали, что в тот судьбоносный кризисный момент его отсутствие среди нас трудно пережить. Никакая хвала не может прибавить славы его имени; благодаря его усилиям, больше чем чьим-либо еще, пал Дели, и он оставил свой непокоренный дух в наследство для все еще предстоящей работы по умиротворению Индии. Само его имя было оплотом силы в армии. Беспрецедентный среди храбрецов своего времени, к каким блестящим судьбам он мог бы прийти, если бы его молодая жизнь (ему было всего тридцать четыре года) продлилась!

Теперь я должен вернуться к колонне № 4 под командованием майора Рида и атаке на сильно укрепленное предместье Кишенгандж. Около 100 человек из моего полка участвовали в этом деле; и из уст наших офицеров я получил полный отчет о бое и последовавшем отступлении[3].

Наступило утро, и майор Рид ждал сигнала к началу операций — подрыва Кашмирских ворот. Его отряд численностью около 1000 человек, не считая кашмирских войск, выстроился на Великом колесном пути напротив пикета Сабзи-Манди и у подножия хребта. Вот солнце уже взошло, а он все еще ждал сигнала, когда справа от колонны раздались следующие друг за другом выстрелы и стало известно, что кашмирский контингент, не дожидаясь приказов, вступил в бой с противником.

Несколько человек из 60-го стрелкового полка были выдвинуты в стрелковую цепь, а майор Рид двинулся со своим отрядом в направлении Кишенганджа. Вскоре они были остановлены прочными земляными валами, возведенными противником и преграждавшими дорогу в предместье; мятежники скрывались за ними в больших силах и обрушивали тяжелый огонь на наши войска всего с пятидесяти ярдов. Был предпринят бросок к земляным укреплениям, которые были взяты с доблестью; но здесь сказалось отсутствие полевых орудий, и противник отошел на небольшое расстояние в сады, откуда продолжал тревожить наши войска. Кишенганджская батарея также открыла огонь, и наша позиция стала крайне критической из-за возрастающего числа неприятеля, который постоянно получал подкрепления и бросал вызов всем попыткам выбить его из укрытий.

В то время как борьба бушевала на левом фланге, кашмирские войска на крайнем правом фланге оказались вовлечены в бой с крупными силами неприятеля всех родов войск, которые, несомненно презирая боевые качества этих полудисциплинированных ополченцев, атаковали их со всех сторон с огромным напором. Наши союзники не оказали сопротивления и вскоре полностью дезорганизовались, в конце концов пустившись в беспорядочное бегство с потерей всех своих орудий. Никаких записей об их потерях не велось, но они должны были быть очень тяжелыми. В дальнейшем они оставались не у дел в своем лагере, оплакивая потерю своих четырех пушек, и больше никогда не участвовали в боях с противником.

Через два-три дня после взятия Дели я бродил с несколькими спутниками по улицам города, когда мы наткнулись на офицера и четырех человек из контингента, которые обратились к нам с вопросом, не слышали ли мы или не видели ли чего-нибудь об их потерянных пушках. Они выглядели крайне огорченными, опасаясь гнева махараджи Кашмира по возвращении домой без пушек. С трудом сдерживая смех, мы заверили их, что не можем предоставить никакой информации на этот счет, и посоветовали поискать среди орудий на бастионах близ Лахорских и Аджмирских ворот. В конце концов им удалось найти два орудия, а остальные, вероятно, были увезены в качестве трофеев сипаями во время эвакуации Дели. Вскоре после этого контингент убыл в Кашмир, но как их принял махараджа, мы так и не узнали, хотя, вероятно, суровая кара постигла тех, кто непосредственно отвечал за пушки.

Поражение кашмирских войск оказало крайне пагубное влияние на исход атаки на Кишенгандж. Получив значительные подкрепления, как я уже рассказывал, противник удержал свои позиции, и наши люди не смогли добиться успеха, главным образом из-за нехватки полевых орудий. Более того, майор Рид был ранен в самом начале боя и вынесен с поля. Его отсутствие вскоре сказывалось на изменившейся расстановке сил и на нехватке командира, способного претворить в жизнь разработанные им планы.

Захваченные брустверы не удалось удержать из-за отсутствия поддержки, что привело к некоторой неразберихе: артиллерия противника из Кишенганджа и ружейный огонь из садов наносили огромный урон. Было предпринято много доблестных попыток отбросить мятежников, но все они оказались тщетными; в конце концов, потеряв треть своего состава, колонна в полном порядке отступила к исходному пункту близ Сабзи-Манди, и Кишенгандж остался в руках противника. Если бы эта позиция была взята и колонна № 4, согласно инструкциям, продвинулась к Лахорским воротам, это, как выяснилось, не принесло бы никакой пользы. Колонны Николсона, как уже говорилось, были вынуждены отступить; ворота остались бы закрытыми, и предприятие, возможно, обернулось бы еще более серьезным крахом, чем безрезультатная попытка штурма Кишенганджа.

Присутствие крупных сил неприятеля на нашем правом фланге также создавало непосредственную угрозу для лагеря. Из донесений лазутчиков было известно, что после нашей неудачной попытки выбить их из пригорода противник намеревался совершить нападение на практически незащищенный лагерь. К счастью, опасность миновала: мятежники, вероятно, не горели желанием участвовать в операциях у нас в тылу, услышав весть об убедительном успехе наших колонн в городе. Тем не менее их присутствие в Кишенгандже оставалось постоянной угрозой; и мы не были до конца уверены в безопасности лагеря вплоть до 20-го числа, когда выяснилось, что город оставлен неприятелем, и наши войска немедленно заняли его.

Наконец, я должен рассказать о действиях кавалерийской бригады. Это соединение вместе с конной артиллерией располагалось возле передовой батареи № 1 под командованием бригадира Хоупа-Гранта; их задачей было не допустить обхода нашего правого фланга во время штурма города. Они оставались на месте, бдительно наблюдая в течение нескольких часов, пока не поступил приказ бригаде продвинуться к стенам Дели. Они остановились напротив Кабульских ворот на расстоянии 400 ярдов и сразу же подверглись обстрелу с бастионов и ружейному огню из садов за пригородами Таливарра и Кишенгандж. Наша конная артиллерия вела меткий огонь, выбив противника из укрытий и заклепав два орудия; однако из-за открытого положения кавалерия понесла большие потери и продвинулась еще дальше вперед, остановившись среди деревьев.

Тогда противник вылазкой бросился из садов, словно с намерением загнать кавалерию в сторону Кашмирских ворот. Обстановка сложилась критическая, но подоспевший отряд пехоты Гурков бросился на мятежников и с огромной решимостью удерживал свои позиции, пока не подоспела помощь в составе части белуджского батальона, после чего противник был вынужден отступить.

Нельзя не восхищаться поведением 9-го уланского полка и конной артиллерии в этом бою. Подвергаясь в течение нескольких часов артиллерийскому и ружейному обстрелу и не имея возможности действовать из-за характера местности, они не дрогнули ни на минуту, представляя собой живую мишень для огня мятежников. То же самое можно сказать о сикхской и пенджабской кавалерии, которые проявили хладнокровие и бесстрашие, едва ли уступавшие доблести их европейских товарищей. Наши потери были очень тяжелыми: только 9-й уланский полк потерял убитыми и ранеными более двадцати человек.

Теперь, когда я описал действия каждой колонны и частей делийского войска 14 сентября, необходимо отметить достигнутые нами успехи. От Водяного бастиона до Кабульских ворот — на протяжении более чем мили, что составляло северный фас укреплений Дели, — всё находилось в нашем распоряжении, включая все промежуточные бастионы, валы и стены. Было достигнуто некоторое продвижение вглубь города напротив, а также к правым и левым воротам Кашмирских ворот и вдоль линии стен. Колледж и его территория, дом полковника Скиннера, дом Ахмеда Али-хана и многие другие здания поменьше удерживались пехотой. Орудия противника на бастионах были развернуты в сторону города, и непрекращающийся огонь очищал улицы и переулки впереди, а наши бойцы занимали передовые посты.

Эти успехи дались нелегко — ценой тяжелой борьбы и страшных потерь убитыми и ранеными. Наши потери 14 сентября составили более 1200 офицеров и нижних чинов убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Эта убыль была несоразмерно велика по сравнению с малочисленностью задействованных сил и, если сопоставить соотношение противоборствующих сторон, далеко превосходила потери британской армии при штурме Редана 8 сентября 1855 года. Здесь воочию проявился смертоносный и разрушительный характер уличных боев, а затяжное сражение, длившееся более двенадцати часов, увеличило общую цифру потерь до столь огромных размеров. Только в моем полку из строя выбыло 100 человек, из них тридцать три были убиты; однако другие европейские полки пострадали пропорционально еще сильнее, особенно те, которые участвовали непосредственно в штурме проломов.

Туземные войска сражались с исключительным мужеством; сикхи, пенджабцы и гуркхи плечом к плечу со своими английскими товарищами рвались в авангард сражения, внеся решающий вклад в успех этого дня.

Установить точные потери противника не представлялось возможным. Трупы густо устилали улицы и площади, множество людей было убито в домах; но большую часть павших мятежники, без сомнения, унесли с собой. В пылу боя погибло также немало мирных жителей, поскольку обезумевшие и возбужденные наши бойцы не делали различий.

Нет более жуткого зрелища, чем город, взятый штурмом. Все затаенные страсти людей вырываются здесь наружу без всякого сдерживания. Доведенные до исступления долгой осадой и жаждущие отомстить за убийства женщин и детей, солдаты в своей безжалостной ярости не щадили никого. Мрачные дни Бадахоса и Сан-Себастьяна повторились в миниатюре в Дели; и во время штурма, видя неистовую ярость наших людей, я не мог не вспомнить те тяжелые подробности старых пиренейских войн, которые вновь разворачивались перед моими глазами.

За исключением небольшого мародерства, солдаты были слишком поглощены боями и местью, чтобы обращать внимание на соблазны, оказавшиеся в пределах их досягаемости в виде неисчислимых запасов спиртного на складах города. Крепкие напитки были и во все времена оставались бичом британского солдата — страсть, которой он не в силах противиться в мирное время и которая удесятеряется в разгар боевых действий, когда всё необходимое для удовлетворения этого пристрастия лежит перед ним открыто, как это было в Дели. Когда и кем это было начато, я сказать не могу, но рано утром 15-го числа склады взломали, и солдаты предались безудержному пьянству, имея неограниченный доступ к напиткам любого рода. Печально фиксировать это обстоятельство, и разгулявшееся пьянство могло бы привести к серьезным последствиям для армии, если бы противник воспользовался нашим плачевным положением. Первоначальные попытки положить конец этому разгулу оказались тщетными, и лишь после того, как от Генерала последовал приказ уничтожить всё спиртное, какое только удастся найти, оргия прекратилась, а солдаты вернулись к исполнению своих обязанностей, посрамленные и пристыженные. Уничтожением занимались главным образом сикхи и пенджабцы, а пролитое спиртное ручьями текло по городским стокам.

15 сентября. Это неприятное происшествие значительно затруднило операции 15 сентября, и в этот день было достигнуто мало успехов в деле изгнания мятежников из Дели. Артиллеристы и саперы усердно трудились над завершением оборудования батарей на захваченных бастионах, где были установлены как наши собственные, так и тяжелые орудия противника; а на территории Колледжа была возведена одна мортирная батарея, которая вела обстрел Дворца и форта Селимгарх. Было захвачено несколько домов впереди наших позиций, однако никаких дальнейших крупномасштабных передвижений не предпринималось из-за деморализованного состояния значительной части европейской пехоты, а также из-за стремления дать войскам некоторый отдых после беспрецедентных тягот и лишений предыдущего дня.

В войсках также поползли слухи о том, что Генерал, считая свои силы и средства недостаточными для удержания даже тех частей города, которые находились в нашем распоряжении, помышляет об эвакуации этого места и отступлении в старый лагерь для ожидания подкреплений. Следует проявить всяческое понимание к человеку, оказавшемуся в столь критическом положении; и он, вне всякого сомнения, считал себя вправе предложить этот шаг, осуществление которого, по всей вероятности, привело бы к падению британского владычества в Индии. «В экстраординарной ситуации требуется экстраординарная решимость», — гласло изречение Великого Наполеона, и ни к какому кризису в нашей истории это изречение не было применимо столь явно, как к ситуации в Дели в сентябре 1857 года. Мятеж и восстание протянули свои многоглавые гидры по всей стране, в Пенджабе — нашем единственном источнике снабжения для полевых операций — бушевало недовольство; и ничто не могло остановить эти тревожные симптомы, кроме полного захвата и удержания великого оплота мятежа. Общеизвестной максимай, сформулированной и воплощенной в жизнь Клайвом, Уэсли, Лейком и всеми великими полководцами, прославившими наше имя в Индостане, было никогда не отступать перед восточным неприятелем, каким бы превосходящим ни было его число; и история говорит нам, что наши успехи объяснялись главным образом этим правилом, в то время как те редкие неудачи, которые мы претерпевали, являлись следствием робкой политики, проводимой людьми, у которых в час испытания дрогнуло сердце.

К счастью для делийской армии и в особенности для английского имени, советы главнокомандующего были отвергнуты старшими офицерами армии, и даже доблестный Николсон с одра смерти клеймил выражениями, которые те, кто слышал их, никогда не забудут, шаг, задуманный его высшим начальником.

К вечеру 15-го числа противник, ободрившись нашей пассивностью, атаковал передовые посты по всей нашей линии и открыл плотный ружейный огонь, особенно по территории Колледжа, в то время как тяжелые орудия в Селимгархе и несколько орудий у арсенала обстреливали сады и прилегающие дома — вплоть до Кашмирских ворот, — занятые нашими войсками. В 5 часов вечера батарея тяжелых орудий открыла огонь по укреплениям арсенала, быстро разрушив стену до основания и пробив широкий пролом для штурма.

16 сентября. Мой полк, 4-й пенджабский стрелковый и крыло белуджского батальона были назначены штурмовым отрядом, и, собравшись ранним утром 16-го числа, мы двинулись в атаку на арсенал.[4] Это огороженное пространство — большая обнесенная стеной территория вблизи Дворца — было окружено высокой куртиновой стеной с башнями, а внутреннее пространство было застроено зданиями и содержало артиллерийский парк и военные припасы. На пути мы не встретили сопротивления, а приблизившись к пролому, увидели на валах лишь нескольких защитников, которые открыли огонь, впрочем, не причинивший большого вреда. Был немедленно предпринят бросок, люди без труда забрались наверх по мосту, перекололи штыками часть сипаев и открыли огонь по остальным, которые бросились бежать через двор и были выбиты через ворота на противоположной стороне. Мы потеряли убитыми и ранеными всего около дюжины человек, но со стороны противника более ста жизней было оборвано: защитников вытаскивали из зданий, где они искали убежища, и быстро предавали смерти. Нам досталось двести тридцать два орудия, не считая груд ядер и бомб; поистине, количество это было столь огромным, что, хотя неприятель вел огонь из своих батарей более трех месяцев и щедро расходовал имевшиеся в его распоряжении запасы, казалось, это едва ли отразилось на них.

В тот день и следующую ночь наше положение в захваченном арсенале было далеко не комфортным. Мятежники непрерывно докучали нам разрывами снарядов, выпускаемых с Чандни-Чоука и из окрестностей Дворца. Некоторые, более отчаянные, чем остальные, взбирались по лестницам на верхушки стен, засыпая нас ружейными пулями и ручными гранатами, тогда как другие в течение ночи взбирались на высокие деревья, нависающие над территорией, и длинными зажженными бамбуковыми шестами пытались поджечь соломенные крыши зданий и взорвать небольшой склад боеприпасов. Эти попытки держали нас в постоянном напряжении, и нам стоило огромного труда предотвратить разрушения.

В других частях сил в течение дня продолжались бои, причем 1-я и 2-я колонны продвинулись дальше по улицам, а орудия и мортиры с бастионов метали ядра и бомбы далеко в густонаселенные кварталы города. Дома на господствующих высотах были захвачены и защищены от штурмов мешками с песком. В ходе этих операций проявилась большая осмотрительность, благодаря чему потери оказались сравнительно небольшими; однако противник пока не выказывал признаков отхода из Дели, и наши командиры чувствовали, что до тех пор, пока город полностью не перейдет в наши руки, потребуются еще немалые усилия.

17 сентября. В течение 17-го и 18-го чисел из арсенала и с территории Колледжа велся непрерывный бомбардировочный огонь из более чем двадцати мортир по форту Селимгарх и Дворцу, а орудия с бастионов продолжали обстреливать значительную часть города. На передовых постах шла перестрелка, и от одного конца наших пикетов до другого была налажена четкая бесперебойная связь.

18 сентября. 18-го числа мой полк выступил из арсенала и расположился на постой в протестантской церкви, неподалеку от главного караула и Кашмирских ворот, на небольшом расстоянии от северных крепостных стен города. Эта церковь была построена доблестным и филантропически настроенным полковником Александром Скиннером, ордена Бани, англоиндийцем и видным командиром иррегулярной кавалерии времен войн начала века. Он также на собственные средства возвел индуистский храм и мусульманскую мечеть, мотивируя это тем, что все религии одинаковы и каждая из них, по его мнению, заслуживает ничуть не меньшего уважения, чем другая.

Эта церковь, где мы теперь квартировали, была жестоко осквернена мятежниками и городскими фанатиками. В своем религиозном рвении они сорвали амвон и пюпитр, испортили символику, разломали скамьи и лавки и перебили все оконные стекла, а внутри здания то тут, то там виднелись остатки их очагов с разбитыми осколками утвари. Стены также сильно пострадали от нашей бомбардировки с 11 по 14 сентября, поскольку церковь находилась на линии огня, направленного по бастионам. Многие, несомненно, сочли бы святотатством размещение английских войск в этом священном здании, но военная необходимость требовала его использования для этих целей, и из всех зданий, занимаемых нами во время пребывания в Дели, церковь оказалась самой чистой и хорошо проветриваемой, свободной от зловония и духоты туземных домов.

К исходу 18-го числа наши передовые посты выдвинулись вплотную к Чандни-Чоуку — главной улице города, — причем банк, дома майора Эбботта и Хана Мохаммеда были предварительно захвачены нашими людьми, которые понесли тяжелые потери от полевых орудий и ружейного огня мятежников. Правой колонной была предпринята еще одна безуспешная атака на бастион Берна и Лахорские ворота, в ходе которой 75-й полк потерял убитыми одного офицера и много солдат. Организация атаки показалась плохой и непросчитанной; солдаты чувствовали нехватку руководящего гения Николсона и во время продвижения по узкому переулку буквально косились картечью из полевых орудий противника.

Погода, которая с 14-го числа стояла прекрасная, испортилась в ночь на 18-е, сменившись свирепым штормом с ливнем, который хлынул как из ведра. В ту ночь поступили сообщения о том, что огромные массы мятежников эвакуируют город с южной стороны, причем барейльский и нимчский отряды устремились в направлении Гвалиора. Достоверно то, что с этого момента у противника стали проявляться признаки иссякающих сил, и нападения на наши посты происходили всё реже; те же из них, что находились на левом фланге возле Дворца и были хорошо защищены брустверами, подвергались лишь весьма беспорядочному ружейному обстрелу.

Днем 18-го числа, кажется, произошло частичное солнечное затмение, длившееся три часа. Необычная темнота, установившаяся кругом, нас чрезвычайно удивила (поскольку наши мысли были поглощены событиями более ошеломляющими, нежели астрономические явления), пока обращение к альманаху не объяснило эту тайну. Затмение, как нам рассказывали, произвело устрашающее впечатление на мятежников, которые приписали это явление какому-то сверхъестественному вмешательству. Темнота, несомненно, подействовала на их суеверные страхи и ускорило бегство из города, на который обрушился гнев Всевышнего.

19 сентября. 19-го числа операции перед воротами Дворца продолжились: по этому месту велся сильный огонь, в то время как 60-й стрелковый полк и другие бойцы, расположившись на крышах домов, вели безошибочный прицельный огонь по мятежникам, скопившимся на открытом пространстве. В тот же вечер усилия правой колонны увенчались успехом — был захвачен бастион Берна с небольшими потерями с нашей стороны.

Теперь было совершенно очевидно, что потерпевшие поражение повстанцы массово отступают из Дели, главным образом через южную сторону, причем немногие переправлялись по понтонному мосту днем, поскольку он простреливался нашими орудиями. Но ночью 19-го числа, сидя на территории церкви и наблюдая за разрывами снарядов над Дворцом и Селимгархом, мы отчетливо слышали сквозь паузы в стрельбе далекий, слитный гул голосов, напоминавший ропот огромной толпы. Звук доносился со стороны реки и исходил от множества людей, которые, спасаясь по понтонному мосту на противоположный берег, покидали город, которому предстояло так скоро пасть в наши руки.

20 сентября. После ожесточенного боя рано утром 20 сентября Лахорские ворота и бастион Гарстина, стоившие нам жизней стольких людей во время прежних штурмов, были взяты, а колонна продвинулась вдоль стен к Аджмирским воротам, которые также перешли в наши руки. Защитников в этих местах оказалось немного, поскольку основная масса сипаев явно бежала в сельскую местность; и войска прошли по улицам почти без сопротивления.

Оставались лишь Дворец, Селимгарх и Джама-Масджид, и все они были заняты нашими войсками в тот же день. Первый казался почти заброшенным, а редкие выстрелы с высоких стен, направленные по нашим позициям в Чандни-Чоуке, были единственными признаками жизни в том квартале. Были подтащены мешки с порохом и прикреплены к большим воротам, которые быстро подорвали; и 60-й стрелковый полк вместе с несколькими гуркхами ворвался во двор. Около двух десятков вооруженных фанатиков оказали некоторое сопротивление, но их вскоре перестреляли или закололи штыками, а найденных в зданиях раненых сипаев предали смерти. Пройдя сквозь Дворец, вошли в Селимгарх, и эта последняя укрепленная позиция противника была занята без боя.

Между тем кавалерийский отряд под командованием Ходсона обошел городские стены снаружи и обнаружил возле Делийских ворот большой лагерь противника. Он пустовал, за исключением нескольких больных и раненых сипаев, которых предали мечу; всадники же, проехав через ворота, проникли в самое сердце города и без единого удара заняли Джама-Масджид.

Дели наконец пал в наши руки, и труды и опасности более чем трех месяцев подошли к концу. Главные здания были заняты нашими войсками, а у каждых ворот выставлены караулы с приказом не пропускать внутрь и не выпускать наружу никаких подозрительных лиц, в то время как отряды вооруженных людей патрулировали улицы города из конца в конец.

В ту ночь мы вернулись на свои прежние квартиры в доме Ахмеда Али-хана, а 52-й полк занял наше место в церкви. Первое из названных зданий представляло собой огромное сооружение, принадлежавшее богатому туземцу, и было обставлено в стиле восточной роскоши; однако теперь здесь можно было увидеть лишь голые стены и полы, так как после нашего последнего пребывания это место было подчистую разграблено и опустошено.

С 15 по 20 сентября, когда пал Дели, силы потеряли убитыми и ранеными около 200 офицеров и нижних чинов, в результате чего общие потери составили 1400 человек, включая тех, кто выбыл в день штурма.

С 30 мая по 13 сентября включительно убитыми и ранеными выбыло 2490 офицеров и нижних чинов, а общая сумма приближалась к 4000. Если прибавить к этому не менее 1200 человек, погибших от холеры и других болезней, станет очевидно, какой страшной ценой жизней задействованного малочисленного отряда была добыта эта победа.

Поистине взятие Дели было беспримерным ратным подвигом в нашей индийской летописи. Храбрость солдат, их несгибаемое мужество и решимость, осада, ведомая с упрямым упорством и без единой жалобы, провозгласили миру, что британские солдаты в те бурные времена, когда решалась судьба Империи, с честью поддержали репутацию своих предков и заслужили благодарность своей страны.

Для меня по прошествии долгих лет события осады с ее непрекращающейся борьбой и вечно подстерегающими опасностями встают в памяти как в сновидении. Мысль моя часто возвращалась в мечтах к тем дням сумятицы и волнений, когда сердца людей трепетали в самых глубоких тайниках, а наше дело казалось едва ли не безнадежным. Именно тогда горстка людей в отдаленном уготке Северо-Западной Индии, полностью отрезанная от остального мира, несколько тысяч среди миллионов чуждой расы, сплотилась вокруг знамен своей страны и не впала в отчаяние, хотя по всей земле бушевали мятеж и восстание. С непоколебимой целеустремленностью и бесстрашными сердцами армия Дели месяцами держалась против превосходящих сил жестокого и безжалостного врага. Недостаточно вооруженный и обладающий смутными представлениями о предстоящих опасностях и трудностях, возникавших со всех сторон, каждый солдат этого отряда чувствовал себя целым войском и отдавал свои силы — более того, саму жизнь — ради преодоления кризиса. Никто, кроме тех, кто был там, не сможет и на мгновение осознать, через какие страдания и лишения прошли войска за три месяца осады Дели. День за днем, под палящим солнцем или в смертоносную пору сезона доньев, посреди эпидемий, тревожных вестей со всех концов страны и без какой-либо надежды на помощь, кроме собственных неимоверных усилий, солдаты делийской армии сражались с мужеством и стойкостью, перед которыми не устояли бы никакие трудности и которые не смогли бы сломить никакие, сколь угодно тяжкие испытания. В конце концов эти люди, изнуренные тяготами и поредевшие числом, штурмовали мощный укрепленный город, обороняемый многократно превосходящим противником, и шесть дней вели непрерывный бой на улицах, пока враг не был изгнан из своего оплота и Дели не был завоеван. Следует также помнить, что этот подвиг был совершен без помощи хотя бы единого солдата с родины; подкрепления прибыли в страну, но они находились за сотни миль, когда до них дошли вести о взятии Дели: и будет преуменьшением сказать, что успех последующих операций в глубине страны объяснялся главным образом тем, что всякая опасность с севера практически исчезла, а мятеж уже получил сокрушительный удар в результате падения великого города восстания.

[Сноска 1: Лейтенант Було, 61-й полк, нес службу на батареях до конца осады.]

[Сноска 2: Разве имена саперов Хоума и Салкелда и горниста Хоторна (52-й полк Ее Величества) не у всех на слуху?]



[Сноска 3: Капитан Дикон и лейтенанты Мур и Янг были ранены в этом бою.]

[Сноска 4: Полковник Дикон, 61-й полк Ее Величества, командовал в этом деле.]

ГЛАВА V

ЗАНЯТИЕ ГОРОДА

Слава, стяжатая нашими войсками в 1857 году, ныне почти забыта, и, по сути, их подвиги в том отдаленном уголке нашей Империи канули в лету вскоре после взятия Дели. Когда полки, участвовавшие в тех боях, вернулись домой в Англию после долгой службы в Индии, на их прибытие почти не обратили внимания. Не было никаких парадных маршей перед Ее Величеством в Виндзоре или где-либо еще, никакого публичного вручения медалей и наград, никаких банкетов в честь ведущих офицеров этого соединения и никакой опубликованной хроники тех тяжелейших обязанностей, которые они исполняли. Времена те изменились, и ныне страна впала в противоположную крайность слащавого раболепития, превратив армию в посмешище и покрывая славой победителей в десятидневной войне, развязанной против несчастных солдат-феллахов Египта.

Прошло пять лет после 1857 года (и сколько же бедняг погибло за это время!), прежде чем скупое и прижимистое правительство выдало остаткам делийской армии первую часть призовых денег, и еще три года минуло до выплаты второй.

В сентябре 1861 года, ровно через четыре года после штурма Дели, мой полк выстроился на плацу Плимутской цитадели для получения медалей за кампанию 1857 года. Вручение прошло в самой тихой обстановке, при отсутствии кого-либо, кроме офицеров и нижних чинов самого полка. Медали, принесенные на большом подносе в центр каре, сержант раздавал каждому, кто имел право на эту долгожданную награду, в то время как адъютант зачитывал имена получателей. Никакой суеты или церемоний не было, но я помню, как присутствовавшие не могли не сравнить эту сцену с грандиозным парадом в присутствии Королевы, когда некоторые офицеры и солдаты Крымской кампании получали многочисленные награды, столь щедро розданные за ту кампанию.[1]

Город полностью перешел в наши руки к полудню 20 сентября, и вскоре после этого часа я по приказу полковника отправился верхом, чтобы отвести все передовые пикеты моего полка к штаб-квартире в дом Ахмеда Али-хана. Они располагались в разных частях города, и мне стоило немалого труда прокладывать путь по улицам и бесконечным узким переулкам, сплошь загроможденным кучами битой мебели и мусора, выброшенного нашими войсками из домов и образовывавшего местами почти непроходимые завалы. Кругом не было ни души; всё было тихо, как в могиле, если не считать редких звуков ружейного выстрела в отдаленных кварталах города.

Выполнив задачу, я после полудня отправился с двумя нашими офицерами осмотреть часть города. Сначала мы направились в сторону Дворца, проследовав по Чандни-Чоуку (Серебряной улице) и воидя в Большие ворота бывшей императорской резиденции правителей могольской династии. Здесь караул 60-го стрелкового полка несли стражу вместе с жизнерадостными маленькими гурхами из кумаонского батальона. От первых мы узнали подробности утреннего легкого захвата Дворца и нам показали тела фанатиков, оспаривавших вход и убитых во дворе. Ни один из них не был сипаем; все они принадлежали к категории людей, именуемых «гази», или ревнителями веры, обычно одурманенных бхангом фанатиков, которых можно встретить в любой мусульманской армии — свирепых безумцев, готовых умереть за религиозное дело. Двигаясь дальше, мы бродили по дворам, поражаясь огромным размерам этого укрепленного дворца с его взмывающими ввысь зубчатыми стенами, пока не вышли к Диван-и-Хас, а затем дальше — к Диван-и-Аму, или Залу аудиенций. Последний, представлявший собой грандиозное здание из белого белого мрамора на бастионах, возвышающихся над рекой Джамной, служил теперь штабом Генерала и его штаба; и там, где некогда вершили свой суд потомки великого воителя Тамерлана, обосновались британские офицеры, а неверные оскверняли те залы, где на протяжении сотен лет собирались исключительно «истинные верующие».

Пройдя оттуда через ворота и по подвесному мосту, мы вошли в старый форт Селимгарх, выстроенный, подобно Дворцу, на берегах реки, причем его зубчатые стены, как и таковые же восточной стороны дворца, омывались водами Джамны. На стенах форта было установлено несколько тяжелых орудий и мортир, и мы обратили внимание на одну старую пушку огромных размеров для метания каменных ядер, однако треснутую у дульного среза и явно не использовавшуюся веками. Форт был полон больших и вместительных зданий, впоследствии приспособленных нашими войсками под госпитали, поскольку само это место благодаря своему командному положению, открытому и обособленному от остального города, являлось самым здоровым из всех возможных. Оттуда открывался прекрасный вид на местность левого берега Джамны, а на севере и юге можно было проследить изгибы широкой реки, пока они не терялись из виду вдалеке.

Спустившись из Селимгарха, мы остановились на понтонном мосту, теперь опустевшем на всем своем протяжении, но по которому за дни осады прошли тысячи мятежников, пополнивших ряды повстанцев в Дели. Оттуда мы прошли вдоль берегов реки за пределами стен, осматривая по пути дома европейских жителей, выстроенные в живописных местах у самой кромки воды. Все они были полностью разрушены, выпотрошены и сожжены; не уцелело ничего, кроме голых стен, а внутренние пространства были забиты грудами пепла. Мы думали о горькой участи прежних обитателей этих домов, большинство из которых были безжалостно убиты городской чернью, подстрекаемой к этому гнусному делу солдатами регулярной армии.

Мятежники из 3-го легкого кавалерийского полка из Мирута вошли в Дели 11 мая, перейдя Джамну по понтонному мосту, и, объединившись с городской шпаной, обрушили свою месть прежде всего на проживавших неподалеку европейских жителей, которые, не имея никакого предварительного предупреждения о готовившейся страшной участи, стали легкой добычей убийц. У нас стыла в жилах кровь, когда мы осматривали руины этих домов при мысли о подлых преступлениях, совершенных в тех местах и вокруг них, где мы стояли. Безоружные и беззащитные, беспомощные в руках этих двуногих тигров, наши несчастные мужчины, женщины и дети были принесены в жертву без всякой пощады. Повернув назад, мы вошли в город через Калькуттские ворота и прошли вдоль крепостных валов у реки, мимо стен арсенала, пока не достигли Водяного бастиона. Здесь разрушительное действие наших батарей во время бомбардировки проявилось наиболее наглядно. Обстреливаемые со смехотворного расстояния всего в 180 ярдов, пушки разнесли стены и валы в щебень, огромные обломки рухнули в ров, а орудия на батарее были полностью сорваны с лафетов и в беспорядке валялись одно поверх другого.

У Кашмирских ворот возвышалась многофутовая гора скарба (состоявшего главным образом из одежды и хлама), награбленного в окрестных домах. Караул у ворот имел приказ никого не пропускать наружу ни с какими узлами; следствием этого стало скопление в основном никчемного имущества, занявшего много квадратных ярдов земли. Я опустил всякое упоминание о мародерстве, которое вплоть до этого момента и долгое время спустя происходило по всему городу, куда проникли наши войска. Этот рассказ я приберег для последней главы, где будут приведены все подробности грабежа Дели и суммы призовых денег, причитающихся войскам. 21 сентября. В течение 21-го числа я вместе с другими офицерами бродил по центральной части города, продолжая наши прогулки к югу от Чандни-Чоука и проникая в улицы дальше, где шли шестидневные бои. Накануне вечером мы слышали редкие выстрелы на небольшом расстоянии, и они продолжались в течение дня и некоторое время после.

Шло масштабное мародерство, в котором участвовали как европейские, так и туземные солдаты; и хотя были изданы строгие приказы, пресекающие подобную вольницу, обуздать это зло оказалось невозможным. Выстрелы исходили от этих людей, которые, разумеется, ходили отлично вооруженными и не терпели никаких вмешательств, когда были заняты добычей трофеев. Между европейцами и сикхскими солдатами происходили серьезные столкновения, порой перераходившие в драки и нередко заканчивавшиеся кровопролитием, когда обе стороны встречались в доме или были заняты дележом добычи. Впрочем, со временем, когда большая часть туземных войск покинула Дели, а европейские полки были расквартированы в обнесенных стеной кварталах с караулом у ворот для предотвращения выхода, мародерство со стороны рядовых прекратилось, и призовые агенты получили возможность без всяких хлопот собрать гигантские сокровища города.

Те районы города, через которые мы прошли в тот день, были разграблены до предела. Не довольствуясь обыском внутренностей каждого дома, солдаты переломали всю мебель и с бессмысленной жестокостью выбрасывали из окон всё, что поддавалось переноске. Каждая улица была завалена горами обломков, состоявших из домашней утвари всех видов, сваленной в невообразимом беспорядке друг на друга и образовывавшей баррикады во всю ширину улицы высотой в много футов. Мы зашли в несколько больших домов, принадлежавших зажиточным туземцам, и обнаружили каждый из них в одинаковом состоянии: вывернутыми наизнанку, с разорванными украшениями, разбитыми вдребезги дорогими предметами, слишком тяжелыми для выноса, причем в каждом здании царила общая атмосфера запустения. Значительная доля этого повального разрушения, несомненно, лежала на совести сипаев и городской черни, которые в период осады и царившей анархии мародерствовали в свое удовольствие, обирая более богатых жителей и творя свои злодеяния без зазрения совести. Тем не менее то, что избежало грабежей и опустошительных рук сипаев, было самым тщательным образом уничтожено нашими людьми. Не осталось ни одного целого дома или здания, а причиненный ущерб исчислялся тысячами фунтов.

В большинстве улиц мы были совершенно одни; безмолвные и заброшенные, они напоминали город мертвых, на который обрушилась страшная катастрофа. Трудно было осознать, что мы проходим сквозь то, что всего несколькими днями ранее было обителью тысяч людей. Что с ними стало и под влиянием какой магии все они исчезли? Загадка разрешилась лишь дни спустя.

Выяснилось, что таи-хана, или подземные помещения домов, разбросанные по всему городу, заполнены людьми — теми, кто в силу возраста или немощи не смог присоединиться к общей эвакуации, происходившей в последние дни осады. Сотни стариков, женщин и детей были обнаружены сбившимися вместе, полуголодными в этих местах — это были самые жалкие создания из всех, что я когда-либо видел. Кормить их в городе было нечем, да и их присутствие спровоцировало бы чуму, от которой многие бы умерли; поэтому по приказу генерала их выгнали за ворота Дели и препроводили в сельскую местность. Это было унылое зрелище: они толпами брели из города, и сотни людей проходили через Лахорские ворота ежедневно в течение целой недели. Нам говорили, что на расстоянии нескольких миль для них собраны припасы, и остается надеяться, что бедняг спасли от голодной смерти; но у нас были на этот счет сомнения, и, зная, сколь равнодушными к человеческим страданиям стали власти, я опасаюсь, что многие погибли от нужды и лишений.

Были и другие объекты, вызывавшие чувство жалости. Во время прогулок по улицам мы то и дело замечали на крышах домов дюжины кошек и ручных обезьян, смотревших на нас с жалко выражающими тоску мордочками, причем последние тряслись от страха. Они, равно как и птицы всех видов, оставленные своими хозяевами в клетках при бегстве, буквально умирали голодной смертью в домах и на улицах города. Для подобных созданий не было никакой пищи, и горько думать о тех муках и страданиях, которые переносили бедные домашние питомцы, пока смерть не положила конец их страданиям.

Трупы сипаев и горожан валялись повсюду, отравляя воздух в течение многих дней и поднимая невыносимое зловоние. Со временем их почти полностью убрали местные ассенизаторы, но в некоторых отдаленных улочках трупы гнили на солнце неделями, и во время моих служебных разъездов, когда я был расквартирован у Аджмирских ворот, я то и дело натыкался на тела, избежавшие осмотра.

Во второй половине дня 21-го числа Ходсон провел важнейшую операцию по захвату. Шах Бахадур-шах, старый делийский царь, был взят этим офицером близ города при попытке бежать вглубь страны.

Ходсон с присущей ему дерзостью в сопровождении всего лишь 100 своих всадников захватил особу царя среди тысяч вооруженных приспешников и черни, которые, устрашенные его суровым видом, не подняли руки для сопротивления. Царя доставили в Дели в тот же день и поместили под стражу в доме, где прежде располагалась резиденция печально известной Бегум Сумру. Его охраняли пятьдесят человек моего полка под командованием лейтенанта; и 22-го числа я отправился навестить его в сопровождении нашего адъютанта.

Сидя по-турецки на подушке, положенной на обычную туземную чарпой, или кровать, в веренде внутреннего двора, восседал последний представитель великой династии Великих Моголов. В его внешности не было ничего внушительного, за исключением длинной белой бороды, спускавшейся до пояса. Около среднего роста, старше семидесяти лет, он был одет в белое, в конусообразной чалме того же цвета и материала, а позади него стояли двое слуг, обмахивая его голову большими опахалами из перьев павлина, служившими символом суверенитета — жалкий фарс в отношении того, кто уже был лишен своих царских атрибутов и являлся узником в руках своих врагов. С его губ не слетало ни звука; он сидел молча день и ночь с опущенными долу глазами, словно совершенно забыв о том положении, в коем очутился. На другой кровати в трех футах от царя сидел дежурный офицер, а по обе стороны стояли двое дюжих европейских часовых с примкнутыми штыками. Инструкции предписывали офицеру в случае любой попытки освобождения немедленно застрелить царя собственной рукой.

[Иллюстрация: ЦАРЬ ДЕЛИ В КАЧЕСТВЕ ПЛЕННИКА В 1857 ГОДУ.]

[С фотографии, сделанной с карандашного наброска капитана Роблза, который нес караульную службу у него.]

Старый царь вскоре предстал перед судом во Дворце, был признан виновным в соучастии в убийствах наших соотечественников и соотечественниц и сослан за моря, скончавшись в Британской Бирме еще до того, как его успели переправить на Андаманские острова, где, согласно приговору, он должен был оставаться в заключении до конца своих дней. Исторические превратности, как ни многочисленны примеры среди особ королевской крови, вряд ли могут предложить что-либо более наглядно иллюстрирующее бренность земного блеска и величия, чем судьба последнего царя Дели. Происходя из рода великого завоевателя Тамерлана, будучи прямым потомком великодушного Акбара и великолепного Шаха Джахана, он закончил свои дни заурядным преступником, вдали от родины предков, неоплаканный и бесславный.

22 сентября. Лейтенант Ходсон также 22-го числа захватил в плен в нескольких милях от Дели двух старших сыновей и внука царя. Эти люди, особенно старший, являвшийся главнокомандующим армией мятежников, были глубоко замешаны в убийствах 11 мая, подстрекали сипаев и простолюдинов к их жестоким деяниям и присутствовали при страшной резне наших людей, разыгравшейся в тот день на Чандни-Чоуке.

Инструкции Ходсона относительно участи этих кровожадных головорезов отличались точностью, и хотя его имя было очернено, а репутация запятнана так называемыми гуманистами за тот путь, который он избрал для избавления мира от злодеев, этот поступок был одобрен всей делийской армией — людьми, во всех отношениях более компетентными выносить суждения по данному вопросу, нежели сентиментальные обитатели метрополии, с ужасом осуждавшие этот абсолютно оправданный акт скорой и суровой расправы.

Трех принцев посадили в гари — туземную повозку — и под конвоем туземных кавалеристов Ходсона повели к городу. Перед тем как въехать, повозку остановили, и Ходсон обратился к своим людям с рассказом о преступлениях, совершенных пленниками. Затем, слезнув с лошади и отворив дверцу гари, он выпустил по два заряда из револьвера Кольта в сердце каждого из них. После того как тела доставили к Котвали, или дому главного магистрата, в центре Чандни-Чоука, ровно на то место, где приняли смерть наши соотечественники и соотечественницы, с трех трупов сорвали одежду, оставив лишь набедренные повязки, и положили нагими на каменные плиты перед зданием.

Здесь я видел их в тот же самый день; и нельзя сказать, чтобы я или другие очевидцы бездыханных тел испытывали в сердце хоть какую-то жалость к негодяям, настигнутым столь праведным возмездием за свои преступления. Старший был крепким, ладно скроенным мужчиной в расцвете сил, второй — несколько моложе, тогда как третий являлся совсем юношей не старше двадцати лет. У каждого из принцев виднелись по два небольших пулевых отверстия в области сердца, причем плоь была опалена порохом из-за стрельбы в упор; чресла прикрывала ткань, но в остальном они были совершенно нагими. У Котвали стоял караул, кажется, из стрелков Кока, и тела оставались выставленными на обозрение три дня, после чего были погребены в бесславных могилах.

22-го числа полк, или то, что от него осталось — около 180 боеспособных нижних чинов, — перешел из дома Ахмед-Али-Хана к Аджмирским воротам на крайней юго-западной стороне города, примерно в полутора милях от нашей прежней штаб-квартиры. Здесь мы разместились в большом караван-сарае с открытыми дворами в центре, затененными высокими деревьями; небольшие комнаты по обеим сторонам здания были превращены в казармы для рядовых, а офицеры обосновались в мечети в самом дальнем конце. Эта перемена была далеко не приятной: вокруг роями кружились мухи и комары, ров за стенами был заполнен лужами стоячей воды, а воздух пропитывал ужасный смрад, что усиливало болезни среди и без того ослабленных солдат и еще больше сокращало нашу и без того немногочисленную численность.

23 сентября. На следующий день я отправился с Д—— из моего полка осмотреть Джама-Масджид, или Великую мечеть. Ничто не может превзойти богатую, но в то же время строгую красоту этого великолепного сооружения. Здание стоит на большой огороженной стеной территории, к мечети ведут высокие широкие ступени; она имеет три купола из чистейшего белого мрамора и пол из того же материала, и все это инкрустировано узорами. Мы поднялись на один из минаретов высотой около 120 футов и оттуда смогли насладиться великолепным видом на имперский город и окрестности. На юге простирались руины Ферозебада, или древнего Дели; на востоке лежала река Джамна; а на запад и север тянулся лес из садов и деревьев, среди которых виднелись городские окраины, причем ставший ныне историческим хребет далеко на горизонте скрывал от нас весь лагерь. С нашей возвышенной точки обзора можно было составить справедливое представление об огромных размерах Дели: город лежал перед нами как на ладони со своей обширной сетью улиц, дворцами, мечетями и храмами — тихий и заброшенный, в разительном контрасте с шумом и суматохой всего нескольких дней назад.

Корпус пенджабских стрелков майора Коука был расквартирован в мечети — роскошном месте для проживания, однако в этом священном здании не нашлось верующих, и видны были лишь вооруженные люди неверной веры. В то время распространился слух, что было принято решение взорвать мечеть. Я не могу поручиться за правдивость этого утверждения и могу объяснить этот слух лишь тем, что если бы власти действительно намеревались осуществить этот проект, мусульманское население Индии выплатило бы огромный выкуп за сохранение своего храма. Его разрушение было бы актом вандализма, совершенно несоответствующим характеру британской нации, и шагом, который навлек бы на нас гнев и презрение всего цивилизованного мира.

От Джама-Масджид мы побрели через узкие переулки и трущобы — излюбленное прежде место обитания худших элементов города — к Делийским и Туркманским воротам. Улицы, как и в других частях, были завалены имуществом из разрушенных домов и стали почти непроходимы. Мы встречали группы европейцев и туземных солдат, которые с жаром предавались грабежу: они переходили от дома к дому или ныряли в тупики и проулки, завидев наше приближение. Вмешиваться в их действия или увещевать их было бы бесполезно, если не опасно; в своем возбужденном состоянии они никого не уважали, и мы сочли за лучшее не обращать внимания на их поступки. Почти на каждой улице валялись мертвые тела, разлагавшиеся под палящим солнцем, а зловоние было тошнотворным, так что мы были рады вернуться через Аджмирские ворота в менее отравленную атмосферу.

Подвижная колонна численностью в 2500 человек всех родов войск выступила утром 23-го числа в погоню за мятежниками, взяв направление на Канпур. Мой полк был назначен для этой службы; и хотя мы были слабы численно и страдали от болезней, офицеры и нижние чины с радостью встретили предстоящий уход из Дели. Но, к нашему несчастью, командовавший полком полковник доложил, что мы больны и не годятся для похода. Все мы единогласно пришли в ярость от этого; каждый способный нести службу человек был душой и сердцем готов отправиться туда, куда требовали обстоятельства войны, и особенно с восторгом ждал перспективы служить под началом сэра Колина Кэмпбелла, в бригаде которого наш полк сражался в Пенджабской кампании 1848–1849 годов. Тем не менее решение ответственного офицера не подлежало обсуждению, и полк остался в Дели.

25-го числа я заступил в караул с пятьюдесятью человеками у Лахорских ворот. Приказ гласил: «Ни в коем случае не позволять солдатам, как европейским, так и туземным, а также маркитантам без пропусков входить в город или покидать его». Мой пост постоянно находился у ворот, где я проверял пропуска; и пока я был занят этим делом, подъехали около тридцати всадников Мултанского конного полка — диких, воинственного вида парней, вооруженных до зубов, — и потребовали пропустить их. Я объяснил им свои инструкции и во входе отказал. На это они принялись о чем-то между собой говорить и вскоре имели наглость двинуться к часовым с намерением прорваться силой. Я вышел из себя и вывел караул, одновременно предупредив мултанцев, что, если они немедленно не уйдут, я без дальнейших разговоров открою по ним огонь. Тогда они сразу изменили свой угрожающий тон, ограничились руганью в адрес брызгающих слюной чужаков [2] и ускакали, заявив, что теперь, когда Николсон мертв, до них никому нет дела и они вернутся по домам. Эти люди были набраны недавно, едва ли подчинялись надлежащей дисциплине и определенно представляли собой ужасного вида бандитов и головорезов — совсем не похожих на сикхских и пенджабских кавалеристов, которые по манерам и дисциплине были всем, чего можно было желать. Я знал, что мултанцы стремились попасть в город лишь для того, чтобы участвовать в мародерстве, которое все еще продолжалось; и если бы им позволили заняться тем, для чего по их зловещим физиономиям они казались хорошо приспособленными, между ними, английскими солдатами и остальными неизбежно начались бы столкновения, которые привели бы к кровопролитию.

Вскоре после того, как мултанские всадники ускакали, я увидел приближающуюся к воротам группу гуркхов. Они шли неспешно и совершенно непринужденно, переговариваясь и посмеиваясь, засунув руки в карманы и безоружные, не имея при себе даже своего любимого кукри. Подойдя к тому месту, где я стоял прямо за воротами, они с улыбкой попросили меня разрешить им на короткое время прогуляться по Чандни-Чоку и по части города. Мои инструкции были категоричными, о чем я им и сообщил; на это они ответили, что принадлежат к Сирмурскому батальону — доблестному полку, который в союзе с 60-м стрелковым защищал правую сторону нашей позиции на протяжении всей осады. Этот корпус все еще стоял в своих старых казармах у дома Хинду Рао, и до сих пор ни один из них не заходил в Дели. Естественно, они говорили, что хотят посмотреть город, и клятвенно обещали воздерживаться от грабежей и вернуться к Лахорским воротам через час. Я понял, что не могу противостоять уговорам этих храбрых парней, и, положившись на их чередь, наконец согласился впустить их, хотя это и противоречило приказу. Мы смотрели, как они идут по Чандни-Чоку, с удивлением разглядывая все вокруг, пока они не скрылись вдалеке. Точно в назначенное время гуркхи вернулись и, поблагодарив меня за любезность, направились к своим старым позициям на хребте.

За время моего дежурства у Лахорских ворот из города было выдворено более 500 жителей Дели. Они тянулись длинной вереницей по Чандни-Чоку: дряхлые старики и женщины с оравами малолетних детей. Это было жалостное зрелище, вызывавшее возгласы сочувствия даже у суровых солдат из караула.

До сведения генерала было доведено, что некоторые из бывших жителей Дели, включая сипаев, имеют привычку проникать в город с целью выноса ценностей, поднимаясь по веревкам, которые держат сообщники на стенах, и что многие также бежали в темноте тем же путем. Уже было произведено несколько арестов, у различных ворот было приказано установить строгий надзор, а патрульным отрядам — периодически ходить за стенами. В тот день, когда я был в карауле у Лахорских ворот, Ходсон подлетел ко мне снаружи и сказал, что видел неподалеку на стенах каких-то туземцев, которые явно пытались бежать в окрестности. Я немедленно отправил капрала с четырьмя солдатами в указанном направлении, и вскоре они вернулись с шестью пленными туземцами, которые несли узлы. Всех пойманных таким образом мужчин отправляли к городскому губернатору в Котвали, который поступал с ними по своему усмотрению, обладая в этих делах правом жизни и смерти. Губернатор пользовался репутацией человека излишне снисходительного к пленникам, поскольку считался слишком мягким в обращении с людьми, которые, насколько ему было известно, заслужили смертную казнь за участие в вооруженном мятеже против нашей власти.

Яркий пример настроений, владевших офицерами и солдатами в те смутные времена, имел место несколько позже в Дели. Офицер моего полка нес караул у Аджмирских ворот и однажды отправил к губернатору нескольких человек, захваченных им при попытке бежать из города. Этих людей отпустили; но в другой раз были пойманы трое мужчин, и офицер, посчитав бесполезным отправлять их на суд к обычному начальству, вызвал двух солдат, поставил пленных в рове за Аджмирскими воротами, расстрелял их, а затем выкопал яму и похоронил их прямо на месте казни.

Долгое время после взятия Дели казни через повешение были обычным делом в городе, и старый плац-сержант был полностью загружен работой. Переодетые сипаи и жители, схваченные с оружием в руках, судились быстро и без проволочек отправлялись на виселицу: однажды партия из десяти человек приняла смерть напротив Котвали.

В начале октября еще два человека, считавшиеся сыновьями старого падишаха, были расстреляны по приговору военно-полевого суда. Они командовали полками мятежной армии и были в первых рядах восставших, участвуя даже в резне нашего народа. Расстрельная команда состояла из солдат 60-го стрелкового полка и нескольких гуркхов, которые, как ни странно, стреляли так скверно, что плац-сержанту пришлось завершить дело, пристрелив каждого преступника из пистолета. Ничто не могло быть более неприятным на вид и чумазым, чем эти жалкие жертвы, но они встретили свою участь молча и с величайшим упорным хладнокровием.

28 сентября. В сопровождении нашего адъютанта и нескольких других офицеров я выехал 28 сентября в Таливару и Кишенгандж. Эти пригороды представляли собой сплошные руины, но уцелевшего оказалось достаточно, чтобы оценить огромную силу позиций противника в первом из названных мест. Батареи были возведены на каждом подходящем участке, сильно укреплены и окопаны; одна из них, в частности, прочесывавшая правый фланг нашей позиции, была безупречна во всех деталях и охранялась рвом, или, вернее, наллахом глубиной в сорок футов.

Мы прошли через большой караван-сарай — место стычки во время памятной вылазки 9 июля, — и в ходе нашего осмотра внутри ограды произошло комичное событие. Офицер, которому в тот день прострелили ногу, узнав место, где он получил ранение, слез с лошади и встал прямо на эту точку. Он как раз объяснял ход событий и описывал свои ощущения в момент ранения, как вдруг подпрыгнул в воздух, испустив крик боли, и принялся тереть ноги, сначала одну, потом другую. Мы покатились со смеху от выходок нашего товарища, вообразив, что на него нашел приступ безумия, совершенно не свойственный его обычным спокойным манерам, и в шутку спросили, в чем дело. Все еще корчась от боли и совершая непроизвольные прыжки, он указал на рой ос, потревоженный в их гнезде, на котором он стоял: они покрыли его нижние конечности, пробрались под панталоны, жалили его в обе ноги и ползли вверх по телу. Боль, должно быть, была невыносимой, что полностью объясняло его гимнастику и отчаянные попытки раздавить насекомых. Прошло несколько дней, прежде чем он оправился от полученных ран — куда более болезненных, как он утверждал, чем вражеская пуля. Я заметил тогда своему другу, что осы, вероятно, являются призраками убитых в караван-сарае сипаев, тела которых в результате переселения душ приняли форму этих злобных насекомых, чтобы отомстить своим истребителям. Однако он, казалось, не оценил мою трактовку этого весьма своеобразного события и был склонен обидеться на то, что он назвал неуместной шуткой; но история разошлась, и наш бедный друг еще некоторое время оставался мишенью для насмешек и посмешищем для всего полка.

Из Кишенганджа мы проехали через сады Сабзи-Манди, навестив наши старые пикеты там и у «Вороньего гнезда», а затем поднялись по склону хребта к дому Хинду Рао. Он по-прежнему гарнизонировался Сирмурским батальоном гуркхов, несколько человек из которого провели для нас экскурсию по этому месту, указывая на различные позиции, которые они так доблестно защищали. Дом был разрушен до основания, стены несли на себе следы вражеского огня, подтверждая справедливость ходивших в лагере слухов о том, что эти выносливые парни вместе с 60-м стрелковым полком на протяжении более трех месяцев непрерывно днем и ночью подвергались обстрелу ядрами и гранатами, не имея ни единого уголка в своих помещениях, где можно было бы найти полное укрытие.

Обсерватория рядом с домом Хинду Рао также пострадала от вражеских ядер, а мечеть — единственное другое здание на хребте, расположенное на полпути между Обсерваторией и Башней с флагом, — тоже лежала в руинах. Наши девять батарей располагались на сравнительно небольшом пространстве, протянувшемся примерно на три четверти мили от «Вороньего гнезда» в правом тылу до батареи Вильсона напротив Обсерватории. Остальная часть хребта не была защищена установленными орудиями, поскольку находилась слишком далеко от города и не подвергалась атакам неприятеля; единственную опасность и беспокойство доставляли лишь редкие снаряды, долетавшие до лагеря и взрывавшиеся среди палаток, а также ядра и ракетный огонь.

Миновав Башню с флагом, мы проехали через старый лагерь, ныне пустынный и безмолвный, посетили могилы наших бедных товарищей на кладбище и затем, повернув назад, вошли в Дели через Кашмирские ворота и вернулись в свои казармы.

Холера продолжала свирепствовать среди остававшихся в Дели немногочисленных войск. Переход от жизни, полной борьбы и волнений, к тому унылому существованию, которое мы вели теперь, сказывался на людях, и с каждым днем мы все больше жалели, что не ушли с подвижной колонной, оставив позади зловонные запахи, нарастающую болезнь и монотонность Дели. Две тысячи больных и раненых были переведены в форт Селимгарх, где чистый воздух и открытое расположение места быстро привели к заметному сокращению числа немощных; но среди полков, расквартированных в городе, свирепствовала зараза, и выздоравливающие из Селимгарха быстро заменялись новыми жертвами холеры и перемежающейся лихорадки.

В начале октября, к нашему огромному восторг, мы съехали с Аджмирских ворот — этой выгребной ямы разложения — и расположились в арсенале. Офицеры занимали здесь прекрасное просторное двухэтажное здание, в то время как рядовые разместились в удобных навесах вокруг двора. Мы по-прежнему выставляли караулы у Аджмирских и Лахорских ворот, причем из-за нехватки людей для смены дежурство длилось по три дня. Офицер в карауле у первых ворот навещал отряды и часовых у «Делийских» и «Туркманских» ворот на расстоянии полутора миль по улицам, где все еще валялись трупы в последней стадии разложения. Занимаясь однажды этим делом, я прошел мимо туши животного, на которой пировали бродяжечьи собаки. Возмущенный этим зрелищем и чувствуя слабость в желудке от зловонного воздуха, я вернулся в свою палатку у Аджмирских ворот как раз в тот момент, когда мой слуга принес мне обед из арсенала. Я спросил его, что он мне принес, и получил ответ: «Печень с беконом». Тошнотворное зрелище, только что виденное мной, всплыло в памяти, перед глазами встали картины больной и гниющей печени, и, не в силах совладать с собой, я испытал приступ рвоты, который надолго меня свалил.

В течение октября не произошло ничего заслуживающего внимания. Мы обосновались в арсенале тихой жизнью, которая разнообразилась бесконечной сменой караулов у разных городских ворот и полковыми муштрой. Мое здоровье некоторое время ухудшалось, и теперь, когда не предвиделось скорого участия в активных боевых действиях, я с радостью последовал совету доктора отправиться в отпуск по болезни в Амбалу.

8 ноября. Соответственно, 8 ноября я покинул Дели, направляясь в Амбалу — станцию в провинциях к югу от Сатледжа. Палки-гари, индийская повозка, запряженная двумя лошадьми, ждала меня тем вечером в Селимгархе, и, попрощавшись с нашим добрым доктором, который с неустанным вниманием выхаживал меня во время болезни, я забрался в экипаж. Незадолго до отъезда офицер моего полка вручил мне два двуствольных пистолета (револьверы тогда были на вес золота), заметив, что они могут пригодиться в дороге, и я тогда никак не думал, что мне действительно придется ими воспользоваться.

Окрестности Дели кишели гуджарами — собирательным названием профессиональных воров, которые населяли многочисленные деревни и обирали путешественников, хотя редко трогали европейцев. Мой багаж, состоявший из двух петар (туземных кожаных сундуков) с мундиром и одеждой, был уложен на крышу экипажа под присмотр моего слуги, но добычу, которую я раздобыл, я надежно спрятал в дорожный ларец, помещенный под мою подушку внутри повозки. На сиденьях была удобно устроена постель, и я лег на нее, закрыв дверцы гари с наступлением темноты.

Примерно на второй станции от Дели, после смены лошадей и продолжения пути по шоссе с твердым покрытием, я задремал, а затем погрузился в крепкий сон. От него меня грубо разбудили крики «Чор! чор!» (Вор! вор!), раздававшиеся от моего слуги и туземного кучера. Вскочив, я схватил пистолеты и, открыв дверцы гари, увидел, как мне показалось, какие-то фигуры, исчезающие во тьме у обочины дороги. Я выстрелил из двух стволов в том направлении и немного прошел в погоню, но, обнаружив, что мои выстрелы не возымели действия, и опасаясь заблудиться (ночь была непроглядной), вернулся к экипажу. Слуга рассказал мне, что какие-то грабители забрались сзади на гари, забрали два сундука-петары, между которыми он лежал, и скрылись в полях. Мы ехали с обычной скоростью — около шести миль в час, — и это доказывает отточенное мастерство и ловкость гуджаров, которые с такой легкостью утащили сундуки прямо из-под носа у моего слуги. Ничего не оставалось, кроме как продолжить путь, сожалея о потере личных вещей, но все же радуясь одному обстоятельству: моя добыча в целости и сохранности лежала под подушкой.

9 ноября. На следующей станции я расспросил конюха, рассказав ему о краже, и узнал, что недалеко от места, где было совершено преступление, в стороне от дороги расположена деревня, населенная гуджарами. Утром я прибыл в гражданский центр Карнал и подъехал к резиденции комиссара, которому заявил о своей пропаже, назвав деревню, где она произошла. Он велел мне составить опись оценке украденных вещей и прислать ее при первой возможности. Так я и поступил по прибытии в Амбалу, оценив различные предметы в сундуках в 250 рупий. Месяц спустя, когда эта история уже почти стерлась из моей памяти, я получил письмо от комиссара, в котором тот сообщал, что побывал в деревне близ места совершения кражи. Староста деревни был вызван к нему и предупрежден, что если воры не будут выданы, а сундуки возвращены в целости и сохранности, он конфискует определенное количество скота и продаст его в возмещение понесенных мною убытков. Поскольку эти распоряжения не были выполнены, скот продали, а к письму был приложен чек на 250 рупий. Сами сундуки — совершенно пустые, если не считать моих дневников — были позже найдены на дне колодца и пересланы в Амбалу. Чернила в дневниках расплылись от пребывания в воде, но текст почти не пострадал, и эти бумаги, бывшие для меня самой драгоценной частью багажа, я был рад вернуть.

Перемена климата в Амбале поначалу пошла мне на пользу, но позже у меня случился рецидив; и после предстать перед военно-медицинской комиссией мне предоставили годичный отпуск с выездом в Англию.

Из Амбалы я отправился в Ферозпур, где встретил нескольких товарищей по службе и других военных, которые, как и я, были отправлены в отпуск по болезни на родину.

10 января 1858 года. После недолгого пребывания там, занятого в основном фрахтом лодок и закупкой необходимого для сплава по реке, мы все числом около пятидесяти человек на двадцати двух лодках, которые пришлось специально оборудовать соломенными хижинами со скатными крышами, отправились в путь 10 января 1858 года под защитой сикхского конвоя и после в целом благополучного путешествия прибыли в Татту 11 февраля. Оттуда я направился в Карачи, Бомбей и Марсель и, совершив приятное путешествие по континентальной Европе, прибыл на родину в мае 1858 года после отсутствия длиной чуть более шести лет.

[Иллюстрация: «ДОМОЙ», БЛИЗ ДЖЕРРИКА, НА ИНДЕ]

[Сноска 1: С тех пор как вышесказанное было написано, особая честь была оказана тем, кто разделил тяготы и славу этой кампании Его Величеством Королем Эдуардом VII, который принял выживших офицеров на приеме в Сент-Джеймсском дворце 3 июня 1907 года.

Кроме того, 23 декабря того же года владельцами газеты Daily Telegraph в Альберт-холле был дан общественный обед для всех оставшихся в живых ветеранов, принявших участие в подавлении мятежа 1857 года.]

[Сноска 2: Белые люди.]

ГЛАВА VI

БОГАТСТВА ДЕЛИ

Богатства города Дели и роскошь его правителей и купцов славились на Индостане с незапамятных времен. Веками он был столицей империи, простиравшейся от снегов Гималаев до мыса Коморин; и в Дели, как в центр, стекались сокровища самой богатой страны в мире. До нас доходили баснословные рассказы о добыче, увозимой в отдаленные края многочисленными воинами, которые вихрем врывались на Индостан, делая этот город конечной целью своих завоеваний и сценой грабительских набегов. В XIX веке Дели после его захвата лордом Лейком в 1803 году оставался в руках британцев, причем город номинально подчинялся падишаху, который, будучи по сути государственным узником, до 1857 года оставался пенсионером нашего правительства, содержащим двор (состоявший главным образом из жалких иждивенцев и отребья) во Дворце Великого Могола.

Царившее в тот период спокойствие благотворно сказывалось на процветании Дели; его купцы и лавочники, торгуя с жителями богатого плодородного Доаба и более отдаленными странами, богатели и преуспевали, накапливая огромные сокровища, в то время как народ, обладая инстинктом бережливой нации, превращал наличность в драгоценности, золотые и серебряные украшения и надежно прятал их в тайниках внутри своих домов.

Многочисленные народности Индии — и особенно сикхи — жаждавшие возможности разграбить имперский город, с вожделением взирали на эти скрытые сокровища, молва о которых разнеслась далеко и широко; и этим стремлением можно объяснить, пожалуй, не в последнюю очередь готовность этого воинственного народа помогать нам во время мятежа.

Пока шла осада, даже в те времена, когда умы омрачали тревоги о будущем и неопределенность исхода борьбы, мысли всех в лагере невольно обращались к богатому урожаю, ожидавшему армию в случае падения Дели. Для всех нас (отбросив в сторону моральную сторону вопроса) грабеж города должен был стать достойной наградой за перенесенные труды и лишения; сомнительный характер этой сделки ни на минуту не перевешивал для нас общепризнанный закон войны: «Взятый штурмом город принадлежит победителям как призовая добыча». Во время самой бомбардировки, когда развязка казалась близкой, тема приза была предметом разговоров как среди офицеров, так и среди солдат; и вскоре мы с удовлетворением узнали, что командующий генерал после консультаций с другими должностными лицами определил порядок дальнейших действий.

7 сентября в «приказах» появилось сообщение, в котором генерал Вильсон благодарил армию за мужество и преданность, проявленные за долгие месяцы осады. Он напомнил об опасностях, через которые прошел отряд, и с надеждой смотрел в будущее, когда при благосклонности Провидения всего через несколько коротких дней оплот врага перейдет в наши руки. Были даны самые категоричные инструкции о строжайшей необходимости для войск держаться вместе в день штурма и не рассыпаться разрозненными бандами или поодиночке по улицам города в погоню за добычей. Пренебрежение этими мерами предосторожности грозило огромной опасностью и возможным уничтожением небольшой армии, делая силы уязвимыми для уничтожения по частям крупными бандами мятежников, занимавшими тогда улицы и дома Дели. Наконец, в качестве награды и стимула для всех участников генерал дал слово, пообещав, что все захваченное в городе имущество будет собрано в единый общий фонд, который будет распределен в виде приза по правилам войны для таких случаев. Командующий, как и все в армии, понимал, что полностью предотвратить мародерство невозможно, но выражалась надежда, что этот приказ возымеет хорошее действие, внушив солдатам ради их собственного блага и пользы необходимость подчиняться изложенным в нем инструкциям.

Этот приказ, как я уже говорил, вышел 7 сентября; и после данных обещаний ни у кого из нас не возникало ни малейшего сомнения в том, что его положения относительно призовых денег будут выполнены должным образом. Дели был взят, но с течением времени и по прошествии месяцев без каких-либо извещений на этот счет от Верховного правительства армия начала тревожиться, и стали раздаваться ропот по поводу невыполнения обещания, данного генералом Вильсоном. Наконец, в конце года генерал-губернатор по совету своего Исполнительного совета обнародовал решение о том, что имеются возражения против получения войсками делийских призовых денег, а взамен в качестве компенсации за их тяжелый труд и терпеливую выносливость в полевых условиях пожаловал «великолепную» сумму в размере шестимесячного батта.

Лорд Каннинг, его Совет и советники по юридической части — все эти штатские лица, спокойно заседавшие в Калькутте и жившие в сытости и комфорте вдали от опасностей войны, — воистину полагали, что делийская армия, месяцами боровшаяся за выживание, сражавшаяся за поддержание британского владычества в Индии (более того, за самые жизни и безопасность этих штатских судей) и наконец победившая в схватке, останется довольна их решением.

Излишне говорить, что это вызвало бурю негодования не только среди делийской группировки, но и во всей британской армии в Индии — вспышку гнева, которая, долетев до генерал-губернатора, заставила его призадуматься и пересмотреть свое несвоевременное и несправедливое решение. Достаточно сказать, что приказ был отменен и призовые деньги в дополнение к шестимесячному батте были выданы всем участникам.

В тот день, когда в Дели дошли новости о первом решении правительства и все вокруг были полны возмущения причиненной армии несправедливостью, рядовой 60-го стрелкового полка, одаренный тончайшим чувством юмора и едкой сатирой, написал на стене дворца, где был расквартирован его полк, следующую подходящую фразу: «Дели взят, а Индия спасена за 36 рупий 10 анн». Говорят, что генерал-губернатор потребовал назвать имя этого шутника-солдата, намереваясь наказать его за дерзкую наглость; но излишне говорить, что автор шутки остался неизвестен никому, кроме нескольких товарищей, и великому правителю Индостана пришлось смириться и размышлять над скрытым сарказмом и горькой иронией, адресованными столь высокопоставленной особе.

Правительство также пообещало армии 5 процентов от общей суммы призовых денег до полного их выплаты. За те многие годы, что прошли до распределения денег, эта сумма составила бы кругленькую цифру; но слово было нарушено, а сумма — отвергнута. Это стало еще одним примером неблагодарности к солдатам, которые призваны отстаивать честь своей страны в военное время, но в мирное время, когда опасность миновала, быстро забываются. Задержка с выплатой призовых была столь долгой, что, насколько я помню, газета Times примерно в 1860 или 1861 году опубликовала на своих страницах передовую статью, рекомендующую делийской армии подать в суд на правительство для выплаты приза. Такой иск, конечно, не имел бы прецедентов, но он показал настроения многих в стране, раз уж ведущее издание сочло нужным привлечь внимание к этому вопросу ради урегулирования законных требований армии.

Возвращаясь к приказу генерала Вильсона от 7 сентября: по всему лагерю в каждой бригаде и полку распространялись извещения с призывом к войскам выбрать призовых агентов для сбора и получения добычи после взятия города. Таким образом, эти призовые агенты избирались самой армией: один — от генералов и штаб-офицеров, второй — от королевской службы для всех чинов ниже майора, а третий — от армий Компании. Назначенные офицеры, включая капитана Фагана, а после его гибели — доктора Иннеса, сэра Эдварда Кэмпбелла из 60-го стрелкового и капитана Рифорда из 1-го Бенгальского фузилерного полка, пользовались всеобщей популярностью и считались вполне подходящими для столь важных обязанностей.

С 14 сентября, дня штурма, и вплоть до 20-го, когда Дели полностью перешел под наш контроль, в городе происходило масштабное мародерство. Наши войска, как европейские, так и туземные, и особенно сикхи, в те дни заходили в дома и ухитрялись прятать на себе ценные вещи. Насколько мне достоверно известно, многие солдаты английских полков завладели ювелирными изделиями и золотыми украшениями, снятыми с тел убитых сипаев и горожан, и люди из моего полка показывали мне нитки жемчуга и золотые мохры, попавшие им в руки.

В день штурма, во время небольшого затишья в бою, нас сильно позабавил один из наших солдат, который в страшном возбуждении подбежал к группе офицеров с новостью о том, что за углом ближайшей улицы стоит багги с двумя лошадьми. Он предлагал этот приз любому, кто даст ему бутылку рома; но при тогдашнем положении дел никто не хотел обременять себя такой роскошью, и бедняга ушел весьма разочарованный. Удалось ли ему избавиться от трофея, я не знаю; но когда все утихло и полк расположился в комфортных казармах, один из наших офицеров, славившийся постоянным безденежьем, появился как-то раз за рулем багги с двумя лошадьми. Обстоятельства этого приобретения так и остались секретом, и на расспросы он отвечать отказался.

То, что многим рядовым моего полка удалось раздобыть массу ценной добычи, наглядно проявилось вскоре после нашего прибытия в Англию. Необычайно много унтер-офицеров и солдат выкупили свои отставки, продержав три года добычу, захваченную в Дели, в ожидании благоприятного момента для продажи вещей. Во многих ювелирных лавках города, где мы были расквартированы, в витринах были выставлены украшения и безделушки безошибочно восточной работы, которые, как нам объяснили при расспросах, были куплены у солдат.

Было бы противореей человеческой природе и совершенно чуждо инстинкту хищника, если бы солдаты не воспользовались окружавшими их со всех сторон возможностями для грабежа; нельзя было также ожидать, что человек, завладев ценностями, немедленно или при первой удобной возможности сдаст свою добычу надлежащим властям. Это можно признать, и потому не вызовет удивления тот факт, что все чины Делийской армии за редким исключением воспользовались находившейся под рукой добычей и присвоили много сокровищ, которые должны были пойти на пополнение общего фонда.

Один офицер, командовавший туземным полком, разместил свой корпус в доме, который некогда принадлежал одному из богатейших князей города Дели. Место было полно богатств всех родов, и в армии тогда твердо верили, что упомянутый офицер сумел завладеть двумя лакхами рупий. Ходили также слухи, что будет созван следственный суд для проверки правдивости этого сообщения, но если таковое и планировалось, то дело заглохло, и никаких попыток заставить офицера вернуть награбленное не предпринималось. Некоторое время спустя я побывал в этом особняке и могу подтвердить, что здание подверглось тщательному разграблению. Каждая комната в доме была опустошена, в полах сделаны проломы, а повсюду валялись пустые ящики.

Нам были известны и другие подобные случаи, когда присвоенные суммы денег были лишь немногим меньше, а тех, что достигали стоимости в 100 фунтов, и вовсе не счесть. Было также много людей, которые, сначала терзаемые моральными сомнениями и чувством нежелания нарушать изданный приказ, воздерживались от самостоятельного мародерства; но когда они увидели, что даже старшие офицеры присваивают добычу, эти сомнения были отброшены — каждый сам за себя, а дьявол берет последних, и у всех проявилось общее стремление обогатиться за счет валявшихся под ногами сокровищ.

Бродя по городу в поисках добычи, я вместе с другими неоднократно натыкался на офицеров, занятых теми же поисками. Эти встречи были весьма забавными, вызывая взаимные расспросы и шутки: каждая сторона утверждала, что мародерство не является целью их прогулок, а дома они осматривают исключительно из любопытства. До того момента мне не удавалось найти никаких ценностей, и я даже отдаленно не предполагал, что знакомство с неким офицером, служившим у призовых агентов, позволит мне раздобыть солидную долю делийской добычи. Несколько серебряных украшений и небольшой мешочек сикхских рупий — вот и все, что мне удалось добыть к тому моменту, и я, естественно, желал увеличить свои запасы, тем более что было хорошо известно: многие офицеры, более удачливые и менее совестливые, уже завладели огромными количествами ценной добычи.

Накопление призов агентами началось вскоре после взятия Дели. Сначала добытые предметы представляли собой малую ценность и состояли главным образом из верхней одежды всех видов и домашней утвари. Вскоре, однако, поисковые группы обнаружили более дорогие вещи, и в кратчайшие сроки комнаты призовых агентов заполнились сокровищами всех родов: ювелирными изделиями, драгоценными камнями, бриллиантами, рубинами, изумрудами и бесчисленным жемчугом — от размеров с куриное яйцо до мелкого бисера, шедшего на ожерелья; золотыми украшениями, цепочками тончайшей работы, браслетами и массивными жесткими браслетами. Имелись также горы мелких толстых туземных монет, известных как золотые мохры, тысячи которых были собраны агентами и существенно помогли увеличить общую сумму. Я побывал в одной комнате, где длинный стол буквально ломился от богатств «Ормуза и Индии» — ослепительное зрелище, способное пробудить в моей груди жадность завладеть частью этих сокровищ, так соблазнительно выставленных на обозрение. Когда воцарился мир и жители начали возвращаться в свои прежние дома, целые улицы, где несомненно были спрятаны сокровища, избежавшие проверок агентов, были проданы людям за суммы от 5000 до 50 000 рупий. Все это способствовало увеличению призового фонда до суммы, оценивавшейся по-разному — от полумиллиона до трех четвертей миллиона фунтов стерлингов; и даже тогда утверждалось, что была найдена лишь часть колоссальных богатств Дели.

Насколько мне известно, правительство, выплачивая призовые деньги двумя траншами — в 1862 и снова в 1865 годах, — не предоставило отчета об общей собранной сумме. Доля рядового солдата рассчитывалась как единица стоимостью около 17 фунтов стерлингов и возрастала в зависимости от жалованья различных чинов: прапорщик получал пять долей, лейтенант — шесть с половиной, капитан — одиннадцать с половиной, и так далее пропорционально среди высших офицерских чинов, тогда как доля главнокомандующего составляла одну шестнадцатую от всего фонда — огромную сумму. Разумеется, ходило много преувеличений насчет того, сколько получит каждый чин, и было много обид, когда стали известны истинные цифры. Сумма сократилась до менее чем трети от ожидаемой, и немало людей открыто выражали убежденность в том, что при распределении не обошлось без махинаций. В это трудно поверить, хотя всегда было общеизвестным фактом, что правительство склонно пренебрегать требованиями тех, кто ведет его битвы, и по крайней мере в одном отношении — отказавшись от 5 процентов, обещанных до выплаты делийского приза, — оно поступило в русле своей обычной несправедливой политики, дав повод для поднятых тогда жалоб.

Теперь я перейду к рассказу о своем опыте работы помощником у офицера, которому призовые агенты выдали разрешение на поиск добычи. Этот офицер, мой старый друг, предложил мне сопровождать его в вылазках, добавив, что не возражает, если я буду в умеренных количествах забирать себе часть добычи, которую нам доведется найти. Взяв с собой необходимые инструменты — молотки, лопаты и кирки, — мы ежедневно отправлялись в сопровождении двух кули на наши грабительские походы. Несколько дней нам не везло, и почти целую неделю удавалось собирать и передавать агентам лишь маловажные вещи. Но вскоре, набравшись опыта на практике и подмечая дома, где вероятность найти призы была выше, мы перешли к систематическим поискам, которые в итоге оказались весьма прибыльными. Почти никаких ценностей валяющимся в комнатах не обнаруживалось; они уже были опустошены, а их содержимое уничтожено солдатами — как европейскими, так и туземными, — которые со дня штурма бродили по городу. К моменту начала наших поисков все было относительно тихо, и за все время операций — ввиду огромных размеров города и многочисленности зданий — лишь два-три раза нас прерывали группы, занимавшиеся теми же поисками.

Мой спутник был хорошим знатоком хиндустани и, воспользовавшись своим знанием языка, специально опрашивал нескольких туземных жителей города, которым в качестве рабочих различных профессий было разрешено находиться в Дели и заниматься своим трудом. От одного из них, каменщика и строителя, Н. получил информацию о том, что в доме бывшего богатого жителя спрятано большое количество сокровищ. Этот человек помогал прятать тайник и за обещание небольшого вознаграждения согласился помочь нам откопать добычу.

Однажды утром в начале октября, в сопровождении каменщика и с необходимыми орудиями, мы были доставлены к упомянутому дому. Это было крупное здание с внутренним двором, чьи комнаты сохраняли следы былой роскоши и богатства, но, как обычно, были разграблены мародерами из нашей армии. Все предметы валялись в жутком беспорядке: горы одежды и постельных принадлежностей, богатые декоративные ткани были порваны в клочья, а разбитая мебель была разбросана по двору. Наш проводник привел нас в небольшую комнату размером около 80 квадратных футов — по сути, кладовую этого особняка, — стены которой были побелены, а пол покрыт прочным цементом. Здесь, как нам сказали, под полом и были спрятаны сокровища, и мы не теряя времени приступили к работе при помощи каменщика. Продолбив цемент, мы добрались до большой каменной плиты, которую извлекли из углубления. Затем мы выкопали в рыхлой земле яму размером и глубиной около трех футов, обнажив горловину большого глиняного гарры, или кувшина. Разрыхлив землю вокруг, мы попытались вытащить кувшин из земли, но все усилия оказались тщетными — огромный вес не позволял сдвинуть его с места ни на дюйм. Тогда, трепеща от возбуждения, ибо мы были уверены, что перед нашими глазами предстанут богатые сокровища, мы начали медленно доставать из гарры каждый предмет и складывать его на пол комнаты. Сначала извлекли тяжелый мешок, лежавший у горловины кувшина, и, вскрыв его, а затем пересчитав содержимое, обнаружили 700 туземных золотых мохров стоимостью почти 1200 фунтов стерлингов. Затем последовали десятки золотых браслетов и ножных колец из чистого металла, подобных тем, что носят танцовщицы. Мы были просто поражены увиденным: руки дрожали, а глаза горели от возбуждения, ведь такого количества чистого золота нам еще никогда не доводилось видеть. Но сокровища были исчерпаны даже наполовину. Кувшин казался настоящим кладезем богатств: золотые цепочки — гладкие и филигранной работы, каждая стоимостью от 10 до 30 фунтов стерлингов; украшения из того же металла всевозможных дизайнов, выполненные в стиле, которым делийские ювелиры славятся по всей Индии. Затем появились маленькие серебряные шкатулки с жемчугом общим числом более 200 штук, каждая стоимостью от 3 до 4 фунтов, просверленная для нанизывания. Другие содержали мелкие бриллианты, рубины и изумруды, а величайший приз из всех — покоившийся в отдельной шкатулке крупный бриллиант, который позже был продан призовыми агентами за 1000 фунтов стерлингов. Помимо упомянутых, там было много других ценных вещей: золотые кольца и диадемы, инкрустированные драгоценными камнями, носовые кольца, которые женщины носят в крыльях носа, серьги, браслеты и бесчисленные ожерелья из мелкого жемчуга.

Все эти различные предметы мы разложили на полу комнаты, снова и снова осматривая каждый из них и преисполнившись жадных мыслей, сожалея о том, что нам не разрешено присвоить то, что стало бы для нас целым состоянием. Поистине, такое искушение обогатиться без страха быть разоблаченными еще никогда до этого случая не выпадало на долю двух неимущих субалтерн-офицеров британской армии. Здесь, расложенная перед нами, лежала добыча на сумму в тысячи фунтов стерлингов, и вся она могла стать нашей, стоило нам лишь последовать примеру некоторых лиц, которые уже погрели руки на гораздо больших суммах, бросив вызов властям и не позволяя отобрать у них награбленное. Однако подобный путь не мог даже рассматриваться ни единой мгновение, к тому же, вздумай мы завладеть всем содержимым кувшина, вряд ли нашлось бы надежное место для тайника, а неприятные расспросы и любопытные глаза вскоре раскрыли бы всему миру наше похищение этой добычи.

Можно лишь гадать о стоимости добычи, приобретенной в этот день. Мой друг получил награду за эту находку; что же касается меня, то я предоставлю судить моим читателям, могла ли слабая человеческая природа противостоять искушению унести с собой несколько памятных вещиц из этого разнородного собрания найденных сокровищ. По правде говоря, должен признаться, что впоследствии я сожалел лишь о том, что по глупости упустил возможность обогатиться, которая уже никогда не представится вновь. Мы сошлись на том — и в этом нас поддержал агент по призовым делам, — что 7000 фунтов стерлингов были минимальной суммой, в которую можно было оценить найденную нами добычу.

У меня была неизменная привычка носить вокруг талии в качестве каммербанда, или кушака, складки муслина для защиты печени и селезенки, и в них я спрятал вынесенные вещи. Мой друг раздобыл небольшую повозку, в которую сложил добычу, и поехал к дому одного из агентов, в то время как я, стесненный своим облачением, с трудом взобрался на лошадь и поехал к арсеналу. Я не мог не чувствовать нервозности и смущения при мыслях о богатствах, спрятанных на моем теле, и в конце концов довел себя до такого возбуждения, будто воображал, что все встречные осведомлены о моем везении; а въезжая в ворота арсенала, мне послышалось, как один из наших солдат говорит своему товарищу: «Ну надо же! У этого парня, во всяком случае, добра при себе навалом».

Наша следующая крупная находка, хотя и далеко не столь прибыльная, как первая, принесла значительное пополнение в призовой фонд. Мне пришло в голову — после того как я вспомнил историю о сокровищах, спрятанных в индуистском идоле в Сомнате, который был взломан султаном Махмудом в одиннадцатом веке, — что, возможно, тайник того же рода может открыть подобную награду, хотя и в меньших масштабах, среди многочисленных храмов, разбросанных по всему городу Дели.

Руководствуясь этой идеей, мы однажды вошли в небольшой индуистский храм, расположенный недалеко от Чандни-Чаука. Святилище было пестро украшено; но после долгих поисков мы не нашли ничего ценного. Уродливый идол стоял на возвышении в центре здания и вскоре был разрушен в иконоборческом стиле нашими молотами. Основание идола было выполнено из чунама (разновидности цемента), и в него мы стали долбить нашими небольшими киркомотыгами. Вскоре звонкий звук от удара обнаружил большую серебряную шкатулку, замурованную в чунам, и мы, приложив некоторые усилия, извлекли ее оттуда. Взломав шкатулку, наши взоры были поражены ослепительным блеском драгоценностей и золота — алмазов, рубинов и изумрудов, причем два последних вида были неогранёнными, но огромными по размеру, жемчужин крупнее тех, что мы видели раньше, и золотых украшений всякого рода: цепей, браслетов, запястий и нескольких золотых мохуров. Мы были совершенно оддины в храме, и, насладившись видом сокровищ и выбрав несколько предметов для собственного блага, Н—— отвез шкатулку агенту по призовым делам, рассказав ему, где мы ее нашли, и порекомендовав провести поиски в подобных местах, каковой совет, несомненно, был претворен в жизнь и в других индуистских храмах города.

Входя впервые в дом во время наших поисков, мы сразу же выясняли вероисповедание его прежних обитателей. В этом не было никакой сложности: валявшиеся на полу Кораны свидетельствовали о том, что жильцы были мусульманами, в то время как множество признаков, таких как идолы, иное расположение мебели и прочие приметы, с которыми мы ознакомились, доказывали влияние соперничающей индуистской расы. Для такого расследования с нашей стороны существовала весьма веская причина: магометане неизменно прятали свои ценности в земле под полами своих жилищ, индуисты же, напротив, всегда укрывали их в тайниках в стенах зданий. Вооружившись этим знанием, мы простукивали либо полы, либо стены каждого дома в зависимости от того, какому вероисповеданию принадлежало это место; и ни разу, насколько я помню, мы не ошиблись в нашем определении.

Излюбленным местом укрытия ценностей было пространство за лестницей, где сокровища прятали в своего рода подземелье, обложенном кирпичом и цементом. Однажды в доме менялы мы разрушили подобное тайное место и обнаружили четыре больших мешка, наполненных каким-то тяжелым металлом. Будучи абсолютно уверены в том, что в мешках найдутся по меньшей мере рупии, мы вскрыли один из них и к нашему бесконечному отвращению увидели, что содержимое состоит из медных монет, именуемых пайсами, коих там было много тысяч; тем не менее мешки были отвезены агентам по призовым делам, однако излишне говорить, что в тот день наши руки, по крайней мере, не были запятнаны присвоением части этой добычи.

В нескольких случаях нам удавалось находить крупные запасы денег, главным образом сикка или местных рупий, в то время как в домах индуистов в участках стен, издававших глухой звук при ударе молотка, мы — проделав отверстие, достаточное для прохода руки, — неизменно извлекали на свет крупные запасы серебряных украшений, состоявших из цепей, браслетов и т. д., которые в совокупности составляли целую тачку. Редко находился дом, который после усердных поисков в полах или стенах не предоставил бы каких-нибудь ценных вещей; но лишь однажды после удачных предприятий в первых двух случаях объем добычи хоть сколько-нибудь сравнялся с тем, что мы раздобыли в те дни.

В весьма уединенной части города, в большом доме, окруженном убогими лачугами, где обитали низы общества, мы открыли дверь и к своему изумлению вошли в комнату, обставленную на европейский лад. Она также не избежала мародерских и разрушительных рук отрядов грабителей: мебель была переломана, а содержимое комнаты разбросано по полу. Там стояли английские стулья, занавески, оттоманки, покрытые антимакассарами, диваны и разбитые зеркала, а в углу — небольшое пианино, разоренное и разрушенное. Дом явно принадлежал какому-то богатому туземцу, но кем была обитательница этого будуара? Ибо это был именно он — миниатюрный салон, полный европейской роскоши, не исключая книг и нотных сборников. Женские наряды также валялись вокруг, разорванные в клочья, на каминной полке стояли вазы, а также небольшая шкатулка, наполненная английским рукоделием. Мы пришли к выводу, что хозяйкой этого жилища должна была быть женщина смешанного происхождения, вероятно, одна из обитательниц зенаны хозяина дома, которая во время исхода из города бежала вместе со своим покровителем или была уведена им насильно.

Со мной в этой комнате приключилась мрачная неприятность. Выбрав выглядевшую удобной оттоманку, я присел на нее, ничуть не подозревая, что попал в ловушку, которая еще долго будет вызывать бурный смех у моих друзей. Почувствовав странное влажное ощущение в определенной части своего тела, я вскочил с сиденья и с ужасом обнаружил, что плюхнулся прямо на изрядное количество гхи, или топленого масла. На полу валялся кувшин с гхи, и часть этой отвратительной массы была пролита на сиденье оттоманки. Я был одет в белые брюки и куртку из того же материала и к своему глубочайшему отвращению обнаружил, что гхи оставило крупное пятно, которое никакое трение не могло вывести. Мы находились далеко от своих казарм, стоял белый день, и к моему стыду я был вынужден идти вот так, заклейменный, по улицам города, служа посмешищем для тех, кто видел, в каком я оказался положении.

Дели славился миниатюрными портретами на тальке, сотни которых были найдены в то время. Некоторые из них отличались редким мастерством: портреты красивых женщин и изображения знаменитых зданий, — и все это было выполнено в особом художественном стиле, свойственном мастерам тех мест. Во время поисков нам посчастливилось натолкнуться на дом одного из таких художников и извлечь из тайника ящик, полный этих картин. Впоследствии они были проданы по хорошей цене, а я завладел примерно двадцатью самыми прекрасными, включая портреты Зинат-Махал, любимой жены короля, других дам из зенаны, а также изображения Тадж-Махала и Джама-Масджида вдобавок к другим мечетям по всей Индии. Эти овальные миниатюры в золотой оправе стали самыми желанными сувенирами из города Дели, и за одну из них в особенности, с изображением прелестного восточного лица в головном уборе и диадеме из алмазов и с нитями жемчуга на шее, мне предлагали 20 фунтов стерлингов после того, как она была оправлена в золото ювелиром в Плимуте. В Лондоне в 1858 году наблюдался огромный спрос на золотые украшения и ювелирные изделия из Дели, до такой степени, что известный ювелир предлагал мне наивысшую цену за предметы подобного рода; и он поначалу — пока я его не убедил — не хотел принимать на веру мои заверения в том, что я расстался со всей своей делийской добычей еще до отъезда из Индии.

Мы были заняты поисками добычи почти три недели, предаваясь этому увлекательному делу почти каждый день и редко уходя без того, чтобы не обнаружить какие-нибудь ценные вещи. Наше последнее приключение на этом поприще заслуживает подробного описания, ибо, хотя характер добытого был таков, что присваивать для собственного пользования что-либо из найденных товаров не имело смысла, тем не менее стоимость награбленного значительно увеличила сумму делийских призовых денег.

Мы заметили в комнате агентов стопки кинкоба, или золотой парчи, стоившей, боюсь даже назвать сколько, рупий за ярд. Производство этого материала было широко развито в Дели, поскольку среди принцев и знати Индостана существовал большой спрос на эту богатую и дорогую ткань. До сих пор во время наших странствий по домам нам попадались лишь немногие куски этой золотой парчи; но как назло, в последний день, когда я присоединился к Н—— в его обязанностях, тот получил от местного жителя сведения о том, что крупные запасы кинкоба спрятаны в доме купца, который торговал этим материалом.

Этот человек привел нас к искомому дому; но после обыска во всех мыслимых местах никаких признаков золотой ткани обнаружить не удалось. Судя по имени купца и некоторым другим хорошо известным приметам, мы были убеждены, что его товары спрятаны под землей, и принялись простукивать молотками пол самой большой комнаты. Вскоре прямо в центре помещения раздался глухой звук, и, прокопав около фута вглубь, мы обнаружили люк. Его приподняли, открыв деревянную лестницу, ведомую в то, что казалось скрытым в кромешной тьме помещением. Зажженные восковые свечи, которые мы всегда носили с собой, позволили нам немного спуститься по ступенькам, уходившим, казалось, в самые недра земли. Комната оказалась размером примерно двадцать на двадцать футов и высотой в десять футов, а вдоль стен, громоздясь друг на друга, стояли рядами десятки больших ящиков. Один из них мы открыли и обнаружили в нем кинкоб высочайшего качества; другие, заглянуá в которые, были полны столь же великолепного материала, привели нас к выводу, что здесь, прямо перед нами, рассыпаны сокровища, стоимость которых исчислялась лакхом рупий. Четыре большие повозки были нагружены ящиками и отправлены к агентам по призовым делам, а их содержимое было впоследствии продано за огромную сумму.

И на этом крайне успешной находкой завершилась моя связь с делийской добычей. Хотя прошло много лет, события тех трех недель кажутся мне столь же живыми в памяти, словно они произошли вчера: блеск драгоценных камней, ослепительное золото, натянутые до предела нервы в томительном ожидании результатов поиска. Эти эпизоды моей жизни кажутся скорее сказкой или легендой из «Тысячи и одной ночи», нежели истинной историей и трезвой реальностью. Какие возможности сколотить небольшое состояние падали мне в руки! Сокровища лежали у моих ног, только протяни руку и подбери их, и многие скажут, что я был глупцом, не воспользовавшись этой премией! Я могу, однако, с уверенностью утверждать, что проявил величайшую умеренность, завладев лишь малой тольтой добычи — присвоенная мной сумма была лишь ничтожной долей делийского призового фонда. Крайне маловероятно, что Дели или какой-либо другой богатый город Индии в нынешнем поколении будет отдан на разграбление и опустошение, однако память о днях 1857 года и о традиционном богатстве этой страны по-прежнему живет среди народов Востока, и совсем недавно, во время паники, вызванной русской оккупацией Мерва, утверждалось, что туркмены, ныне вассалы этой империи, бросают вожделенные взгляды на Индостан, «где золото и алмазы можно подбирать прямо на улицах крупных городов».

Во время моего пребывания в Амбале я договорился с чиновником гражданской службы о продаже добычи, которую привез из Дели. Он поручил это дело одному из своих туземных писцов, который выполнил работу удовлетворительно, хотя вырученная цена едва ли соответствовала моим ожиданиям. Жене моего друга я подарил золотую филигранную цепь прекрасной работы такой длины, что она шесть раз обернулась вокруг шеи, а также диадему из драгоценных камней, кроме того, я преподнес в подарок немного жемчуга и золотых мохуров. Несомненно, если бы я привез всю свою добычу домой в Англию, вырученная за нее цена намного превысила бы то, что я получил в Амбале, но риск перевозки был слишком велик; к тому же я опасался грабежа и беспокойства, связанных с необходимостью повсюду таскать за собой столько ценных вещей.

УКАЗАТЕЛЬ

АФГАНЦЫ: их недостаток храбрости при осаде Дели

Ахмеда Али-хана дом, штаб-квартира в

Аджмирские ворота, захваченные кварталы у

Алипур, наступление на

Альма, годовщина битвы на реке

Боеприпасы, ямы для дефицита количества

Армия британская: характеристики войск, инструкции при начале мятежа, строгие приказы, форма одежды, прием в Англии, задержка выплаты призовых денег, инструкции против мародерства, обещание призовых денег, батта взамен, возмущение решением, отмена решения, назначение агентов по призовым делам, распределенная сумма

Армия туземная: признаки зарождающегося мятежа, вспышка в Мируте

Артуллеристы, их усердие и самоотверженность при осаде Дели

Бадли-ки-Сераи, бой у

Бадмаши, или дурные элементы

«Бакри-ид», годовщина

Брейлиская бригада, мятежная

Барнард, сэр Генри, при осаде Дели, его победа при Бадли-ки-Сераи, обращение к войскам, смерть от холеры

Барнс, мистер Джордж, комиссар цис-сатледжских штатов

Белуджский батальон под Дели

Бенгальская армия: начало мятежа, признаки зарождающегося мятежа

Бенгальский артиллерийский корпус, летопись его подвигов под Дели

Бенгальские фузилеры, 1-й полк, расквартированные в Амбале

Бхисти, или водонос; Буало, лейтенант

Бомбей

Мост из лодок через Джамну, попытка взорвать

Берна бастион, безуспешная атака на него, захвачен

Калькуттские ворота

Кэмпбелл, полковник, отряд под его командованием

Кэмпбелл, сэр Колин, в битве при Чилианвале

Кэмпбелл, сэр Эдвард, назначенный агентом по призовым делам

Каннинг, лорд, его решение в отношении призовых денег

Пушки, наказание расстрелом из орудий

Кавалерийская бригада, размещенная у батареи № 1, ее блестящее поведение

С—— д, помощник коллектора в Гургоне, убийство его сестры, присоединяется к силам под Дели, его месть убийцам, убит

С—— д, мисс, присоединяется к брату в Гургоне, убита в Дели

Чемберлен, бригадный генерал

«Чандни-Чаук», или серебряная улица Дели

Чарпой, или кровать

Чилианвала, битва при

Холера в Дели, число смертей от нее; в Лудиане, смерти от нее

Чунам, или цемент

Цис-сатледжские штаты

Коук, майор, командующий наступлением на Алипур, его полк пенджабских стрелков, расквартированный в Джама-Масджиде



«Коровий дом», пикет у

Дагшаи

Daily Telegraph, владельцы газеты, их обед в честь выживших ветеранов мятежа

Дикон, капитан, ранен

Дикон, полковник

Делийский арсенал под охраной местных жителей, прибытие подкреплений, здания, Дворец императоров, превратности, богатства, резни, окружность стен, ворота, число убитых и раненых, смерти от холеры, прибытие осадного парка, подготовка к бомбардировке, окопные работы, начало осады, общая численность сил, бомбардировка, подготовка к штурму, штурмовые колонны, дислокация войск, вступление в город, разрушительный характер уличных боев, завоеванные преимущества, солдаты предаются пьянству, бегство мятежников, дворец занят войсками, падение города, лодочный мост, грабежи и мародерство, обнаружение людей, размеры города, наказание туземцев, антисанитарное состояние, захват лордом Лейком в 1803 году, скопление огромных сокровищ

Delhi Gazette, редактор газеты, замучен до смерти

Дели, Бахадур-шах, король Дели: его захват, внешность и одежда, суд и приговор, его сыновья взяты в плен и расстреляны

Диван-и-Ам, или Зал аудиенций в Дели

Диван-и-Хас в Дели

Дост Мохаммед-хан, амир, его шпионы в Дели

Пьянство среди солдат, уничтожение спиртного

Солнечное затмение (частичное), влияние на мятежников

Эдуард VII, король, принимает выживших офицеров Индийского мятежа

Элкингтон, смертельно ранен, его предчувствие смерти

Фаган, капитан Роберт, убит под Дели, его черты характера

Фаган, капитан, назначен агентом по призовым делам

Ферозпур, форт под охраной туземцев, 61-й пехотный полк расквартирован там, признаки недовольства среди сипаев, положение форта, обстрел кантонимента, взрывы, разрушение зданий, ночное нападение на него, меры безопасности, инцидент с комичным ночным нападением, суд и наказание бунтовщиков, возвращение в форт

Рыбная ловля как развлечение

Флагстафф-Тауэр, вид с башни

Мухи, нашествие мух

Гэббетт, лейтенант, при атаке садов Сабзи-Манди, ранен при Наджафгархе, его смерть



Гарстина бастион захвачен

Гари, или туземный экипаж

Гарра, или глиняный кувшин

«Гази», значение термина

Гхи, неприятность с ним

Гуджары, или профессиональные воры

Гургон

Гуркхский часовой, его обращение с афганцем

Гуркхи, сирмурские батальоны, их защита дома Инду-Рао, внешность и характер, храбрость, их желание войти в Дели

Гор-лог, или белые люди

Грант, полковник, Кавалерийская бригада под его командованием

Гренадерская рота, смерти от холеры

Корпус проводников при осаде Дели, их помощь Кавалерийской бригаде



Гвалиорские мятежники

Повешение, казни через повешение

Хоторн, горнист

Хиллс, лейтенант, ранен

Дом Инду-Рао, оборона, нападения на него, пикет у него, результат бомбардировки

Индуистский храм, обнаружение сокровищ в святилище

Индуисты, их способ захоронения, метод сокрытия ценностей

Ходсон, лейтенант, командующий полком сикхов и глава разведывательного отдела, захватывает короля Дели, берет в плен его сыновей и внука, расстреливает их

Хоум, военный инженер

Хоуп-Грант, бригадир, командующий Кавалерийской бригадой

Хаттон, лейтенант, воздействие пушечного ядра

Пехота, 45-й туземный полк, приказы атаковать форт Ферозпура, разбиты, поджигают кантонимент, выступают на Дели

Пехота, 57-й туземный полк, приказы сложить оружие, их обращение с офицерами

Иннес, бригадный генерал, командующий войсками в Ферозпуре, созывает совет по случаю начала мятежа, инструкции войскам, безоговорочная уверенность в лояльности сипаев, просчеты в подавлении мятежа, его меры безопасности в Ферозпуре

Иннес, доктор, назначен агентом по призовым делам

Джама-Масджид, или Великая мечеть Дели, занята войсками

Дженнингс, мистер, убит

Джинд, раджа, присоединяется к штурму Дели

Джонс, полковник Джон, 60-й стрелковый полк, командующий обороной садов Сабзи-Манди, метод ведения операций



Джонс, полковник Уильям, в Ферозпуре, отряд под его командованием

Джаграон

Река Джамна, мост из лодок через нее, попытка взорвать мост, возведение батареи

Кабульские ворота

Карачи

Карнал

Кашмирский контингент под Дели, стиль марша, поражение, потеря пушек

Кашмирские ворота, подорваны, скопление материалов у них

Хаки ранг, или пыльный цвет

Армия халсы

Кинкоб, производство, обнаружение

Кишенгандж, пригорол, безуспешная попытка взять его, руины

Кудсия-Баг, батарея № 4

Котахские мятежники; кукри, или изогнутый нож

Лахорские ворота, попытки взять штурмом, неудачная атака, захвачены

Лейк, лорд, его захват Дели в 1803 году

Лоуренс, сэр Джон, главный комиссар Пенджаба, его прокламация к сикхам в Лахоре

Легкая кавалерия, 3-й полк, мятежники этого полка, их резня европейцев

Легкая кавалерия, 10-й туземный полк

Лонгфилд, бригадир, отряд под его командованием

Лудиана, вспышка холеры там, число смертей

Продажа добычи

Мародерство, практика мародерства, инструкции против него, военная максива, результаты, систематический метод поиска, обнаружение сокровищ, тайники

Замок Ладлоу, занятый мятежниками, батарея № 2

Ламсден, пенджабские стрелки, убит в битве при Наджафгархе

Делийский арсенал, нападение на него, захвачен, количество ядер и снарядов

Марсель; масски, или надутые овечьи бурдюки

Военная максима

Медали, вручение медалей

Мирут, вспышка мятежа там

Меткалф, сэр Теофилус: его дом разграблен и сожжен, проводник войск в Дели

Миниатюрные картины на тальке, стиль

Мусульмане: их способ захоронения, метод сокрытия ценностей

Муссон

Мултанская конница у Лахорских ворот, их внешний вид и отсутствие дисциплины

Мур, лейтенант, ранен

Мори бастион, батарея № 1

Мойлан, рядовой, спасает жизнь офицеру

Муррийский реабилитационный пункт

Наджафгарх, битва при, потери

Нанглои

Наполеон Великий, высказывание

Нимчские мятежники

Николсон, генералы, командующий подкреплениями, его авторитет и искусство управления воинственными племенами, его прозвище «Никул Сейн», внешность и характер, экспедиция под его началом, при Наджафгархе, обращение к войскам, отряд под его командованием, ранен и умер, осуждает предложение эвакуировать Дели

Палки-гари, или индийский экипаж; Панипат, битвы при

Паттон, лейтенант, ранен

Персия, Надир-шах, король Персии, его резня в Дели в 1747 году; петары, или туземные кожаные сундуки, кража

Домашние животные, оставление

Филлур, арсенал под охраной туземцев

Агенты по призовым делам, назначение

Призовые деньги, распределение, задержка выплаты

Пенджабские стрелки, 4-й полк, атака на арсенал

Пенджаб, число туземных полков, их хладнокровие и бесстрашие под огнем

Рид, военный врач, награжден Крестом Виктории

Редмонд, майор, ранен

Рид, генерал, слагает с себя командование армией

Поллок, 52-й полк под Дели

Регламент 61-го полка: расквартирован в Ферозпуре, караульная и пикетная служба по расписанию, потеря серебряного сервиза, лишения и страдания, их комичное «ночное нападение», пять рот выступают в Дели, приготовления, ночные марши в Лудиане, вспышка холеры, число смертей в Амбале, прибытие в Дели

Рид, майор, командующий сирмурским батальоном под Дели, отряды под его командованием, атака на Кишенгандж, ранен

Стрелки, 60-й королевский стрелковый полк при осаде Дели

Ракеты, используемые противником

Рохтака, набег на него

Сабзи-Манди сады, пикетная служба там, нападения на них

Салкелд, военный инженер

«Самми-Хаус», штурм

Зауэр, капельмейстер

Сесон, миссис, ее побег из Дели

Форт Селимгарх, занят войсками

Сипаи: признаки недовольства в Ферозпуре, восстание пехоты и артиллерии, нападение на форт Ферозпура, их разрушительная работа, суд и наказание, трусливая тактика

Сетон, полковник, ранен

Шах Бахадур-шах, король Дели: его захват, внешность и одежда, суд и приговор

Шоуэрс, бригадир

Шрапнельный снаряд, действие

Осадный парк из Ферозпура, угрожающее приближение, прибытие в лагерь

Сикхи, их помощь и лояльность британской армии, характеристики, стиль марша, их хладнокровие и бесстрашие под огнем

Серебряный сервиз 61-го полка, поиски, его полное уничтожение

Скиннер, полковник Александр, войска занимают его дом, строительство им церкви, индуистского храма и мечети

Сумру, бегум

Солнце, частичное затмение, влияние на мятежников

Тай-хана, или подземные комнаты, обнаружение людей в них

Миниатюрные картины на тальке, стиль

Таливарра, пригорол, руины

Татта Таймс, статья о задержке выплаты призовых денег

Томбс, майор, его спасение лейтенанта Хиллс в битве при Наджафгархе

Окопные работы под Дели

Титлер, миссис

Амбальский отряд, сосредоточенные силы, войска в Амбале

Викарс, адъютант, в Ферозпуре при известии о начале мятежа



Осы, укусы

Водяной бастион, батарея № 3, разбита вдребезги, результат бомбардировки

Полк пенджабцев Уайлдов

Вильсон, генерал, командующий армией, результат его строгих приказов, обращение к войскам, военный совет, инструкции для финального штурма, приказы предотвратить пьянство, предложение эвакуировать Дели, инструкции против мародерства, обещание относительно призовых денег

Рифорд, капитан, назначен агентом по призовым делам

Йонге, лейтенант

Янг, лейтенант, ранен

Зинат-Махал, портрет
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